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  Verleid door de Italiaan


  LYNNE GRAHAM


  


  Het huwelijk is nep, maar de passie niet!


  


  Het laatste wat Gaetano Leonetti wil, is geketend worden in een huwelijk. Maar om CEO te kunnen worden van het familiebedrijf moet hij trouwen met een leuke, gewóne vrouw. Uit ergernis hierover besluit Gaetano een verstandshuwelijk aan te gaan met huishoudster Poppy, die met haar ongebruikelijke kledingstijl en uitgesproken karakter in de ogen van zijn familie natuurlijk totaal zal falen als zijn echtgenote!


  


  Poppy moet wel ingaan op Gaetano's voorstel. Met wat hij haar biedt, kan ze haar moeder en broer uit de nood helpen. In de huwelijksnacht raakt ze echter totaal in de war als zijn vurige kussen haar doen duizelen. Dit was toch een kille, zakelijke overeenkomst?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Gaetano Leonetti had een hele slechte dag. Het was ’s ochtends vroeg begonnen, toen zijn telefoon was gegaan. De foto’s die daarop te zien waren geweest, hadden hem kwaad gemaakt, maar hij wist dat ze zijn grootvader en het conservatieve bestuur van de Leonetti investeringsbank nog veel kwader zouden maken. Helaas, het ontslaan van de vrouw die verantwoordelijk was voor het verhaal in het goedkope roddelblad, zou waarschijnlijk zijn enige genoegdoening zijn.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Tom Sandyford, Gaetano’s juridisch adviseur en goede vriend.


  ‘Natuurlijk wel,’ sprak hij hem grommend tegen. ‘Het was míjn huis, míjn feest en de vrouw die míjn bed deelde, die dat verdomde feest organiseerde –’


  ‘Celia, die soapster met een cocaïneverslaving waar jij niets van afwist,’ herinnerde Tom zich hardop. ‘Werd ze niet ontslagen vlak nadat jij haar gedumpt had?’


  Gaetano knikte, zijn kaken op elkaar geklemd.


  ‘Het is gewoon pech, dat is alles,’ vond Tom. ‘Je kunt je gasten niet vragen van tevoren hun referenties op te sturen, dus kon je ook niet weten dat sommige van hen niet tickety-boo waren.’


  ‘Tickety-boo?’ mompelde hij vragend. Al was hij geboren en opgegroeid in Engeland, thuis hadden ze Italiaans gesproken en hij kwam nog steeds af en toe Engelse uitdrukkingen tegen die hij niet kende.


  ‘Nette, brave burgers,’ legde Tom uit. ‘Dus, een paar ervan waren prostituees? Hoe had jij daar in het mondaine wereldje waarin jij je beweegt, achter moeten komen?’


  ‘De pers is erachter gekomen,’ pareerde hij.


  ‘Met de gebruikelijke, domme “Orgie op het landgoed”-onthulling als gevolg. Dat is zo weer vergeten… al is die blondine die naakt in de fontein danste tamelijk memorabel,’ merkte Tom op, en hij bekeek het tijdschrift nog eens met een wellustige blik.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik haar daar gezien heb. Ik ben vroeg vertrokken om naar New York te vliegen. Toen had iedereen zijn kleren nog aan,’ zei Gaetano droog. ‘Ik kan nog zo’n schandaal echt niet gebruiken.’


  ‘Schandalen lijken jou wel een beetje te achtervolgen. Ik neem aan dat de oude man en het bestuur hun wapens al hebben getrokken?’ vroeg Tom meelevend.


  Hij kneep zijn brede, sensuele mond dicht en knikte. Uit loyaliteit en respect voor zijn familie had hij de prijs voor dit laatste schandaal betaald ten koste van zijn tomeloze trots. Zich door zijn vierenzeventig jaar oude grootvader Rodolfo op het matje laten roepen, als een schooljongetje dat zich misdragen had, was een erg zure ervaring voor een miljardair bij wie investeringsadvies werd ingewonnen door regeringsleiders, zowel in Engeland als overzees. En toen Rodolfo was verzand in zijn gebruikelijke preek over de rokkenjagende manier van leven van zijn kleinzoon, had Gaetano een paar keer heel diep moeten ademhalen en zich moeten verbijten om de oude man niet te vertellen dat verwachtingen en normen en waarden veranderd waren sinds de jaren veertig, voor mannen én voor vrouwen.


  Rodolfo Leonetti was met een eenvoudige vissersdochter getrouwd toen hij eenentwintig was en had in vijftig jaar van toegewijd huwelijk nooit naar een andere vrouw gekeken. Ironisch genoeg had zijn enige kind, Gaetano’s vader Rocco, zijn advies om jong te trouwen ook nooit opgevolgd. Rocco was een notoire playboy en onverbeterlijke gokker geweest. Hij was toen hij in de vijftig was met een vrouw getrouwd die zijn dochter had kunnen zijn, had met haar één zoon gekregen en was tien jaar later bezweken aan zijn inspanningen in het bed van een andere vrouw. Gaetano had het gevoel dat hij al sinds zijn geboorte moest boeten voor zijn vaders zonden. Hij was negenentwintig en een van ’s werelds meest succesvolle bankiers. Hij had er genoeg van zichzelf voortdurend te moeten bewijzen en al zijn projecten aan het wantrouwige bestuur voor te moeten leggen. Hij had miljoenen verdiend voor de bank, hij verdíénde het om directeur te worden.


  Hij was dan ook behoorlijk woest over het ultimatum dat Rodolfo hem diezelfde ochtend gesteld had.


  ‘Je zult nóóit directeur van deze bank worden tot je je manier van leven verandert en je settelt als een respectabele familieman!’ had zijn grootvader gezworen. ‘Ik zal jouw benoeming nooit steunen en hoe briljant je ook bent, Gaetano, het bestuur volgt mij áltijd. Ze herinneren zich maar al te goed hoe jouw vader de bank bijna ruïneerde met zijn riskante ondernemingen!’


  Maar wat had Gaetano’s seksleven te maken met zijn zakelijke scherpzinnigheid en deskundigheid als bankier? Sinds wanneer waren een vrouw en kinderen de enige maatstaf voor het beoordelingsvermogen en de volwassenheid van een man?


  Hij had geen enkele intentie om te trouwen. Sterker nog, hij rilde van het idee voor de rest van zijn leven gebonden te zijn aan één vrouw, altijd bang te zijn voor de scheiding die hem de helft van zijn financiële portfolio zou kosten. Hij was een enorm harde werker. Hij was cum laude afgestudeerd aan de meest prestigieuze internationale universiteiten en zijn prestaties sindsdien waren enorm. Waarom was dat niet genoeg? Zijn vader was een leerschuw en verwend rijkeluisjongetje geweest, die had geweigerd volwassen te worden. En dus was de vergelijking tussen hen beiden ronduit oneerlijk.


  Tom keek hem meewarig aan. ‘Je hebt toch niet weer de “vind een gewoon meisje”-preek gekregen?’


  ‘“Een gewoon meisje, geen feestbeest, een meisje dat genoegen schept in de símpele dingen van het leven”,’ citeerde Gaetano letterlijk, omdat de betogen van zijn grootvader altijd uitliepen op hetzelfde: ga trouwen, settelen, kinderen krijgen met een liefhebbende huisvrouw. Dan zou een droomwereld als bij toverslag aan Gaetano’s voeten liggen. Zijn slanke, zongebruinde trekken werden hard van cynisme. Hij had gezien hoe geweldig die droom geweest was voor inmiddels gelukkig gescheiden vrienden.


  ‘Misschien kun je terug in de tijd reizen, naar de jaren vijftig, om zo’n meisje te vinden,’ grapte Tom, terwijl hij zich afvroeg hoe het tijdperk van emancipatie zo volledig aan Rodolfo Leonetti voorbij had kunnen gaan, dat hij dacht dat zulke vrouwen nog bestonden.


  ‘Het toppunt is, dat als ik zo’n “gewoon meisje” zou vinden, en ik zou aankondigen met haar te willen trouwen, Rodolfo ontzet zou zijn,’ verzuchtte Gaetano gefrustreerd. ‘Hij is veel te snobistisch. Helaas is hij zo geobsedeerd geraakt door zijn overtuiging dat ik moet trouwen, dat hij mijn carrière bij de bank blokkeert.’


  Zijn PA kwam binnen en gaf hem twee enveloppen. ‘De contractbeëindiging op basis van het verbreken van de vertrouwensclausule, en de opzegging van het huurcontract van de woning die hoort bij de baan,’ lichtte ze toe. ‘De helikopter wacht op u op het dak, sir.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tom.


  ‘Ik vlieg naar Woodfield Hall om de huishoudster te ontslaan die die foto’s aan de pers heeft doorgespeeld.’


  ‘Het was de huishoudster?’ vroeg Tom verbaasd.


  ‘Ze werd genoemd in het artikel. Niet de slimste vrouw,’ merkte Gaetano op droge toon op.


  


  Poppy sprong van haar fiets, trapte hem op de standaard en rende de dorpswinkel in om melk te kopen. Zoals gewoonlijk was ze laat, maar ze kon geen koffie drinken zonder melk en ze voelde zich niet echt wakker tot ze minstens twee koppen had gehad. Haar wilde roodblonde krullen dansten op haar smalle, in zwart gehulde schouders en haar groene ogen sprankelden.


  ‘Goedemorgen, Frances,’ zei ze opgewekt tegen de nogal zuur kijkende oudere vrouw achter de toonbank, en ze viste haar portemonnee uit haar tas om te betalen.


  ‘Het verbaast me dat jij zo vrolijk bent vanochtend,’ zei de winkelierster op suggestieve toon.


  ‘Waarom zou ik niet vrolijk zijn?’


  De vrouw draaide een beduimelde krant op de toonbank naar haar toe, zodat ze de kop kon lezen.


  Met een bleek gezicht pakte ze de krant op en sloeg haastig de pagina’s om. Ze kreunde, toen ze de foto herkende van de naakte blondine in de fontein. Haar broer, Damien, had die foto gemaakt tijdens dat beruchte feest. Dat wist ze omdat ze hem betrapt had, toen hij erover had opgeschept tegen zijn vrienden.


  ‘Het lijkt erop dat je moeder loslippig is geweest,’ merkte Frances op. ‘Dat zal Mr. Leonetti niet op prijs stellen…’


  Bij het zien van Frances’ gretige, nieuwsgierige blik, betaalde Poppy snel voor de krant en liep de winkel uit. Die foto. Hoe had de krant die in handen gekregen? En die andere foto’s? Zoals die van die gelukkig niet herkenbare, naakte gasten in een van de slaapkamers? Had Damien, toen hij door een van de dronken gasten uitgenodigd was, nog meer en nog pikantere foto’s gemaakt? En haar moeder… Wat had haar bezield haar baan op het spel te zetten, door tegenover een roddeljournalist uit de school te klappen over haar werkgever?


  Poppy’s zachte volle lippen trokken omlaag, en ze liet haar schouders hangen toen ze op haar fiets stapte. Helaas wist ze precies waarom haar moeder zo dom was geweest: Jasmine Arnold was een alcoholiste.


  Poppy had haar moeder één keer naar een AA-bijeenkomst weten te krijgen, en dat had haar goed gedaan, maar het was nooit gelukt haar over te halen nog eens te gaan. In plaats daarvan dronk Jasmine zich elke dag bewusteloos, terwijl Poppy worstelde om haar moeders werk te doen, naast dat van haarzelf. Wat kon ze anders? Het dak boven hun hoofd hing af van haar moeders baan. En was het uiteindelijk niet háár fout, dat haar moeder zo ver was afgegleden, voor Poppy in de gaten had gekregen hoe slecht de situatie feitelijk was geweest en weer thuis was komen wonen?


  Het was maar goed dat Gaetano slechts één of twee keer per jaar langskwam. Hij was een stadsmens door en door, en een achttiende-eeuws landhuis zo ver van Londen had weinig nut of waarde voor hem. Ze zou haar moeders toestand nooit zo lang verborgen hebben kunnen houden, als hij het huis vaker had bezocht.


  Poppy trapte hard op de pedalen om de heuvel op te komen, waarna ze omlaag stoof, de oprit van Woodfield Hall op. Het prachtige gebouw was de thuisbasis van de Leonetti-familie sinds ze in de achttiende eeuw vanuit Venetië naar Engeland waren gekomen als geroemde investeerders. En als er één ding was waar die familie goed in was, was het bakken geld verdienen, dacht ze wrang, de verleiding vermijdend op een meer persoonlijke manier aan Gaetano te denken.


  Gaetano en zij waren dan wel zo goed als in hetzelfde huis opgegroeid, maar zeggen dat ze ooit bevriend waren geweest, zou een leugen zijn. Gaetano was zes jaar ouder en had het grootste deel van hun jeugd doorgebracht op exclusieve kostscholen.


  Maar Poppy wist dat hij door het lint zou gaan bij het zien van die foto’s. Hij was erg strikt als het om zijn privacy ging, en als zo’n seksfeest zijn idee van plezier was, begreep ze wel waarom! Moedeloos dacht ze aan de problemen die hen boven het hoofd hingen. Hoe hard ze ook werkte, het werd nooit makkelijker en het leek wel alsof er altijd een nieuwe crisis op de loer lag. Hoe kon ze voor haar broer en haar moeder zorgen, als haar eigen overlevingsinstinct zo belabberd was?


  De familie Arnold woonde in een tot appartement verbouwd deel van de oude stallen bij het landhuis. Jasmine Arnold, een magere roodharige vrouw van in de veertig, zat aan de keukentafel, toen haar dochter binnenkwam.


  Poppy gooide de krant met een klap op tafel. ‘Mam? Ben je je verstand verloren, dat je met een journalist hebt gepraat over dat feest?’ viel ze uit, waarna ze de achterdeur opende en haar broer riep.


  Damien kwam tevoorschijn uit een van de garages, olie van zijn handen vegend met een smerige doek. ‘Waar is de brand?’ vroeg hij geïrriteerd, terwijl zijn zus op hem af liep.


  ‘Je hebt de foto’s die je op dat feest hebt gemaakt aan een journalist gegeven?’ vroeg ze met een stem vol ongeloof.


  ‘Nee, dat was ik niet,’ ging haar jongere broer tegen haar in. ‘Mam wist dat ze op mijn telefoon stonden. Zij heeft ze verkocht. Ze heeft flink betaald gekregen voor de foto’s en het interview.’


  Zijn antwoord trof haar als een mokerslag. Domheid of een ondoordacht gesprek met de verkeerde persoon zou ze kunnen vergeven, maar ze was oprecht geschokt dat haar moeder geld had aangenomen in ruil voor haar loyaliteit aan haar werkgever.


  Damien kreunde bij het zien van de blik op het gezicht van zijn zus. ‘Poppy… je zou zo langzamerhand toch moeten weten dat mam alles doet om aan geld voor drank te komen,’ zei hij bedrukt. ‘Ik heb haar gezegd dat ze de foto’s niet moest verkopen en dat ze niet met die man moest praten, maar ze wilde niet naar me luisteren –’


  ‘Waarom heb je me niets verteld?’


  ‘Wat had je eraan kunnen doen? Ik hoopte dat ze de foto’s niet zouden gebruiken, of dat niemand van belang ze zou zien,’ bekende hij. ‘Ik betwijfel of Gaetano de moeite neemt elk dom verhaaltje dat over hem geschreven wordt te lezen. Ik bedoel, hij staat altijd in de krant!’


  ‘Maar als je het mis hebt, wordt mam ontslagen en worden we uit het appartement gezet.’


  Damien was niet het type om zich zorgen te maken over wat er zou kúnnen gebeuren en mompelde droog: ‘Laten we hopen dat ik het niet mis heb.’


  Maar Poppy leek op haar overleden vader, ze was een piekeraar. Het was moeilijk te bevatten dat het pas een paar jaar geleden was, dat ze nog een gelukkig gezin van vier waren geweest. Haar vader was de tuinman van Woodfield Hall geweest en haar moeder de huishoudster. Poppy, toen twintig, was bezig geweest met het tweede jaar van haar opleiding verpleegkunde en Damien had net zijn stage als automonteur afgerond. Toen was zonder enige waarschuwing hun geliefde vader overleden. Hun levens waren verwoest door dat plotselinge wrede verlies.


  Poppy had vrij genomen om haar moeder door de ergste periode van rouw heen te helpen en had toen haar studie weer opgepakt. Helaas was vanaf dat moment, zonder dat zij het wist, alles thuis verschrikkelijk misgegaan. Haar moeder was ontspoord, en Damien had niet om kunnen gaan met de situatie. Hij was in verkeerd gezelschap verzeild geraakt en in de gevangenis beland. Dat was het moment dat Poppy naar huis was gekomen, en had ontdekt dat haar moeder ernstig depressief was en heel veel dronk. Poppy had verlof genomen van haar studie, verwachtend dat haar moeder snel weer bij zou trekken. Helaas was dat niet gebeurd. Hoewel Jasmine nog steeds dronk, was het een troost voor Poppy dat haar broer, sinds hij was vrijgelaten wegens goed gedrag, weer op het rechte pad was. Jammer genoeg maakte Damiens strafblad het hem onmogelijk een baan te vinden.


  Ze voelde zich vreselijk schuldig dat ze haar kleine broertje had achtergelaten met hun diep ongelukkige moeder. Erop gebrand haar eigen carrière na te jagen en de eerste Arnold-vrouw in generaties te worden die niet als bediende voor de Leonetti’s werkte, was ze egoïstisch geweest. Sindsdien probeerde ze die fout goed te maken.


  Toen ze weer naar binnen liep, had haar moeder zich in haar slaapkamer opgesloten. Ze onderdrukte een zucht, pakte haar werkspullen en rubber handschoenen en stak de binnenplaats over naar het landhuis. Ze maakte elke week andere kamers van het grote huis schoon. Afstoffen, stofzuigen en boenen. Het was ironisch dat ze als tiener zo fel tegen werken voor de Leonetti’s was geweest, maar dat ze dat uiteindelijk toch was gaan doen, al was het niet officieel. ’s Avonds werkte ze in de lokale pub. Ze had nooit tijd om te kniezen, er was altijd werk te doen.


  Daarom was het verontrustend dat ze Gaetano Leonetti niet uit haar hoofd kon krijgen. Hij was de enige jongen die ze ooit gehaat had, maar ook de enige jongen op wie ze ooit verliefd was geweest. Wat zei dat over haar? In elk geval dat ze op haar zestiende erg onnozel was geweest om zelfs maar een moment te denken dat ze een kans maakte bij de rijke, bevoorrechte telg van de Leonetti-familie. De diep kwetsende woorden die hij haar toen toegebeten had, deden nog altijd pijn.


  ‘Ik rotzooi niet met personeel,’ had hij gezegd, benadrukkend dat ze geen gelijken waren. ‘Hou op met dat geflirt, Poppy. Je gedraagt je als een snol.’


  Ze was in elkaar gekrompen omdat hij haar gedrag zo had opgevat, omdat de waarheid was dat ze gewoon nog te jong en onervaren was geweest om te weten hoe ze hem subtiel moest laten merken dat ze beschikbaar was, als hij interesse had.


  ‘Een kleine mollige roodharige meid als jij zal nooit mijn type zijn.’


  Het was zeven jaar sinds die kleinerende woorden, en behalve nog een laatste vernederende ontmoeting, had ze Gaetano sindsdien niet meer gezien. Ze had haar uiterste best gedaan uit de buurt van het landhuis te blijven als hij werd verwacht. Hij wist dus niet dat ze afgevallen en centimeters omhoog geschoten was. Het zou hem ook niets kunnen schelen, bedacht ze met een wrange glimlach. Gaetano viel immers op prachtige geraffineerde dames in designkleding. Al was de vrouw die dat wilde feest georganiseerd had, nauwelijks een dáme geweest.


  De rest van de dag besteedde ze aan de voortdurende taak ervoor te zorgen dat het landhuis altijd klaar was voor onaangekondigd bezoek. Daarna ging ze naar huis om zich om te kleden voor haar werk achter de bar. Jasmine lag uitgeteld op haar bed, een lege fles goedkope wijn naast zich.


  Poppy bestudeerde de in elkaar gezakte gestalte en zuchtte, zich de levendige, drukke en zorgzame vrouw herinnerend die haar moeder geweest was. Alcohol had haar dat afgenomen. Jasmine had gespecialiseerde hulp nodig, maar er was niet eens een therapeut in de omgeving, en Poppy zou nooit genoeg geld hebben om een privébehandeling te betalen.


  Poppy trok de gothic kleding aan die ze als tiener was gaan dragen, als masker om zich achter te verschuilen. Ze was gepest op school vanwege haar overgewicht en rode haren. Verdorie, ze was zelfs bekakt genoemd, ook al had haar familie in de dienstwoning van het landhuis gewoond. Al verfde ze haar haar niet meer en lakte ze haar nagels niet meer zwart, ze was het unieke van haar kledingkeuze fijn gaan vinden en bij die stijl gebleven. Ze was erg afgevallen sinds ze twee banen had en ze was ervan overtuigd dat de gothic kleding mooi verhulde hoe mager ze was. Voor haar werk had ze gekozen voor een donkerrood soepel rokje en een aangesloten zwarte jersey top met een rockprint. De outfit benadrukte haar kleine stevige borsten, haar slanke taille en lange benen.


  Aan het eind van haar dienst in de drukke bar trok ze haar jas aan, waarna ze buiten wachtte, tot Damien op zijn motor verscheen.


  ‘Gaetano Leonetti is vanavond per helikopter aangekomen,’ zei haar broer kortweg. ‘Hij wilde mam zien, maar ze was bewusteloos, dus ik heb gedaan alsof ze ziek was. Hij gaf me twee enveloppen, en ik heb ze opengemaakt, toen hij vertrokken was. Mam is ontslagen, en we hebben een maand om het appartement te verlaten.’


  Ze kreunde gepijnigd bij die mededelingen die aankwamen als een klap in haar gezicht.


  ‘Blijkbaar heeft hij de krant toch gezien,’ mompelde Damien met een pijnlijke grimas. ‘Hij laat er geen gras over groeien om ons op straat te zetten.’


  ‘Kun je het hem kwalijk nemen?’ kaatste ze terug. De moed zonk haar in de schoenen. Waar moesten ze in vredesnaam heen? Waar moesten ze van leven? Ze hadden geen spaarpot voor noodgevallen. Haar moeder gaf al haar loon uit aan drank, en haar broer had een uitkering.


  Maar Poppy was een vechter. Altijd al geweest. Ze leek meer op haar vader dan op haar moeder. Ze was er goed in zichzelf te herpakken als dingen misgingen. Haar moeder daarentegen was haar miskraam, een jaar voor het overlijden van Poppy’s vader, nooit te boven gekomen. Die twee vreselijke gebeurtenissen zo kort achter elkaar, hadden haar moeder volledig onderuit gehaald. Poppy slikte moeizaam, terwijl ze achter op de motor stapte en haar armen om Damiens middel sloeg. Ze herinnerde zich nog haar moeders geluk over die onverwachte late zwangerschap, die uiteindelijk de bron van zoveel verdriet en rouw was geworden.


  Toen ze langs het landhuis reden, zag Poppy licht branden achter het raam van de bibliotheek. Haar lichaam verstijfde. Bleef Gaetano vannacht hier?


  ‘Ja, hij is er nog,’ bevestigde Damien, terwijl hij de motor wegzette. ‘Wat dan nog?’


  ‘Ik ga met hem praten.’


  ‘Waarom?’ vroeg haar broer met een verslagen toon in zijn stem. ‘Waarom zou het hem wat kunnen schelen?’


  Maar Gaetano hád een hart, dacht Poppy wanhopig. Hij had in elk geval een hart gehad toen hij dertien was, en zijn vader zijn hond had aangereden en gedood. Ze had de tranen in Gaetano’s ogen gezien en ze had zelf ook gehuild. Dino was net zo goed haar hond geweest als de zijne: Dino was altijd bij haar als Gaetano op kostschool was. Al had Gaetano zich dat waarschijnlijk nooit gerealiseerd. Er was nooit een andere hond gekomen, en toen ze hem, onschuldig als een kind kan zijn, had gevraagd waarom niet, had hij alleen kortaf geantwoord: ‘Honden gaan dood.’


  En zij was te jong geweest om die kijk op dingen echt te begrijpen, het opwerpen van barrières om niet opnieuw gekwetst te kunnen worden. Ze had geen tranen in zijn opvallende ogen gezien bij zijn vaders begrafenis, maar toen zijn grootmoeder overleed, was hij bijna net zo gebroken geweest als zijn grootvader. Het oude echtpaar was dan ook meer als ouders voor hem geweest dan zijn vader en moeder. Binnen een jaar nadat zijn moeder weduwe was geworden, was ze hertrouwd en naar Florida verhuisd. Zonder haar zoon.


  Poppy ademde diep in en liep met ferme passen om het huis heen, met Damien op haar hielen.


  ‘Het is haast middernacht!’ siste hij haar toe. ‘Je kunt niet op dit tijdstip naar hem toe gaan!’


  ‘Als ik wacht tot morgen, durf ik niet meer,’ zei ze eerlijk. Damien keek vanuit de schaduw toe, toen ze aanbelde en wachtte, met haar handen diep in de zakken van haar nepleren vliegeniersjas. Toen er van dichtbij een stem opklonk, draaide ze zich geschrokken om.


  Een man in een pak liep op haar af, terwijl hij in zijn mobieltje sprak. ‘Ik ben van de beveiliging, Miss Arnold,’ zei hij zacht. ‘Ik vertelde Mr. Leonetti wie er aan de deur was.’


  Ze onderdrukte een vloek omdat ze vergeten was hoe streng de beveiliging van de familie Leonetti was. Natuurlijk kon je niet zomaar midden in de nacht bij Gaetano aanbellen! ‘Ik wil je baas spreken,’ zei ze.


  De beveiliger pakte zijn Italiaanse telefoongesprek weer op, en ze kon niet verstaan wat hij zei. Toen de man fronste, wist ze dat hij op het punt stond haar af te wijzen. ‘Ik móét Gaetano spreken!’ drong ze op felle toon aan. ‘Het is heel belangrijk.’


  Een moment later klonk het geluid van de zware grendels van de massieve deur. Een andere beveiliger knikte, toen hij haar herkende en deed een stap achteruit om haar binnen te laten. Er liep een zweetdruppel omlaag tussen haar gespannen schouderbladen. Ze rechtte vastberaden haar rug, al kromp ze vanbinnen in elkaar bij de gedachte aan wat ze Gaetano moest vertellen.


  In deze situatie moest ze open kaart spelen, dat was haar enige optie.


  


  Poppy Arnold? Gaetano zag een paar door de tijd vervaagde beelden voor zich. Poppy als klein meisje dat bij de rand van het meer speelde, ondanks zijn waarschuwingen. Poppy snikkend om Dino, met alle drama van haar klasse en zonder enige zelfbeheersing. Poppy die naar hem keek alsof hij elk moment op water kon gaan lopen, toen ze een jaar of vijftien was. Een blik die een jaar later heel wat minder onschuldig en vermakelijk was geworden. En tenslotte Poppy die, met een uitdagende, sensuele glimlach, uit de bosjes tevoorschijn kwam met een jonge werknemer vlak achter haar, beiden druk bezig hun verfrommelde kleren recht te trekken.


  Omdat de familie Arnold jaren voor zijn familie had gewerkt, vond hij dat hij in elk geval moest luisteren naar wat Poppy te zeggen had in haar moeders verdediging. Hij had al jaren niet meer aan haar gedacht. Woonde ze nog bij haar familie? Dat verbaasde hem. Hij was er altijd van uitgegaan dat ze het dorpse leven zou ontvluchten, en daarmee het werk waarvan ze duidelijk te kennen had gegeven dat ze het niet meer dan een moderne vorm van slavernij vond. Eerbiedig en dienstbaar knikken was niets geweest voor de mondige, rebelse Poppy, herinnerde hij zich. Zou ze veel veranderd zijn? Stond ze ergens op zijn loonlijst? Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen om zijn eigen onwetendheid en leunde nonchalant tegen de rand van het bureau, terwijl hij haar komst afwachtte.


  Het getik van hoge hakken klonk in de hal, en toen de deur openging zag hij benen zo perfect, dat een Las Vegas-showdanseres jaloers zou zijn. Van zijn stuk gebracht door deze onverwachte en wellustige gedachte, trok hij zijn aandacht los van die lange welgevormde benen en richtte zijn blik op haar gezicht, om opnieuw geraakt te worden door een schok. De tijd had Poppy Arnold veranderd in een lange roodharige schoonheid. Hij kon het niet helpen dat hij staarde, terwijl hij in zijn hoofd gelijkenissen en veranderingen afging. De stralende groene ogen waren onveranderd, maar haar ronde gezichtje was verfijnder geworden, met hoge jukbeenderen, een sierlijk neusje en een mond, zacht, vol en roze genoeg om te kunnen schitteren in elke mannelijke fantasie. De schok pulseerde door zijn lendenen en hij ging rechtop staan, snel zijn jasje dichtknopend om zijn fysieke reactie te verbergen. Poppy kreeg de laatste lach, mijmerde hij. Het lelijke eendje dat hij ooit afgewezen had, was een zwaan geworden.


  ‘Mr. Leonetti,’ zei ze beleefd, alsof ze elkaar nog nooit hadden ontmoet.


  ‘Gaetano, alsjeblieft.’ Hij zag geen reden om formeel te zijn. ‘We kennen elkaar al sinds onze kindertijd.’


  ‘Ik denk niet dat ik je ooit gekénd heb,’ zei Poppy oprecht, terwijl ze hem verbijsterd bestudeerde. Ze had onaantrekkelijke veranderingen verwacht. Hij was tenslotte bijna dertig en leidde een bureau-gebonden, gemakzuchtig en, als je de verhalen mocht geloven, ronduit decadent bestaan. Je zou fysieke sporen verwachten van die levensstijl. Maar er was geen spoortje vet te ontdekken aan zijn lange, krachtig gebouwde lichaam en al helemaal geen onderkin om zijn sterke stoppelige kaaklijn te ontsieren. Zijn zwarte krullen waren nog net zo vol als altijd.


  Een geladen stilte omgaf hen, en Poppy wipte rusteloos van haar ene voet op de andere, haar slanke figuurtje gespannen als een snaar, terwijl ze hem in zich opnam. Langer en breder dan hij toen was geweest, was hij nog aantrekkelijker dan zeven jaar geleden, toen ze als een blok voor hem gevallen was. Ze was een dom gansje geweest, erkende ze spijtig, maar het viel niet te ontkennen dat ze toen al smaak had gehad. Een klein vlammetje in haar onderbuik deed haar haar bovenbenen tegen elkaar knijpen, haar huid gloeide. Zijn donkere ogen hielden die van haar vast met een intensiteit die haar van binnen in elkaar liet krimpen. Hij had ongelooflijk lange volle wimpers, herinnerde ze zich dromerig.


  ‘Woon je nog steeds hier bij je moeder en broer?’ vroeg Gaetano.


  ‘Ja,’ beaamde ze, vechtend tegen de mist in haar hoofd. ‘Je vraagt je vast af waarom ik je kom opzoeken om deze tijd. Ik ben barvrouw bij de Flying Horseman en ik ben net klaar met mijn dienst.”


  Hij was aangenaam verrast dat ze twee hele zinnen had gesproken zonder alle krachttermen die haar taalgebruik zeven jaar geleden doorspekt hadden. Al lette ze op dit moment natuurlijk extra op haar woorden. Barvrouw? Dat verklaarde in elk geval de outfit, waarin ze er uitzag alsof ze thuishoorde in een nachtclub.


  ‘Ik heb het krantenartikel gezien,’ ging ze verder. ‘Vanzelfsprekend wil je mijn moeder ontslaan. Ik ontken niet dat je alle reden hebt.’


  ‘Waar kwamen die foto’s vandaan?’ vroeg hij. ‘Wie heeft ze gemaakt?’


  ‘Een van de gasten zag mijn broer buiten en nodigde hem uit mee te feesten. Hij deed wat, denk ik, de meeste jongemannen doen als ze halfnaakte vrouwen zien: hij maakte foto’s met zijn telefoon. Dat wil ik niet goedpraten, maar hij heeft die foto’s niet verkocht. Mijn moeder heeft zijn telefoon gepakt en –’


  ‘Ik verwacht dat ik je moeder morgen zal spreken voor ik vertrek. Maar ik vraag het nu aan jou. Mijn familie is altijd goed geweest voor je moeder. Waarom heeft ze dit gedaan?’


  Ze haalde diep adem, hief haar kin op en raapte haar moed bij elkaar. ‘Mijn moeder is een alcoholiste, Gaetano. Ze boden haar geld, meer was er niet voor nodig. Het enige waar zij op dat moment waarschijnlijk aan dacht, was hoe ze aan haar volgende fles drank moest komen.’


  Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. Hij was niet voorbereid op een dergelijke ontboezeming. Toch veranderde het niets aan zijn houding. Onbetrouwbaarheid was iets wat hij niet door de vingers zag bij werknemers; hij eiste loyaliteit. ‘Ze moet ondanks de drank goed functioneren,’ veronderstelde hij. ‘Het huis ziet er prima uit.’


  ‘Nee, ze functioneert helemaal niet.’ Ze zuchtte en beet even in haar onderlip. ‘Ik dek haar al meer dan een jaar. Ik heb al die tijd voor het huishouden gezorgd.’


  Zijn aantrekkelijke donkere gezicht verstrakte. ‘Met andere woorden, jullie hebben me bewust om de tuin geleid,’ zei hij afkeurend. ‘Je had mij op elk moment kunnen benaderen, om mijn begrip kunnen vragen, zelfs om mijn hulp, maar je hebt ervoor gekozen dat niet te doen. Ik accepteer geen bedrog, Poppy. Dit gesprek is voorbij.’


  Ze staarde hem aan, honderd gedachten flitsend door haar hoofd, haar hart razend van zenuwen en ontzetting. ‘Maar –’


  ‘Ik hoef verder geen verzachtende omstandigheden meer te horen,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik weet genoeg. Je kunt gaan!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Poppy deed een stap vooruit. ‘Zo praat je niet tegen mij!’ waarschuwde ze Gaetano kwaad.


  ‘Ik praat tegen je hoe ik maar wil. Ik ben in mijn eigen huis, en jij bent een werknemer.’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ weerkaatste ze. ‘Ik heb het werk hier voor niets gedaan, voor mijn moeder.’


  ‘Ik ben hier zelden, zoveel werk kan het niet geweest zijn om het huis netjes te houden,’ merkte hij ongeduldig op.


  ‘Je moest eens weten hoeveel werk zo’n groot huis is!’ snauwde ze.


  Het viel hem op dat kwaadheid haar groene ogen liet glinsteren. ‘Dat interesseert me helemaal niet,’ verkondigde hij afgemeten. ‘En dat je dat werk voor niets hebt gedaan, is gewoon dom, niet prijzenswaardig.’


  Ze stampvoette bijna van woede. ‘Ik ben niet dom! Hoe durf je dat te zeggen! Ik kon jou toch moeilijk vragen mij te betalen voor werk waar mijn moeder al loon voor kreeg?’


  Hij haalde zijn schouders op. Hij zag haar tong langs haar rood gestifte lippen gaan en stelde zich voor welke andere, veel opwindender dingen ze daarmee zou kunnen doen. Een heerlijk maar ongemakkelijk gevoel van opwinding raasde door zijn lichaam. Ze was waanzinnig sexy, besefte hij grimmig. ‘Volgens mij ben je veelzijdig genoeg om daar wat op te verzinnen.’


  ‘Maar niet oneerlijk genoeg om het ook te doen,’ verklaarde ze trots. ‘Mam werd betaald voor het werk en het werd gedaan. Je hebt geen reden tot klagen.’


  ‘O, nee?’ Hij trok uitdagend een wenkbrauw op. ‘Er was een alcoholiste verantwoordelijk voor de huishoudfinanciën.’


  ‘Mam heeft geen toegang meer tot het huishoudgeld,’ stelde ze hem haastig gerust. ‘Daar heb ik meteen voor gezorgd.’


  ‘Hoe werden de rekeningen dan betaald?’


  Met opeen geperste lippen besefte ze dat hij echt geen enkel idee had hoe zijn eigen huishouden al jaren functioneerde. ‘Die betaalde ik. Ik regel de boekhouding sinds mijn vader is overleden.’


  ‘Maar jij bent helemaal niet geautoriseerd!’


  ‘Dat was mijn vader ook niet, maar toch heeft hij het jarenlang gedaan.’


  Gaetano’s frons werd nog dieper. ‘Je vader had ook toegang?’


  ‘O, in vredesnaam, ben je altijd zo star?’ Er ontsnapte haar een kreun van ongeloof. ‘Mam is nooit handig geweest met getallen. Daarom deed pa de boekhouding voor haar. Je grootmoeder wist ervan. Het is nooit een geheim geweest.’


  ‘En hoe moet ik jou vertrouwen met zulke bedragen, als je broer in de gevangenis heeft gezeten voor diefstal?’ Zijn stem nam een ijzige klank aan. ‘Mijn accountants zullen alle rekeningen nalopen, en geloof me, als er iets niet klopt haal ik de politie erbij.’


  Toen tot haar doordrong dat hij wist van Damiens veroordeling, trok ze wit weg. Ze stond roerloos, rechtop, haar gezicht strak gespannen van zelfbeheersing. ‘Damien was betrokken geraakt bij een bende autodieven, maar hij heeft zélf nooit iets gestolen. Hij is automonteur en hij werkte aan de gestolen wagens voor ze naar het buitenland verkocht werden.’


  ‘Dat is een heel verschil,’ zei hij spottend, niet onder de indruk.


  Haar hoofd schoot omhoog, en haar groene ogen spuwden vuur. ‘Laat je accountants de boeken maar controleren. Ze zullen geen onregelmatigheden vinden,’ zei ze fel. ‘En doe niet zo neerbuigend over mijn broer.’


  ‘Ik deed niet neerbuigend.’


  ‘Je deed neerbuigend vanaf de top van je rijke, bevoorrechte, comfortabele luizenleventje. Damien heeft de wet overtreden en is daarvoor gestraft,’ zei ze. ‘Hij heeft zijn les geleerd. Heb jij nooit fouten gemaakt?’


  ‘Mijn fout was dat ik dat feest hier heb toegestaan,’ beet hij haar nijdig toe. ‘En laat mijn achtergrond en mijn rijkdom erbuiten. Het is niet eerlijk –’


  ‘Gedraag je dan niet zo superieur! Maar misschien kun je het niet helpen dat je zo bent.’


  ‘Denk je echt dat beledigingen je helpen je doel te bereiken?’


  ‘Je hebt me nog niet eens de kans gegeven te vertellen wat mijn doel is,’ wees ze hem terecht. ‘Je bent zo lichtgeraakt, Gaetano!’


  ‘Ík ben lichtgeraakt?’ herhaalde hij met een stem die omhoog ging van ongeloof.


  ‘Ik wil dat je mam nog een kans geeft,’ zei ze vastberaden. ‘Ik begrijp dat je je niet erg vergevingsgezind voelt. Ik begrijp dat de weergave van je kinky smaak in feesten op de voorpagina’s, erg gênant voor je was –’


  ‘Ik heb geen kinky smaak –’


  ‘Dat is mijn zaak niet,’ verzuchtte ze. ‘Ik oordeel niet.’


  ‘Hoe genereus van je, gezien de omstandigheden,’ mompelde Gaetano ijzig.


  ‘En als je niet lichtgeraakt bent, ben je sarcastisch!’ viel ze tegen hem uit. ‘Kun je in elk geval probéren naar me te luisteren?’


  ‘Als jij kunt proberen mijn smaak, kinky of niet, erbuiten te laten,’ adviseerde hij kortaf.


  ‘Mag ik mijn schoenen uitdoen?’ vroeg ze plotseling. ‘Ik sta al de hele avond en mijn voeten doen pijn.’


  Hij maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Ga je gang. Zeg dan wat je te zeggen hebt en vertrek. Ik ben hier klaar mee.’


  ‘Je bent zo vriendelijk en bemoedigend,’ zei ze op een toon zoet als honing, terwijl ze haar schoenen uittrok. Dat scheelde flink wat centimeters in hoogte, en ze vond het heel onprettig hoe hij opeens boven haar uit torende.


  Hij keek toe, terwijl ze die ongelooflijk lange, in zwart kant gehulde benen strekte, en bewonderde haar goedgevormde kuiten en slanke dijen. Een glimp van de blanke binnenkant van haar dijbeen toen ze vooroverboog in dat korte rokje, en haar kleine stevige borsten die ongehinderd bewogen onder die strakke top, lieten zijn temperatuur hoog oplopen. Knarsetandend vroeg hij zich af of ze het bewust deed. Was die uitdagende outfit bedoeld als uitnodiging?


  ‘Oké, vertel,’ spoorde hij haar aan, geïrriteerd door de manier waarop zijn hersens rebelleerden tegen zijn gebruikelijke controle en concentratie, en een kant op gingen waar hij helemaal niet heen wilde.


  ‘Mam heeft het moeilijk gehad de afgelopen jaren –’


  Zijn hand schoot omhoog. ‘Ik weet van de miskraam, en natuurlijk het overlijden van je vader, en ik vind het oprecht heel verdrietig voor haar, maar dat maakt niet goed wat hier gebeurd is.’


  ‘Mam heeft hulp nodig, geen kritiek, Gaetano,’ pleitte ze.


  ‘Ik ben haar werkgever, niet haar familie of haar therapeut. Ze is niet mijn verantwoordelijkheid.’


  Met een iets minder zelfverzekerde stem voegde ze eraan toe: ‘Je grootvader zei altijd dat we hier één grote familie waren.’


  ‘Vertel me alsjeblieft niet dat je dat geloofde. Mijn grootvader is een ouderwetse man, die dat soort sentimentele uitspraken mooi vindt. Maar ik denk niet dat hij barmhartiger zou zijn dan ik, als het gaat om de veiligheid en zekerheid van zijn huishouding. De zaken hier overlaten aan een onbetrouwbare, instabiele alcoholiste zou waanzin zijn,’ verklaarde hij koel.


  ‘Ja, maar… je zou mij haar baan kunnen geven,’ opperde ze ten einde raad. ‘Ik doe het al maanden naar ieders volle tevredenheid. Op die manier zouden wij in het appartement kunnen blijven wonen en hoef jij niet op zoek te gaan naar iemand anders.’


  Hij voelde zich gespannen en ongemakkelijk. ‘Je hebt nooit huishoudelijk werk willen doen. Dat herinner ik me maar al te goed.’


  ‘We moeten allemaal dingen doen die we niet willen. Zeker als het is om voor familie te zorgen,’ verdedigde ze zich emotioneel. ‘Nadat pa was overleden, ben ik weer gaan studeren en heb ik Damien achtergelaten om voor mam te zorgen. Hij kon het niet aan en is daardoor in de problemen geraakt. Mam is mijn verantwoordelijkheid. Ik heb haar mijn rug toegekeerd, juist toen ze me nodig had.’


  Gaetano, die niet verbaasd was dat ze een andere carrière had gezocht dan huishoudelijk werk, vond dat ze een belachelijk overactief geweten had. ‘Het zou niet werken, Poppy. Ik wens je het beste en het spijt me dat ik je niet kan helpen.’


  ‘Niet wílt helpen,’ verbeterde ze kortaf.


  ‘Je bent niet wat ik zoek in een huishoudster. Het is het beste dat je ergens anders een nieuwe start maakt met je familie,’ verklaarde hij.


  Nee, hij wilde Poppy en haar ongelooflijk aantrekkelijke benen beslist niet in zijn huis, zelfs al kwam hij er niet vaak. Ze zou een gevaarlijke verleiding zijn, en hij was vastbesloten daar nooit aan toe te geven. Niet rotzooien met personeel, was een regel die in steen gegrift stond in zijn persoonlijke geboden. Toen, aan het begin van zijn carrière, een PA zich op een avond aan hem opgedrongen had, had hij met haar geslapen. Voor hem was het niets meer dan een onenightstand tijdens een zakenreis geweest, maar zij had andere ambities gehad en het was geëindigd in een puinhoop. Die toestand had hem geleerd dat professionele relaties nooit de grens naar intimiteit mochten overschrijden.


  ‘Een nieuwe start maken is niet zo eenvoudig,’ zei ze afgemeten. ‘Ik ben de enige van ons drieën met een baan, en als ik moet verhuizen raak ik die kwijt.’


  Hij ademde ongeduldig uit. ‘Poppy… ik ga me niet verontschuldigen voor het feit dat jouw moeder zich niet aan haar contract heeft gehouden en mij met een schandaal heeft opgezadeld. Je kunt haar problemen niet bij mij neer leggen. Ik heb alle begrip voor je situatie, en uit respect voor alle jaren dat je familie hier uitstekend werk heeft geleverd, zal ik een aanzienlijke laatste betaling overmaken –’


  ‘O, hou je verdomde gewetensgeld!’ viel ze uit, plotseling haar geduld verliezend, haar vurige trots gekrenkt door zijn houding. Hij vond haar en haar moeder en haar broer duidelijk maar een zielig stelletje losers en wilde ze zo graag van zijn terrein af hebben, dat hij ervoor wilde betalen. ‘Ik wil niets van jou!’


  ‘Je geduld verliezen is een heel slecht idee in dit soort situaties,’ zei hij. Hij haalde geïrriteerd adem, toen ze voorover boog om haar schoenen op te rapen en zich omdraaide, haar korte rokje fladderend om haar parmantige achterwerk.


  Haar groene ogen spuwden vuur, toen ze omkeek. ‘Het is het enige wat ik nog te verliezen heb.’


  ‘Waarom doe je het dan, in vredesnaam?’ Hij hief zijn handen in een gefrustreerd gebaar. ‘Zet jezelf op de eerste plaats en laat je familie hun eigen problemen oplossen!’


  ‘Is dat wat een meedogenloze, harteloze bankier zou doen om zijn hachje te redden?’ vroeg ze minachtend, terwijl ze de deur opende. ‘Mam en Damien zijn mijn familie, en ja, ze zijn heel anders dan ik. Ik lijk op pa, ik ben sterk. Zij niet. Zij storten in bij een crisis. Betekent dat dat ik minder van ze hou? Nee. Waarschijnlijk hou ik daardoor alleen nog maar meer van ze. Ik hou van ze met al hun onvolkomenheden en ik zal voor ze zorgen, zo goed ik kan, tot mijn laatste adem.’ Met die woorden beende ze weg.


  Totaal verbouwereerd liet hij haar emotionele woorden op zich in werken. Hij kon zich niet voorstellen zoveel van iemand te houden. Zijn ouders waren beiden verre van perfect, zelfs zwak, geweest en hadden ernstig tekort geschoten. Zijn vader was een spanningzoeker geweest, zijn moeder uit op geld, en Gaetano had alleen geleerd ze te verachten om hun oppervlakkigheid. Zijn ouders waren niet in staat geweest van hem te houden en toen hij eenmaal oud genoeg was geweest om dat in te zien, was hij gestopt van hen te houden. Hij was tot de conclusie gekomen dat alleen zijn grootvader echt om hem gaf. Dat Poppy blind bleef houden van twee zulke gebrekkige mensen, en de plicht voelde voor ze te zorgen, verbijsterde hem. Hij was beslist kritischer en veeleisender wat degenen die hem na stonden, betrof. Hij had Poppy’s kracht gezien en bewonderde die, maar hij vond het ongelooflijk dom dat ze haar wensen en dromen liet dwarsbomen door een dronken moeder en een waardeloos broertje.


  Hij nam een douche, nog steeds denkend aan de ontmoeting met een gevoel van verbazing dat eerder groeide dan afnam. Rodolfo Leonetti zou diep onder de indruk zijn geweest van Poppy’s speech, besefte hij grimmig. Zijn grootvader had tenslotte jaren verspild aan al zijn pogingen om zijn klaploper van een zoon en lichtzinnige schoondochter te adviseren en steunen. Rodolfo had al hun tekortkomingen door de vingers gezien en had vol barmhartigheid het beste gemaakt van de situatie. Gaetano daarentegen, was veel harder, ongeduldiger, minder vergevingsgezind, minder begripvol. Voor het eerst in zijn leven vroeg hij zich af of dat een tekortkoming was.


  Denkend aan hoe Rodolfo Poppy’s loyaliteit jegens haar familie geprezen zou hebben, dacht hij ook aan haar gebreken, waar Rodolfo van gehuiverd zou hebben. Haar achtergrond was erbarmelijk, haar familie verschrikkelijk. Moeder een alcoholiste. Broer een veroordeelde misdadiger. Poppy’s uitdagende kleding en taalgebruik. Maar was Poppy niet een “gewoon meisje”? Precies het type waarvan Rodolfo altijd beweerde dat het een perfecte vrouw zou zijn voor zijn kleinzoon?


  Nadat hij zich had afgedroogd, stapte hij naakt in bed. En terwijl hij daar lag, diep in gedachten, ontsnapte hem een plotselinge lach toen hij zich zijn grootvaders afgrijzen voorstelde als hij met een meisje zoals Poppy aan zou komen als zijn toekomstige vrouw. Rodolfo was een veel grotere snob dan hij wilde toegeven, wat niet zo vreemd was; de Leonetti’s waren al honderden jaren een rijke en machtige familie. Toch had de man het geriskeerd onterfd te worden, toen hij met een vissersdochter was getrouwd tegen de wil van zijn familie. Gaetano kon zich dat soort liefde niet voorstellen. Hij had geen behoefte aan zulke overdreven emoties. Sterker nog, alleen al het idee maakte hem doodsbang. Dat was altijd al zo geweest.


  Hij wilde niet trouwen. Misschien zou hij op zijn veertigste wat milder zijn en de behoefte voelen zich te settelen met iemand om hem gezelschap te houden. Hij zou op een gegeven moment ook een kind moeten krijgen, om de familielijn voort te zetten. Hij kromp in elkaar bij het idee, terugdenkend aan zijn vaders driftbuien en zijn moeders krokodillentranen en zeurende geklaag. Het huwelijk stond hem tegen. Waarom kon Rodolfo dat niet begrijpen en accepteren? Hij was gewoon nog te jong om zich te settelen, maar niet om directeur van de bank te worden.


  Plotseling kwam er een gedachte bij hem op. Eerst deed hij het af als raar, maar toen overpeinsde hij het nog eens wat beter. Wat zou er gebeuren als hij opzettelijk met een verloofde zou komen, die zijn grootvader af zou keuren? Dan zou niemand verbaasd zijn als de verloving werd verbroken, en Rodolfo zou eerder opgelucht dan teleurgesteld zijn. Hij zou zien dat Gaetano zijn best had gedaan om zich te binden en uit respect voor die verandering zou hij zijn kleinzoon een adempauze geven. En dat zou nog tot lang daarna kunnen duren.


  Ja, een onacceptabele nepverloofde zou zijn redding zijn…


  In het maanlicht dat door de gordijnen viel, vormde zich een duistere glimlach op zijn aantrekkelijke gezicht. Een gewoon meisje. Ze zou vanzelfsprekend mooi moeten zijn, om zijn grootvader ervan te overtuigen dat zijn kieskeurige kleinzoon voor haar gevallen was. Een mooi gewoon meisje dat hem gegarandeerd in verlegenheid zou brengen in gezelschap. Poppy kon zoveel vloeken als ze wilde, zich kleden als een prostituee en iedereen vertellen over haar onsmakelijke familieproblemen. Hij hoefde haar niet eens voor te bereiden om te falen in zijn wereldje. Het was zeker dat ze daar zo misplaatst zou zijn, dat het vanzelf zou gaan.


  Een iel stemmetje van zijn geweten, waar Gaetano zelden naar luisterde, opperde dat het misschien een beetje wreed zou zijn om Poppy aan zoiets bloot te stellen. Ze zou vanaf het begin weten dat ze deden alsof, en ze zou goed betaald krijgen voor haar rol. Bovendien zou ze niet hoeven weten dat hij verwachtte, nee, ervan afhánkelijk was, dat ze een sociale vernedering voor hem zou zijn, om onder de verloving uit te komen. Een gewoon meisje, een uitzonderlijke schoonheid, extreem mondig en heetgebakerd… Ze was perfect voor zijn doel, want met haar kon je wachten op problemen.


  


  Poppy sliep die nacht nauwelijks. Gaetano had niets gezegd of gedaan wat niet te verwachten was geweest. Natuurlijk wilde hij dat ze vertrokken. Maar zijn ongelovige reactie op hun hechte familieband had haar geschokt. En waar moesten ze in hemelsnaam naar toe? Waar moesten ze van leven? Zouden ze in een daklozenopvang terechtkomen? Afhankelijk van de voedselbank?


  Ze stond zoals altijd vroeg op, voor haar moeder en broer wakker werden. Ze genoot van die rustige momenten. Vandaag was het nog beter, omdat het een zonnige ochtend was. En ze nam haar koffie mee naar buiten, naar het piepkleine achtertuintje, dat haar favoriete plek op aarde was. Planten laten groeien en bloeien, maakte haar gelukkig.


  Een overdaad aan bloemen in potten omringde het betegelde plaatsje met het houten bankje, dat meer dan een beetje gammel was. Maar haar vader had het gemaakt, dus ze zou er nooit afstand van doen. Met de stralend blauwe lucht boven haar en de vogeltjes fluitend in de bomen vlakbij, voelde ze zich schuldig dat ze zich zo gespannen en ongelukkig voelde. Toen ze als klein meisje haar vader had geholpen, had zij ook tuinier willen worden. Maar de veronderstelling dat dat betekende dat ze op een dag voor de Leonetti’s zou gaan werken, had haar van gedachten doen veranderen. Ze had niet geweten dat er ontelbare opleidingen en banen in de hovenierswereld waren, ver weg van Woodfield Hall, die ze had kunnen nastreven. Nou ja, haar geplande ontsnapping was verleden tijd, dacht ze zwaarmoedig. En juist op het moment dat ze uit het appartement werden gezet, wilde ze niet weg.


  ‘Ms. Arnold?’ Een van Gaetano’s beveiligers keek over de schutting. ‘Mr. Leonetti wil u spreken.’


  Ze sprong overeind. Had hij zich bedacht? Ze streek de dunne jas die ze over haar zwarte gothic jurkje droeg, glad. Ze had verwacht dat Gaetano erop zou staan haar moeder te spreken en ze had zich gekleed in haar versie van een harnas, om hem te vertellen dat haar moeder niet in staat zou zijn hem te woord te staan tot de middag. Ze liep om het gebouw heen naar het landhuis.


  ‘Mr. Leonetti wacht op u bij de helikopter.’


  Dus hij was van plan haar nog een korte preek te geven en dan te vertrekken, concludeerde ze spijtig. Dat klonk niet alsof hij zich bedacht had. Ze volgde het pad naar het helikopterplatform, waar Gaetano meteen opviel, als de langste van een groepje mannen, onder wie zijn beveiligers en de piloot. In een lichtgrijs, perfect op maat gemaakt pak, zijn hoofd arrogant geheven, stond hij haar op te wachten als een koning die wacht op zijn onderdaan. Dat was niets nieuws. Gaetano had geen greintje bescheidenheid in dat magnifieke lichaam van hem. Nee, niet magnifiek, mopperde ze kwaad op zichzelf. Ze zou beslist niet bewonderend kijken naar de man die haar familie dakloos maakte, zelfs al had hij daar een goede reden voor!


  ‘Goedemorgen, Poppy,’ zei hij, haar nauwsluitende zwarte jurkje en de legerkistjes daaronder waarderend in zich opnemend. Haar jas leek op die van een circusdirecteur en hij glimlachte bijna bij het vooruitzicht op zijn grootvaders onbehagen. Poppy kleedde zich blijkbaar altijd vreemd, en die excentriciteit kwam hem opeens wel goed uit. Sterker nog, hoe excentrieker hoe liever. En ze zag er verbazend goed uit in die rare outfit, met haar lichte huid en haar zijdeachtige koperen krullen die om haar smalle schouders vielen en haar aantrekkelijke gezichtje benadrukten.


  Hij voelde zich niet tot haar aangetrokken, vertelde hij zichzelf resoluut. Hij kon het uiterlijk van een vrouw waarderen zonder met haar naar bed te willen. Zo banaal was zijn smaak nou ook weer niet, toch? Maar het beginnende kloppen van een erectie vertelde hem dat hij misschien wel een stuk banaler was dan hij wilde denken. Dat was ook prima, besloot hij geslepen. Rodolfo was niet dom, en het zou hem snel opvallen als er geen chemie was.


  Na heel even te hebben overwogen om Gaetano’s deftige accent na te doen, zag ze ervan af. Hij zou de grap waarschijnlijk toch niet snappen. ‘Moge,’ zei ze loom, het woord afkortend zoals ze altijd deed.


  ‘We gaan uit ontbijten, er is niets te eten in huis,’ deelde hij mee.


  Ze hoorde het lichte verwijt, maar ze ging te veel op in zijn diepe stem die een vreemde tinteling langs haar gespannen ruggengraat stuurde. ‘Wíj?’ vroeg ze uiteindelijk, haar ogen groot van verbazing.


  ‘Ik heb een voorstel dat ik met je wil bespreken,’ zei hij zacht.


  ‘Een voorstel?’


  ‘Ontbijt,’ herhaalde hij, en hij boog voorover, zette zijn handen op haar heupen en tilde haar in de helikopter, voor ze zich af kon vragen wat hij van plan was.


  ‘Daarvoor moeten we in een helikopter?’ vroeg ze verward.


  ‘We gaan naar een hotel.’


  Een voorstel? Ze had geen idee wat hij van haar wilde, en al was ze niet blij met deze… ontvoering, ze wist dat ze niet in de positie was om hem te vertellen op te hoepelen. Dat zou ze wel graag willen doen. Zijn dominante gedrag irriteerde haar mateloos, en dat hij er gewoon van uitging dat iedereen deed wat hij wilde al helemaal. Al was dat waarschijnlijk ook zo, dacht ze wrevelig. Hij had geld, macht en invloed, en zij had niets van dat alles.


  De helikopter was zo luidruchtig, dat ze niet konden praten tijdens de korte vlucht. Poppy was niet verbaasd toen ze onder zich het duurste en chicste hotel uit de omgeving zag opdoemen. Alleen het allerbeste was goed genoeg voor Gaetano, dacht ze, wanhopig wensend dat ze dit van te voren had geweten. Ze had geen make-up op, ze had niet eens een kam bij zich, en ze stonden op het punt naar een ontzettend deftig vijfsterrenrestaurant te gaan waar iedereen, inclusief haar gezelschap, er tot in de puntjes verzorgd uitzag.


  Gaetano’s uitgestrekte armen bewust ontwijkend, sprong ze vanuit de helikopter in het gras. ‘Je had me kunnen waarschuwen waar we naartoe gingen. Ik ben niet gekleed –’


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ verzekerde hij haar met een smeulende glimlach, zijn donkere ogen glinsterend in de zon.


  Haar mond werd droog, en ze hapte naar adem, plotseling niet in staat genoeg zuurstof binnen te krijgen. Die verbluffend aantrekkelijke glimlach… terwijl hij nog nooit eerder naar haar gelachen had. Gaetano was uitgesproken spaarzaam met zijn glimlach. Waarom lachte hij zo plotseling naar haar? Wat wilde hij? Wat was er veranderd? Een waarom zei hij dat ze er fantastisch uitzag? Ze had aan zijn opgetrokken wenkbrauwen bij het helikopterplatform gezien dat hij ongeveer evenveel begreep van haar stijl als zij van de financiële wereld.


  Bij de deur van het hotel werden ze door de manager begroet alsof ze royalty waren, vervolgens werden ze begeleid naar de Orangerie, waar Gaetano ervan verzekerd werd dat ze niet gestoord zouden worden. Poppy stond op het punt om hem spottend te vragen of hij van plan was haar te verleiden, maar als hij een voorstel had dat de problemen van haar familie kon verlichten, was ze meer dan bereid naar hem te luisteren en haar bijdehante opmerkingen voor zich te houden, vertelde ze zichzelf. Helaas was haar tong wel eens sneller dan zij, met name in de buurt van Gaetano, die niet veel hoefde te doen om haar op de kast te krijgen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Die, eh…’ Poppy slikte haastig het woord in dat ze had willen gebruiken en koos een tactvollere. ‘Die opmerking die je maakte, over dat er geen eten in huis was. We wisten niet dat je zou komen,’ zei ze.


  Gaetano wachtte tot de ober haar stoel aangeschoven had, voor hij zelf ging zitten. Poppy pakte het menu en bestelde chocolade ontbijtgranen en een warme chocolademelk. Het verbaasde hem dat de zeer uitgebreide menukaart haar niet had verleid tot een iets avontuurlijker keuze.


  ‘Het huis moet altijd bevoorraad zijn,’ bracht hij haar in herinnering, nadat hijzelf ook besteld had.


  ‘Maar op deze manier bespaar je een hoop kosten, Gaetano. Toen ik het van mam overnam, gooide ik elke week zoveel eten weg, en dat terwijl er mensen op de wereld zijn die verhongeren. Tot gisteren belde er altijd iemand om te zeggen dat je zou komen, dus ik heb de vaste bestellingen stopgezet. Ook die van de bloemist. Ik heb je heel veel geld bespaard,’ zei ze trots.


  ‘Ik hoef geen geld te besparen. Ik verwacht dat het huis altijd klaar is als ik langs wil komen,’ verkondigde hij kortaf.


  ‘Maar de verspilling…’ Ze keek hem gepijnigd aan.


  Gaetano haalde zijn schouders op. Hij had nooit stilgestaan bij dat aspect en hij zag niet in waarom hij dat zou moeten, aangezien hij ieder jaar miljoenen doneerde aan goede doelen. Gemak en de mogelijkheid om te doen wat hij wilde, wanneer hij wilde, en zonder oponthoud, waren erg belangrijk voor hem, omdat hij maar zelden vrij nam van zijn werk. ‘Ik ben niet krenterig,’ zei hij bars. ‘Als het huis niet altijd klaar is voor gebruik, kan ik niet langskomen wanneer het in me opkomt.’


  Ze opende haar pakje ontbijtgranen en goot ze in een kom. De kan melk op tafel negerend, begon ze te eten. Met haar vingers, zoals ze dat altijd deed. Een seconde staarde Gaetano naar haar, maar hij zei niets. Tijdens die seconde was ze even bang dat hij haar op haar vingers zou tikken voor wat hij duidelijk slechte tafelmanieren vond, en haar wangen werden roze van ongenoegen, vastberaden om zich niet aan te passen aan zijn verwachtingen. Rijke mensen waren echt heel anders, dacht ze schamper. ‘Ik eet chocolade hoe ik het maar krijgen kan,’ vertrouwde ze hem toch toe, als een half excuus. ‘En ik hou niet van sompige ontbijtgranen. Maar dat voorstel waar je het over had…’


  ‘Mijn grootvader wil dat ik trouw, voordat ik algemeen directeur van de Leonetti Bank kan worden. Aangezien ik niet wíl trouwen, denk ik dat een nepverloving hem op de korte termijn tevreden zou houden. Het zal Rodolfo ervan overtuigen dat ik de goede kant opga, en zijn angst wegnemen dat ik niet in staat ben te settelen.’


  ‘En waarom vertel je mij dit?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Ik wil dat jij mijn partner wordt in deze nepverloving.’ Hij leunde achterover in zijn stoel om haar reactie te zien.


  ‘Jij en ik?’ Een luide geschrokken lach kwam over haar zachte roze lippen, terwijl Gaetano haar verbaasd aanstaarde. ‘Je maakt een grapje. Niemand zou ooit geloven dat wij een stel zijn!’


  ‘Grappig, je vond het helemaal niet zo’n raar idee toen je een tiener was,’ merkte hij spottend op.


  ‘Wat ben jij een rotzak!’ Ze sprong uit haar stoel, alle schijn van zelfbeheersing voorbij, en beende weg van de tafel. Het was haar nooit helemaal gelukt om over dat schrijnende gevoel van afwijzing en vernedering heen te komen, zelfs al wist ze dat ze zich aanstelde. Ze was tenslotte veel te jong en naïef geweest voor hem, en de dochter van een werknemer. Op haar avances ingaan, als hij dat al had gewild, zou ongepast zijn geweest. Maar hoewel haar verstand dat allemaal wist, was haar emotionele reactie van een heel ander niveau.


  Een paar weken na zijn afwijzing, was de jaarlijkse Woodfield Hall picknick geweest en Gaetano had zijn opwachting gemaakt met een vriendin. Poppy had zich misselijk gevoeld, kijkend naar het stralende, prachtig geklede en elegante meisje, dat zo uit een glossy gestapt kon zijn. Ze had ingezien hoe meelijwekkend het was geweest om zelfs maar een sprankje hoop te hebben dat ze ooit Gaetano’s interesse zou kunnen wekken, en door dat vreselijke gevoel van minderwaardigheid en schaamte had ze zich in een hele domme situatie gestort.


  ‘Poppy…’ mompelde Gaetano, wensend dat hij die herinnering netjes begraven had gelaten.


  Ze draaide zich fel naar hem om en keek hem met grote beschuldigende ogen aan. ‘Ik was zestien, verdorie, en jij was de enige aantrekkelijke jongen in de wijde omtrek, dus het is nauwelijks verbazingwekkend dat ik verliefd op je werd. Het waren hormonen, dat is alles. Ik was niet volwassen genoeg om te zien dat je totáál het verkeerde type voor mij was –’


  ‘Hoezo?’ hoorde hij zichzelf vragen, zonder te weten waarom.


  Poppy was net zo verbaasd over zijn vraag. Met een kleur op haar wangen staarde ze hem aan. ‘Hoezo? Nou, ik twijfel er niet aan dat je een goede vangst bent, rijk en belachelijk aantrekkelijk,’ vertelde ze hem onomwonden. ‘Je bent een tomeloos ambitieuze zakenman, maar je hebt geen hart. Bovendien ben je veel te serieus en conventioneel. Wij zijn volstrekte tegenpolen. Wij zouden alleen een stel kunnen zijn in een stripboek. Sorry, ik hoop dat ik je niet beledig.’


  Een bijna onzichtbare kleur was verschenen op Gaetano’s scherpe jukbeenderen. Hij voelde zich vreemd, alsof hij op zijn nummer werd gezet, al kon hij niet ontkennen wat ze zei. Het was allemaal waar. Er viel een korte geladen stilte. Hij keek op en zag haar staan in de felle zon, haar haar een vlammende aureool van rood, koper en goud in het licht, als een vurige engel. Of, in dat zwarte jurkje, een gothic engel des doods? Het maakte niet uit, want op dat ene vreemde moment dat de tijd stilstond, wilde hij, verdoofd door rauwe opwinding, Poppy Arnold meer dan hij ooit in zijn leven een vrouw gewild had. Het gaf hem de rillingen, net als wanneer een goede deal misliep. Hij haalde rustig en diep adem en wendde zijn blik van haar af, vechtend om zijn logica en zelfbeheersing te hervinden.


  ‘Toch wil ik dat jij de rol van mijn nepverloofde speelt,’ zei hij, zijn stem schor omdat alleen al haar aanblik, die roomblanke huid, die stralende groene ogen en die roze volle lippen, hem harder maakte dan ooit. ‘Rodolfo heeft altijd gewild dat ik een gewoon meisje zou kiezen, en jij bent de enige die ik ken die in het plaatje zou passen.’


  Iets in de manier waarop hij haar bestudeerde, liet Poppy’s adem haperen in haar keel. Ze was zich plotseling bewust van haar lichaam op een manier die ze in jaren niet had gevoeld. Sterker nog, haar lichamelijke reactie bracht haar in één klap terug naar de verliefde tiener die ze eens was geweest, en dat irriteerde haar mateloos. Maar de gespannen tintelende sensatie in haar borsten en het vochtige gevoel tussen haar dijbenen waren het unieke, onmiskenbare bewijs van de verleiding die Gaetano voor haar was. Voor een ongelooflijk knappe jongen vallen op haar zestiende, en alle mannen die ze daarna ontmoette met hem vergelijken, was geen geweldig plan geweest voor een verstandige vrouw, dacht ze spijtig, beschaamd dat ze met Gaetano niet zo nonchalant kon omgaan als met andere mannen.


  ‘Een gewoon meisje?’ vroeg ze fronsend, terugkerend naar de tafel om toe te geven aan de aantrekkingskracht van de smeltende marshmallows op haar chocolademelk. Terwijl zij dronk, vertelde Gaetano haar over zijn grootvaders hoop voor zijn toekomst. Ze schoot bijna weer in de lach. Hij zou nooit oprecht een gewoon meisje willen en geen gewoon meisje zou kunnen omgaan met zijn ronduit kille hart. ‘Dus, waarom ik?’ drong ze aan.


  ‘Je bent mooi genoeg om hem te overtuigen dat ik in verleiding gebracht zou kunnen zijn door jou –’


  Haar onschuldige ogen boorden zich in de zijne. ‘Echt?’


  ‘Ja, je bent mooi, maar nee, ik ben niet in de verleiding,’ stelde hij met koppige overtuiging. ‘Als ik nepverloving zeg, bedoel ik nep op álle manieren. Ik ga je niet aanraken.’


  ‘Dat zou ik ook niet toestaan,’ zei ze met haar ogen rollend. ‘Ik ben heel, héél kieskeurig, Gaetano.’


  Hij weerstond de verleiding de naam te noemen van die jonge werknemer met wie ze zich vermaakt had in het struikgewas. Vreemd dat hij die details nooit vergeten was. Maar hij realiseerde zich dat het kwetsend en ongepast zou zijn daar grappen over te maken. Ze had het recht te genieten van seks, net zo goed als andere vrouwen. Hij klemde zijn perfecte witte tanden op elkaar. Hij verafschuwde het feit dat ze hem op een of andere manier uit zijn evenwicht bracht, zijn gedachten ongewild op de loop liet gaan, zijn gewoonlijk zo gecontroleerde tong overhaalde onverstandige opmerkingen te maken, hem opwond, terwijl hij niet opgewonden wílde zijn. Al die dingen krenkten zijn trots en zijn wilskracht.


  ‘Je vraagt je vast af wat jij aan deze regeling zou hebben,’ begon hij zacht. ‘Alles wat je wilt en nodig hebt op dit moment. Behandeling in een afkickkliniek voor je moeder, ergens met een schone lei beginnen, een huis voor jullie drieën als zekere basis. Ik betaal alles, als je dit voor mij doet, bella mia.’


  Net op tijd hield ze de weigering die op haar lippen brandde, in, omdat ze inzag dat hij haar en haar familie een reddingsboei toewierp, vlak voor het moment waarop ze zouden verdrinken. Behandeling voor haar moeder. Je kon geen prijskaartje hangen aan zo’n aanbod. Het was waar ze van gedroomd had, maar waarvan ze had geweten dat ze het nooit zou kunnen betalen.


  ‘Je moet ergens diep vanbinnen een spoortje zelfzuchtigheid hebben,’ stelde hij. ‘Als het weer goed gaat met je moeder, krijg jij je leven terug en kun je je studie verpleegkunde afmaken, als dat nog steeds is wat je wilt.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik overtuigend kan zijn als jouw gewone meisje –’


  ‘Dat regelen we wel. Laat de zorgen maar aan mij over. Ik ben een bedreven strateeg,’ mompelde hij, zijn ogen verbergend achter volle zwarte wimpers.


  Ze haalde diep adem, omdat er eigenlijk geen besluit te nemen was. Elke poging om haar moeder te helpen met de puinhoop die haar leven geworden was, was het proberen waard. ‘Goed dan. Waar geef ik me op?’


  Omdat hij zich realiseerde dat ze geen kant op kon, was hij niet verbaasd dat ze meteen akkoord ging. Zoals hij het zag, had ze heel veel te winnen en niets te verliezen.


  ‘Dus, eh…’ begon ze onzeker. ‘Je wilt vast dat ik me chiquer ga kleden?’


  Een plotselinge schalkse grijns trok over zijn gezicht. ‘Nee, dat is precies wat ik níét wil,’ verzekerde hij haar. ‘Rodolfo zou het onmiddellijk doorhebben, als je je anders voor doet dan je bent. Wees gewoon jezelf.’


  ‘Mezelf…’ herhaalde ze een beetje duizelig door die donkere goudbruine ogen, en in de war, omdat ze verwacht had dat hij alles aan haar zou willen veranderen.


  ‘Wees jezelf,’ benadrukte hij. ‘Mijn grootvader respecteert individualiteit, net als ik.’


  Even vroeg ze zich af waarom al zijn vrouwen dan met dezelfde mal gemaakt leken te zijn. Het waren allemaal kleine blonde en blauwogige vrouwen, die aan zijn arm hingen en geen persoonlijkheid leken te hebben in zijn buurt. Het soort dat giechelde, ademloos naar hem luisterde en alleen maar aandacht had voor hem. Nee, Gaetano was nooit op haar overgekomen als een man die individualiteit op prijs stelde.


  ‘Ik heb nog een verzoek,’ zei ze. ‘Mijn broer is een gediplomeerd automonteur. Vind een baan voor hem.’


  Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. ‘Hij is een –’


  ‘Een ex-gedetineerde. Ja, daar ben ik me van bewust, maar hij heeft een fatsoenlijke baan nodig zodat hij een kans heeft om zijn leven weer op te bouwen,’ legde ze uit. ‘Ik zou erg dankbaar zijn als je Damien zou kunnen helpen.’


  Zijn prachtig gevormde mond verstrakte. ‘Je bent een harde onderhandelaar. Ik zal kijken wat ik kan doen.’


  


  Bijna een maand na dat ontbijt zaten Poppy en haar moeder in de keuken. Jasmine bestudeerde haar dochter en keek bezorgd, een blik die ze steeds vaker had nu ze langzaam omhoog krabbelde uit de mist van alcoholmisbruik en zich realiseerde wat er gebeurd was in de wereld om haar heen. Een eerste intakegesprek, gevolgd door een aantal sessies met therapeuten en medicatie voor haar depressie, had Jasmines gemoedstoestand al iets verbeterd. Ze probeerde niet te drinken, niet erg succesvol tot nog toe, maar ze probeerde het tenminste, iets waar ze een paar weken geleden niet eens over had willen nadenken. Deze middag nog zouden Poppy en haar moeder naar Londen vertrekken, waar Poppy zou beginnen aan haar rol als Gaetano’s nepverloofde, en Jasmine haar intrek zou nemen in een eersteklasprivékliniek die bekendstond om de vele succesvolle behandelingen.


  ‘Ik wil gewoon niet dat je gekwetst wordt,’ herhaalde ze, en ze gaf een kneepje in Poppy’s hand. ‘Gaetano zit vol streken. Ik stel zijn hulp op prijs, maar ik zou hem nooit echt vertrouwen. Hij is te slim en hij heeft niet de menselijkheid van zijn grootvader. Ik begrijp niet wat er voor hem te winnen valt met deze maskerade.’


  ‘Carrière maken bij de bank. Promotie. Het schijnt dat Rodolfo een enorm probleem maakt van het feit dat Gaetano nog steeds single is.’ Poppy zuchtte. Ze hadden dit gesprek al heel vaak gevoerd en ze wou dat haar moeder het onderwerp gewoon liet rusten.


  ‘Ja, maar hoe helpt het Gaetano, als jullie verloving weer verbroken wordt?’ drong Jasmine aan. ‘Dat is wat ik niet begrijp.’


  Het leek haar verstandiger om niet te zeggen dat ze het zelf ook niet helemaal begreep. Hoe moest zij weten wat er allemaal in Gaetano’s complexe hersens omging? Bovendien had ze nauwelijks contact met hem gehad, sinds ze dat ontbijt hadden gedeeld. Hij had haar gebeld met instructies en informatie over de behandeling van haar moeder en de reisplannen, maar hij was niet teruggekeerd naar het landhuis. In de tussentijd was er een nieuwe huishoudster aangesteld voor Woodfield Hall, en Poppy nam aan dat de gigantische koelkast weer bevoorraad werd gehouden en de vazen gevuld met verse bloemen, voor de eigenaar die er nooit was. Gaetano had Poppy’s mening afgedaan met een zekerheid die heel duidelijk maakte dat zijn huishouden haar zaak niet was en ook nooit zou worden.


  De helikopter haalde hen om twee uur ’s middags op. Jasmine was nerveus en niet helemaal nuchter, toen ze aan boord gingen. Bij aankomst in Londen waren haar benen wiebelig en leunde ze op haar dochters arm voor steun.


  Maar Gaetano zag Jasmine niet eens. Zijn aandacht werd in beslag genomen door Poppy, die op haar eigen kalme, nonchalante manier op hem af liep. Ze droeg een rood-zwart geruite legging en een zwart T-shirt, haar haar viel in verwaaide krullen om haar hartvormige gezicht. Het irriteerde hem dat andere mannen naar haar keken. Ze had iets speciaals waar hij niet precies zijn vinger op kon leggen, maar als er iets was wat ze in overvloed had was het sexappeal, erkende hij grimmig. Het kostte hem moeite om zijn fysieke reactie onder controle te houden. Zelfverzekerder dan hij zich voelde, bedacht hij dat hij wel aan haar zou wennen. Zijn lichamelijke reacties zouden overgaan, want er zou niets, echt helemaal niets intiems gebeuren tussen hen. Deze hele situatie was puur zakelijk.


  De medewerker van de kliniek, die was gekomen om Jasmine op te halen, ving Poppy en haar moeder op. Ze namen afscheid met tranen in hun ogen, want in Jasmines behandelplan stond dat de kliniek liever geen contact wilde tussen patiënten en familie tijdens de eerste weken van de behandeling. Poppy’s eerste blik op Gaetano was wazig. Ze had haar moeder nagekeken toen die nerveus wegliep, en al wist ze dat ze deed wat het beste was voor Jasmine, ze voelde zich verschrikkelijk schuldig.


  ‘Poppy,’ mompelde Gaetano, terwijl een van zijn beveiligers haar bagage van haar overnam.


  Zijn donkere aantrekkelijke gezicht drong door de schittering van haar tranen. Hij zag er fantastisch uit, gekleed in designjeans en een blauwwit gestreept shirt dat zijn gebronsde huid benadrukte. Een fractie van een seconde kon ze alleen maar naar hem staren, zoekend naar een imperfectie in zijn klassieke schoonheid. Ze vergat adem te halen en toen ze in zijn ogen keek, de kleur van donkere, gouden honing, kreeg ze het plotseling zo warm, dat ze zich vaag afvroeg waarom er nergens een brandalarm afging. Haar hart bonsde in haar oren, terwijl alle andere geluiden om hen heen naar de achtergrond verdwenen. Ze schuifelde met haar voeten bij de tintelende sensatie in haar onderbuik en haar tepels die zich aanspanden onder haar T-shirt.


  ‘G-Gaetano,’ stamelde ze, wanhopig vechtend tegen haar gevaarlijke vatbaarheid voor zijn magnetische aantrekkingskracht.


  Hij nam haar prominent onder haar shirt aanwezige tepels in zich op en vroeg zich af wat voor kleur ze hadden, opwinding hongerig kruipend door zijn bloed. ‘We gaan gelijk naar mijn huis,’ verkondigde hij bruusk, nadat hij zichzelf tot de orde had geroepen. ‘Je hebt werk te doen vanavond.’


  ‘Werk?’ herhaalde ze verbaasd, terwijl ze met hem meeliep.


  ‘Ik heb wat dingen voor je op papier gezet die je over me zou weten als we echt een relatie hadden,’ legde hij uit. ‘Zodra je die uit je hoofd hebt geleerd, zijn we morgen klaar om te gaan.’


  ‘Mórgen?’ Ze hapte naar adem; hij gaf haar in feite geen tijd om zich op haar rol voor te bereiden.


  ‘Het is Rodolfo’s vijfenzeventigste verjaardag, en hij geeft ’s middags een feest. Vanzelfsprekend gaan wij daar als verloofd stel naar toe,’ voegde hij er laconiek aan toe.


  Zenuwen knepen haar maag samen. Ze had Rodolfo Leonetti waarschijnlijk ooit wel eens ontmoet, maar ze kon het zich niet goed herinneren. Ze wist alleen nog dat ze hem wel eens vanuit de verte had gezien bij het landhuis, toen hij daar nog woonde. Ze had Serafina, zijn overleden vrouw, daarentegen heel goed gekend, en had warme herinneringen aan haar. Gaetano’s grootmoeder was een lieve vrouw geweest, die iedereen gelijk behandelde, arm of rijk, familie of personeel. Samen met Jasmine had zij Poppy leren bakken. Daaraan terugdenkend wist Poppy precies wat haar verjaardagscadeau voor Rodolfo zou zijn.


  Haar koffers werden achter in de gestroomlijnde dure auto gezet, waarmee Gaetano naar het vliegveld was gekomen. Het verwonderde Poppy dat hij de tijd had genomen om haar persoonlijk op te halen en dat hij zelfs zelf reed.


  Toen ze het vliegveld achter zich lieten, ging zijn telefoon. De telefoon stond op handsfree en door de Italiaanse spraakwaterval die de auto vulde, voelde Poppy zich alleen nog maar meer verloren. Ze moest harder worden, hield ze zichzelf streng voor, en haar zelfvertrouwen terugvinden. Gaetano had haar het equivalent van een goed betaalde baan gegeven, en ze was van plan haar uiterste best te doen om te voldoen aan zijn ongetwijfeld hoge verwachtingen. Maar stiekem, diep van binnen, was ze doodsbang om iets fout te doen en Gaetano teleur te stellen.


  Hij was zo ontzettend precies, dacht ze afwezig, zich de blik op zijn gezicht herinnerend toen ze haar ontbijtgranen met haar vingers had gegeten. Zelfs de kleinste vergissingen zouden hem waarschijnlijk irriteren. En hij was niet tolerant of begripvol. Nee, het zou niet makkelijk worden om het in Gaetano’s ogen goed genoeg te doen. Sterker nog, ze ging ervan uit dat haar een lange moeilijke weg vol obstakels te wachten stond.


  Terwijl het Italiaanse gesprek voortduurde, keek ze uit het raam, naar de drukke straten van Londen. De een of twee keer dat ze opzij keek, zag ze dat zijn kaak gespannen was en vielen de harde toon in zijn diepe stem en zijn korte antwoorden haar op.


  ‘We zijn er geweest,’ zei Gaetano kortaf, toen het gesprek was beëindigd. ‘Dat was Rodolfo. Hij wil je nu ontmoeten.’


  ‘Nu? Als in, nu meteen?’ riep ze verschrikt uit.


  ‘Nu meteen,’ beaamde hij grommend. ‘En jij bent er niet klaar voor.’


  Ze wierp hem een laatdunkende blik toe. ‘En wiens schuld is dat?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je had niet moeten wachten tot het allerlaatste moment om me te vertellen wat ik allemaal over je zou moeten weten,’ antwoordde ze prompt. ‘Verstandige mensen bereiden zich meer dan één dag van te voren voor op belangrijke dingen.’


  ‘Waag het niet me te bekritiseren!’ Hij ontplofte zowat en liet Poppy behoorlijk schrikken van de boze afkeurende blik die hij haar toewierp. ‘Ik heb meer dan vierentwintig uur niet geslapen. Er was een crisis bij de bank en deze onzin was het laatste waar ik mee bezig was.’


  ‘Als het zo onzinnig is, kun je het ook afblazen,’ opperde ze stijfjes. ‘Dit was per slot van rekening jóúw idee, hélemaal jouw idee.’


  ‘Ik kan het niet afblazen, aangezien ik Rodolfo al verteld heb dat ik verloofd ben!’ viel hij woedend tegen haar uit. ‘Of ik het leuk vind of niet, ik zit aan jou vast.’


  ‘O, joepie… heb ik even mazzel,’ mompelde ze met een giftige ondertoon. ‘Je bent zo’n geweldige vangst, Gaetano. Al dat geld en succes, en geen grammetje charme!’


  ‘Hou je mond!’ haalde hij verbouwereerd uit.


  ‘Zak erin!’ snauwde ze terug, terwijl hij de auto met een schok tot stilstand bracht bij een groot herenhuis in een chique straat.


  ‘En jij zit vast aan míj,’ verklaarde hij met grimmige voldoening, terwijl hij haar pols vastgreep om te voorkomen dat ze uit de auto zou springen. Hij opende het doosje in zijn andere hand en pakte de diamanten verlovingsring eruit om deze zonder enige plichtpleging om haar vinger te schuiven.


  ‘O, jemig… wat een lelijke ring,’ bitste ze, ‘ik neem aan dat hij nep is?’ Ze nam de enorme diamanten solitairring afkeurend in zich op.


  ‘Natuurlijk is hij niet nep!’ beet hij haar toe, het weinige geduld dat hij had, was gedecimeerd door slaapgebrek en haar onverwachte opstandige gedrag.


  ‘Ongelooflijk dat je zoveel geld kunt uitgeven om dan toch nog aan te komen met iets wat er uitziet alsof het uit een verrassingsei komt.’ Kreunend voegde ze eraan toe: ‘Ik kan daar niet naar binnen, Gaetano.’


  ‘Stap uit,’ gebood hij, en hij boog zich langs haar heen om het portier te openen. ‘Natuurlijk kun je dit wel. Doe gewoon alsof je dronken van geluk bent met je ring.’


  ‘Ja, dronken worden lijkt me een heel begrijpelijke reactie op het krijgen van dit toonbeeld van slechte smaak.’


  ‘Je wordt geacht verliefd op me te zijn!’ viel hij uit.


  ‘Het probleem is, dat jij ongeveer zo lief bent als een grizzlybeer,’ kaatste ze terug, waarna ze uitstapte. ‘Mijn acteertalent is misschien niet geweldig, maar dat van jou is nog veel erger.’


  ‘Waar heb je het over?’ Hij ging pal voor haar staan, ruim één meter negentig razende agressie en ongeduld. ‘Het is tijd om te stoppen met je spelletjes en te gaan acteren.’


  Strijdlustig prikte ze met haar wijsvinger in zijn brede gespierde borstkas. ‘Maar je zéí dat je wilde dat ik mezelf was. Wat wil je nou eigenlijk precies, Gaetano?’


  ‘Porca miseria! Je maakt me helemaal gek. Stop daarmee!’ Woedend duwde hij haar achteruit tegen de zijkant van de auto. ‘Ik zeg dit maar één keer. Als je niet kunt doen wat ik zeg, kun je gaan!’


  ‘Ik kan me maar net inhouden een paar heel onbeschaafde woorden te gebruiken,’ waarschuwde ze hem, met een opstandige blik in haar groene ogen. ‘Dit is allemaal jouw fout! Jíj hebt me hiernaar toe gesleept, direct vanaf het vliegveld, terwijl je wist dat ik helemaal niet voorbereid was op deze ontmoeting.’


  En op Gaetano, wiens vurige behoefte aan dominantie al ontstaan was in zijn kindertijd, toen hij zijn eerste nanny systematisch had geïntimideerd om hem te laten doen wat hij wilde, werkte haar weerstand als een rode lap op een stier. Zich niet meer bewust van iets anders dan de overweldigende behoefte haar aan te raken en haar te dwingen om te doen wat hij zei, sloeg hij een arm om haar heen en kuste haar.


  Zijn mond kwam hard neer op die van haar, en het was alsof de wereld stopte en teruggebracht werd tot dat ene moment. Ze was zo woedend op hem, dat ze instinctief haar lippen op elkaar kneep. Hij bewoog tegen haar aan, een en al slanke sterke mannelijkheid, en de erectie die tegen haar buik drukte gaf haar een overdonderend gevoel van bewustzijn, als een gevaarlijke drug. De hitte en kracht van zijn lichaam tegen het hare was nog opwindender, en ze ontspande haar mond om hem toe te laten, hulpeloos in de greep van een begeerte die al haar weerstand vernietigde.


  Met een hongerige kreun kuste hij haar, en het was zonder twijfel de meest adembenemende sensatie de ze ooit had gevoeld. Zijn tong plaagde die van haar, voor hij de kus nog heftiger maakte. Het was een bijna pijnlijk verlangen dat ze nog nooit eerder had gevoeld in de armen van een man. Onbewust drukte ze zich tegen hem aan, terwijl hij haar tegen de auto duwde. Haar armen gingen als vanzelf om hem heen, strelend over zijn brede schouders, voor ze haar vingers in zijn zwarte haar verstrengelde. Met gespreide vingers gingen haar handen over zijn gespierde armen omlaag en om zijn stevige achterwerk. Het was een gedachteloze, verslavende, instinctieve omhelzing.


  Plotseling deed hij een stap naar achteren, zijn adem hoorbaar, hijgend, alsof hij een marathon had gelopen. Poppy knipperde met haar ogen, vechtend om terug te keren naar de realiteit en om niet toe te geven aan het overweldigende verlangen om zijn lichaam weer tegen haar aan te trekken. Hij kuste zo geweldig, dat ze op het punt stond spontaan te ontbranden. Hij had misschien geen grammetje charme, maar seksueel had hij een voorsprong op de rest, besloot ze. Haar wangen brandden, terwijl ze haar best deed om haar adem terug te vinden.


  ‘Dus… dat was interessant,’ zei ze bibberig, omdat ze íéts wilde zeggen, de suggestie wilde wekken dat ze zichzelf weer onder controle had.


  Gaetano die nóóit publiekelijk affectie toonde, was zich akelig bewust van zijn bodyguards die naar hem staarden alsof een marsmannetje zijn plek had ingenomen. Hij was zelf ook geschokt, maar hij wist dat als ze ergens privé geparkeerd hadden, hij Poppy over de motorkap geduwd zou hebben om zich vervolgens hard en snel te begraven in haar slanke lichaam, om de ontstellende honger te stillen die door zijn lichaam raasde. Hij hunkerde zo hevig naar haar, dat hij bijna hardop kreunde. Een donkere kleur tekende de lijnen van zijn hoge jukbeenderen.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ stelde hij voor met een manende ondertoon. ‘Laat je maar door mij leiden, bella mia.’


  Precies doen wat Gaetano zegt, zal dat even leuk zijn, zei een klein duiveltje in Poppy’s verwarde brein. Als het duiveltje zoenen had bedoeld, zou ze vooraan in de rij hebben gestaan, gaf ze toe. Niemand had haar ooit zoveel laten voelen met een kus. Sterker nog, ze had niet geweten dat het mogelijk was om zo opgewonden te zijn na slechts één kus. Gaetano had verborgen dieptes. Donkere sexy dieptes. Maar zij was beslist niet van plan zich in die dieptes te storten…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik zag jullie aankomen,’ merkte Rodolfo Leonetti op. ‘Het leek alsof jullie woorden hadden.’


  Poppy verstijfde aan Gaetano’s zijde, bevangen door verlegenheid. Gaetano’s grootvader zag er niet uit als vijfenzeventig. Met zijn volle grijze krullen en de rechte houding van een veel jongere man, en niet te vergeten zijn lengte – niet veel kleiner dan Gaetano – zag hij er sterk en vitaal uit. Hij had haar met een kus op beide wangen en een warme glimlach begroet, voor hij die verontrustende opmerking losliet op Gaetano.


  ‘We hadden ruzie,’ gaf Gaetano tot Poppy’s verbazing toe. ‘Poppy vindt haar verlovingsring niet mooi. Misschien had ik haar mee moeten nemen om hem uit te zoeken.’


  Rodolfo’s opmerkzame donkere ogen werden groot. ‘Heeft mijn kleinzoon jou niet betrokken bij die keuze?’


  Blozend en nerveus vanwege Gaetano’s snelle reactie, terwijl hij nota bene in een hoek was gedreven, antwoordde ze: ‘Ik ben bang van niet.’ Met een onzeker gebaar strekte ze haar hand uit, zodat Rodolfo de ring kon bekijken.


  ‘Die diamant is te zien vanuit de ruimte,’ merkte hij met een stalen gezicht op.


  ‘Hij is heel mooi,’ haastte ze zich te zeggen.


  ‘Wees eerlijk, je vindt hem verschrikkelijk,’ moedigde Gaetano haar aan, blijkbaar tevreden met de manier waarop het verhaal dat hij had ingezet, uitpakte.


  ‘Hij is te opzichtig voor mij,’ bekende ze schuldbewust, terwijl ze ging zitten in de stoel die Rodolfo haar aanbood.


  ‘Ik vond het erg spijtig te horen van je moeders problemen,’ zei Gaetano’s grootvader.


  Ze schonk de thee in, want voor het eerst in haar leven werd haar gevraagd om de rol van vrouw des huizes op zich te nemen. Bij Rodolfo’s blijk van medeleven, liet ze de theepot bijna uit haar handen vallen. Blijkbaar was Gaetano eerlijk geweest over de situatie waarin haar moeder zich bevond.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de kliniek haar zal helpen.’


  ‘Ik hoop het.’ Ze kneep haar lippen op elkaar, toen Rodolfo overeind kwam, zich verontschuldigde en de kamer uit liep. Toen de deur achter hem dichtviel, kreunde ze hardop. ‘Ik ben hier niet goed in, Gaetano –’


  ‘Je wordt vanzelf beter. Hij moet ons hebben zien zoenen. Dat heeft in elk geval de indruk gewekt dat we een echt stel zijn,’ zei hij zacht. ‘Soms is het juist beter als er geen script is.’


  ‘Ik zou het beter doen mét een script.’ Ze keek op, trof zijn smeulende donkere ogen, en een kleur steeg naar haar wangen.


  Rodolfo kwam de kamer weer in en nam plaats in zijn stoel. Hij had een klein doosje in zijn hand. ‘Dit was je grootmoeders ring. Aangezien al haar juwelen op een dag naar jouw vrouw zullen gaan, leek het mij een goed idee om Poppy Serafina’s verlovingsring te laten zien.’


  Overvallen door herinneringen staarde ze naar de fijne clusterring met een diamant en robijnen. ‘Ik herinner me dat uw vrouw hem afdeed als ze aan het bakken was,’ zei ze zacht. ‘Het is een schitterende ring.’


  ‘Hij is voor jou,’ zei Rodolfo.


  Haar ogen prikten bij het zien van het verdriet in zijn samengeknepen ogen. ‘Ze was een lieve vrouw,’ fluisterde ze beverig.


  Gaetano kon niet geloven wat hij zag. Zijn nepverloofde en Rodolfo deelden een heel intiem moment, compleet met liefdevolle, gedeelde blikken en sentimentele, begrijpende glimlachen. Zijn grootvader schoof de ring van zijn geliefde overleden vrouw om Poppy’s vinger alsof ze Assepoester was die het glazen muiltje paste.


  ‘Ik denk dat ze blij geweest zou zijn dat jij hem draagt,’ zei de oude man vol genegenheid, en hij bewonderde de ring aan Poppy’s hand. De enorme diamant die Gaetano gekocht had, lag inmiddels afgedankt op de salontafel.


  ‘Dank u wel,’ fluisterde ze gesmoord. ‘Hij is prachtig.’


  ‘En hij draagt een heel gelukkig verleden met zich mee,’ zei Rodolfo met tranen in zijn ogen.


  Bijna ontsnapte Gaetano een luide kreun. Hij wilde dat zijn grootvader Poppy afkeurde, niet dat hij haar met open armen verwelkomde en handen vasthoudend over zijn overleden vrouw ging zitten praten. Maar natuurlijk was wat eerste enthousiasme te verwachten, beredeneerde hij. Uit vreugde dat zijn kleinzoon deze stap had gezet, zou de oude man niet meteen kritisch zijn.


  Na de thee bleven ze voor het diner. Tegen die tijd was Gaetano danig verveeld door de familieverhalen. Poppy daarentegen had met bewonderenswaardig veel geduld en overtuigende interesse geluisterd, terwijl zijn grootvader de hele Leonetti-familiegeschiedenis vertelde. Ze had veel betere manieren dan Gaetano verwacht had. Haar ontspannen houding was opmerkelijk, want maar heel weinig mensen durfden zich te ontspannen in de buurt van Rodolfo, die veel slimmer en genadelozer was dan hij leek. Als Poppy echt zijn verloofde was geweest, zou hij heel gelukkig zijn geweest met deze ontvangst. Je zou bijna denken dat Rodolfo zijn hele leven had gewacht op de dag dat zijn kleinzoon de dochter van de huishoudster mee naar huis zou brengen en zou aankondigen dat hij met haar wilde trouwen. Pas toen Poppy een geeuw probeerde te onderdrukken, was Gaetano’s marteling voorbij.


  ‘Het is tijd om te gaan.’ Hij hielp haar met een sterke hand overeind.


  ‘Ik hoop dat het niet ver is,’ mompelde ze slaperig.


  Toen hij de verbaasde blik van zijn grootvader opving, rechtte hij zijn rug. ‘Ze is hier nog nooit geweest,’ legde hij glimlachend uit, ‘en ik wilde haar verrassen.’


  ‘Hoe bedoelde je verrassen?’ vroeg ze, toen ze de eetkamer uit liepen.


  ‘Rodolfo heeft tien jaar geleden een hele vleugel van dit huis laten verbouwen als verblijf voor mij.’ Hij gooide een deur aan het eind van de hal open. ‘We hoeven alleen deze deur door, die de beide delen met elkaar verbindt.’


  Gaetano’s deel van het huis was een totaal andere omgeving. Rijke kleuren, zware stoffen en gepolijst antiek hadden plaatsgemaakt voor moderne stenen vloeren, lichte kleuren en strakke meubels. Het was een verschil als dag en nacht met het huis van zijn grootvader.


  Hij leidde haar naar boven, naar de grote slaapkamer. ‘Dit is waar we slapen…’


  Ze verstijfde, haar hersens weer klaarwakker. ‘Wé?’


  ‘We kunnen niet zo dichtbij Rodolfo verblijven en doen alsof we verloofd zijn zónder een kamer te delen,’ legde hij ietwat ongeduldig uit. ‘Zijn personeel zorgt ook voor dit deel van het huis.’


  ‘Maar hier heb je me niet voor gewaarschuwd!’ protesteerde ze. ‘Ik ging er vanzelfsprekend van uit dat je ergens anders een appartement had, waar ik mijn eigen kamer zou hebben.’


  ‘Tja, nou ja, dat kan hier niet,’ zei hij, zonder verontschuldiging. ‘Al wil Rodolfo ongetwijfeld graag denken dat je een vestaalse maagd bent, hij zou nooit geloven dat ik je dan ten huwelijk had gevraagd.’


  Ze kneep haar zachte lippen op elkaar. ‘Er is maar één bed… en dat ga ik niet met je delen!’


  ‘Je zult hier bij mij moeten slapen. Er zitten voor ons allebei nadelen aan deze regeling,’ verklaarde hij grimmig.


  ‘En wat is het nadeel voor jou?’


  ‘Celibaat,’ antwoordde hij op droge toon. ‘Ik kan het niet riskeren met een andere vrouw gezien te worden, zolang ik geacht word verloofd te zijn met jou.’


  ‘Och arme…’ zei ze, maar er klonk geen spoortje medeleven in haar stem. ‘Afgaande op wat ik in de pers gelezen heb over jouw gebruikelijke veroveringen, zal dat een leerzame uitdaging voor je worden.’


  Wanhoop trok over zijn gezicht. Hij zou nooit een vrouw pijn doen, maar er waren momenten dat hij Poppy ondersteboven in een modderbad wilde gooien. ‘Er wordt heel veel onzin over mijn privéleven geschreven en gezegd.’


  ‘Dat smoesje werkt misschien bij je societyvriendinnetjes, Gaetano, maar niet bij mij. Ik weet dat dat feest echt heeft plaatsgevonden en wat daar is gebeurd.’


  Hij stond op het punt zich te verdedigen, maar toen hij in haar betoverende groene ogen keek, vergat hij wat hij had willen zeggen. ‘Ik ga douchen,’ zei hij in plaats daarvan, en hij begon zich uit te kleden.


  Pas op! Naakte huid, riep een stemmetje in haar hoofd, toen Gaetano zonder gêne zijn shirt uittrok. Maar waarom zou hij zich ook generen, als hij een kunstwerk onthulde? Hij was een en al gladde spieren, van de scherpe V boven zijn smalle heupen tot zijn indrukwekkende platte buik en zijn krachtige borst. Haar mond werd droog. Ze was dan misschien geen vestáálse maagd, maar ze was wél een maagd en ze was nog nooit alleen in een kamer geweest met een halfnaakte man. Maar dat zou ze hem niet vertellen. Vooral niet omdat ze hem min of meer de schuld gaf van het feit dat zij die sprong naar seksuele volwassenheid nog niet genomen had.


  Op haar zestiende, na zijn afwijzing, had ze bijna besloten seks te hebben met iemand anders. Net op tijd had ze zich gerealiseerd waar ze mee bezig was, en ze was gestopt voor het uit de hand gelopen was. Ze was niet trots op dat voorval, ook omdat ze de jongen in kwestie aan het lijntje gehouden had. Maar ze had erdoor ingezien dat het dom en pathetisch zou zijn – gewoon seks met iemand hebben – alleen omdat Gaetano haar niet wilde. Tijdens haar studietijd had ze wel vriendjes gehad, en af en toe korte momenten van verleiding, maar nooit verleiding zoals ze die ooit had gevoeld bij Gaetano. En koppig als ze was, had ze besloten dat ze alleen met iemand zou slapen als ze écht wilde. Ze zou geen seks hebben omdat een man dat van haar verwachtte, noch was ze van plan seks te hebben om de seks.


  Ze opende een van haar koffers en ontdekte toen pas dat haar bagage al voor haar was uitgepakt. Dus dit was hoe rijke mensen leefden, dacht ze schamper, terwijl ze zich afvroeg wat ze als pyjama moest gebruiken. Die had ze niet ingepakt, aangezien ze die nooit droeg; ze sliep liever naakt. Ze had niets wat groot genoeg was om haar voldoende te bedekken. Ze doorzocht Gaetano’s lades om een groot T-shirt te lenen, dat zowel lang als seksloos was. Hij was die kus misschien alweer vergeten, die angstaanjagende storm van ongeremde begeerte… maar zij niet, en ze was niet van plan het lot uit te dagen.


  


  Gaetano stond onder de douche, denkend aan seks. Hij vroeg zich af of Poppy bereid zou zijn hun afspraak te verruimen. Hij wilde haar en zij wilde hem. In zijn ogen was dat een eenvoudige optelsom en zou het voor de hand liggen zo veel mogelijk plezier van elkaar te hebben, voor de duur van hun relatie. Het was een praktische oplossing, en hij was altijd praktisch, vooral als het zijn hoge libido betrof.


  Met een handdoek om zijn heupen liep hij de slaapkamer in. Poppy wierp één blik op al die zongebruinde huid bedekt met waterdruppels en bedacht dat ze die druppels er één voor één af wilde likken. Ze onderdrukte een kreun van frustratie om haar zwakheid, en liep snel langs hem de badkamer in om zich om te kleden.


  Gaetano trok boxers aan, omdat hij wist dat het nooit loonde om dingen voor lief te nemen bij vrouwen, en dat dat hen meestal alleen maar irriteerde. Even later kwam Poppy de badkamer uit in iets wat een T-shirt van hem moest zijn, want het hing in wijde plooien om haar slanke lichaam. Toch kon het haar mooie kleine borsten, de vrouwelijke ronding van haar heupen en de perfectie van haar lange welgevormde benen niet verbergen.


  ‘Ik heb een voorstel,’ mompelde hij hees.


  ‘Wil ik dit horen?’ vroeg ze bijdehand, terwijl ze het beddengoed opensloeg en in een bed klom dat zo ongelooflijk zacht was, dat het niet te vergelijken was met het oude hobbelige matras waar ze thuis op sliep. Gekleed in alleen zijden boxer, was Gaetano een overweldigend mannelijke aanwezigheid en heel moeilijk te negeren. Ze probeerde zijn ruimte te respecteren door niet naar hem te kijken en hoopte dat hij net zo beleefd zou zijn, door te doen alsof ze volledig gekleed was.


  ‘We moeten doen alsof we minnaars zijn,’ begon hij.


  Zich afvragend welke richting het gesprek in hemelsnaam op zou gaan, zei ze: ‘Ja, dus?’


  ‘Dus waarom maken we het niet echt?’ opperde hij met een stem als vloeibare honing.


  Zijn ruimte respecteren bleek ineens een onmogelijke opgave. ‘Echt?’ bracht ze uit. ‘Wat bedoel je precies met echt?’


  ‘Zo onschuldig ben je niet,’ zei hij onomwonden, waarop hij naast haar in bed stapte.


  ‘Dus je stelt voor om seks te hebben, omdat het celibaat je niet aanstaat?’ opperde ze, vol ongeloof één wenkbrauw optrekkend.


  ‘We zitten vast in deze situatie,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ik kan leven zonder seks,’ zei ze stijf, met een kleur tot aan haar haarlijn, omdat alleen al het noemen van het woord seks in Gaetano’s aanwezigheid, haar verschrikkelijk verlegen maakte.


  ‘Ik ook wel, maar leuk is anders,’ zei hij botweg. ‘We voelen ons erg tot elkaar aangetrokken. We kunnen er net zo goed het beste van maken.’


  ‘Roeien met de riemen die je hebt?’ vroeg ze, bepaald niet geamuseerd. ‘Ik ben hier, en zoals jij het ziet beschikbaar, dus ik zal wel geïnteresseerd zijn?’


  Hij leunde met zijn stoppelige kaak op zijn handpalm en keek haar aan met absoluut onweerstaanbare donkere ogen. ‘Ik ben goed, bella mia. Je zult niet teleurgesteld worden.’


  Plotseling was ze bevroren van angst, alsof ze oog in oog stond met een hongerige kannibaal. Maar een gevaarlijke hitte tussen haar dijen probeerde haar weerstand te ondermijnen. Ze voelde haar hele lichaam letterlijk ontwaken en zich gewaar worden van Gaetano’s aanbod. Hij bood haar wat ze ooit zo wanhopig graag had gewild, maar onder voorwaarden die ze nooit zou kunnen accepteren. ‘Ik wil niet gebruikt worden.’


  ‘Het verbaast me hoe kleingeestig je bent. Zou jij mij ook niet gebruiken, om dezelfde behoefte te bevredigen?’ vroeg hij zachtjes.


  Haar wangen brandden toen ze zich op haar zij draaide, haar rug defensief naar hem toe. ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze gesmoord, niet zeker of ze moest lachen of huilen om zijn botte voorstel. ‘Als ik betekenisloze seks wil, kan ik dat overal wel krijgen.’


  Hij streelde met zijn wijsvinger langs haar gespannen ruggengraat. ‘Seks met mij zou niet betekenisloos zijn. Het zou geweldig zijn. Je laat me branden van verlangen, gioia mia.’


  Ze rolde met haar ogen. Hij was zo’n gladde prater en zo vol van zichzelf, maar die aanraking ontbrandde kleine vlammetjes van gewilligheid in haar verraderlijke lijf. ‘Ik zal het onthouden. Als mijn behoeftes bevredigd moeten worden, zal ik jou serieus overwegen,’ loog ze glashard.


  ‘Wat wil je nog meer van me?’ vroeg hij temend. ‘Ik ben eerlijk. Ik ben clean. Ik lieg niet. Ik ga niet vreemd.’


  ‘Dat maakt je niet minder een drieletterwoord van een vent,’ vertelde ze hem onomwonden. ‘Ik dacht dat Italiaanse minnaars de beste verleiders waren. Ik vind dit een enorme afknapper.’


  ‘Ik probeerde je intelligentie te respecteren, door geen versiertrucs op je los te laten,’ reageerde hij met geamuseerdheid in zijn diepe, sexy, door accent gekleurde stem.


  Even stelde ze zich voor dat ze zich om zou draaien en hem zo’n harde klap in zijn gezicht zou geven, dat zijn perfecte tanden ervan zouden rammelen. Ze knarste van frustratie. Ineens zag ze ook voor zich dat ze achteruit zou leunen, tegen zijn harde mannelijke warmte, terwijl zijn armen om haar heen sloten en zijn heupen tegen haar aan bewogen. Die sensuele fantasie was zo opwindend, dat ze gloeide van top tot teen. Haar tepels zwollen en tintelden, en de hitte tussen haar benen explodeerde. Verlangen was verlangen, vermaande ze haar seksuele kant, maar alleen dat was niet genoeg. Gaetano was niet de man voor haar, herinnerde ze zichzelf vastberaden.


  ‘Weet je, als je aardig was –’


  ‘Wanneer heb ik beweerd dat ik aardig was?’ viel hij haar scherp in de rede.


  ‘Dat heb je niet,’ gaf ze met tegenzin toe, zich omdraaiend naar zijn indrukwekkende silhouet in het gedimde licht. ‘Maar je zou nu niet bezig moeten zijn met je seksleven. Op dit moment zou je je meer zorgen moeten maken over hoe je grootvader zich zal voelen als onze verloving voorbij is. Hij doet zo zijn best om verwelkomend en accepterend te zijn voor iemand zoals ik. Ik denk dat hij er kapot van zal zijn, als onze relatie op niets uitloopt.’


  ‘Ik denk dat ik mijn grootvader beter ken dan jij.’


  ‘Je bent veel te gefocust op je carrière, om daar voorbij te kijken. Wat ik vandaag zag, was dat Rodolfo dolgelukkig is dat je je verloofd hebt. Natúúrlijk zal hij verdrietig zijn als we uit elkaar gaan.’


  Grimassend liet hij zijn hoofd achterover in de kussens vallen. Ze begreep het niet. Dat kon ze ook niet. Hij kon haar moeilijk vertellen dat het de bedoeling was dat ze het zo zou verknallen als verloofde, dat haar vertrek eerder reden voor een feestje zou zijn, dan een teleurstelling. De tijd zou dat probleem wel oplossen. Vandaag had ze ongetwijfeld haar uiterste best gedaan voor haar eerste ontmoeting met zijn grootvader. Vroeger of later zou ze uit haar rol vallen.


  ‘Vroeger vloekte je veel,’ merkte hij uit het niets op.


  ‘Dat had ik op school opgepikt, omdat iedereen dat daar deed. Ik deed eraan mee omdat ik gepest werd en er wanhopig graag bij wilde horen,’ vertrouwde ze hem toe.


  ‘Hielp het?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een wrang lachje. ‘Niets wat ik droeg, deed of zei, zou mij ooit cool hebben gemaakt. Ik was mollig, had rood haar en woonde op Woodfield Hall, bij “die bekakte lui”. Meer dan genoeg aanleiding voor de pestkoppen.’


  ‘Wat deden ze?’ Denkend aan Poppy die gepest werd, voelde Gaetano een enorm verlangen haar in zijn armen te trekken en te troosten. Maar hij deed niet aan troosten. Hij voelde zich zelfs zo ongemakkelijk bij die perverse impuls, dat hij zo ver mogelijk bij haar vandaan schoof.


  ‘De gebruikelijke dingen. Me uitschelden, laten struikelen, valse geruchten, gemene berichtjes en sms’jes,’ somde ze vermoeid op. ‘Ik haatte school en kon niet wachten tot ik daar weg was. Zodra ik klaar was met school, ben ik gestopt met vloeken, omdat ik me realiseerde dat het mensen kwetste.’


  Hij wilde haar vertellen dat ze nooit mollig was geweest. Ze had gewoon haar vrouwelijke rondingen ontwikkeld voor ze de hoogte in was geschoten. Maar op dit moment wilde hij niet praten, en hij wilde niet nadenken over rondingen, vrouwelijk of anderszins. Zijn verlangen naar haar verwarde hem en dat maakte hem kwaad, want hij had nog nooit zo verlangd naar één specifieke vrouw. Mooie vrouwen waren inwisselbaar wat hem betrof. Het was de uitdaging, vertelde hij zichzelf ongeduldig. Hij wilde haar alleen omdat ze nee zei. Maar die eenvoudige verklaring deed niets om zijn spanning te verlichten. Dit, besloot hij grimmig, zou gaan voelen als een héle lange verloving.


  


  Poppy zag er ’s ochtends vroeg fantastisch uit, bemerkte Gaetano, toen hij haar uren later bestudeerde vanaf de andere kant van de slaapkamer. Haar rode haar lag als een waaier over het lichte beddengoed en omlijstte haar fijne gezicht en zacht roze pruilmondje. Een smalle schouder stak onder zijn omhoog geschoven T-shirt uit, en het opzij geduwde laken ontblootte een been van haar knie tot aan haar slanke enkel. En zo eenvoudig en zo snel had hij opnieuw een erectie. Hij knarsetandde van ergernis. Wat was het in vredesnaam met haar? Hij voelde zich alsof hij tegen een onzichtbare ziekte vocht!


  ‘Poppy?’


  Ze bewoog zich, en knipperend opende ze haar fel groene ogen. ‘Gaetano?’ fluisterde ze slaperig.


  ‘Ik heb de papieren die ik je gisteren had moeten geven om te bestuderen, op het bureau in mijn kantoor gelegd. Ik zie je op Rodolfo’s feest om drie uur.’


  Door paniek overmand schoot ze overeind. ‘Wat moet ik aan?’


  ‘Wat je altijd draagt. Wees jezelf,’ moedigde hij haar aan, waarna hij wegliep.


  ‘Waar ga je heen?’ Ze krabbelde uit bed om hem te volgen.


  Hij draaide zich om met een gepijnigde blik in zijn ogen. ‘Werk. De bank.’


  ‘O…’ Met het gevoel dat ze een enorm domme vraag had gesteld, vluchtte ze snel terug in de slaapkamer. Onder de douche bedacht ze wat zíj die dag zou gaan doen.


  Als eerste moest ze ingrediënten gaan kopen voor haar cadeau voor Rodolfo’s vijfenzeventigste verjaardag. Ze kon alleen maar hopen dat het een gepast cadeau was. Daarna had ze een iets dringender taak: werk vinden. Ze had nog net genoeg geld in haar portemonnee om Rodolfo’s taart te maken, maar dat was alles.


  In de strakke keuken met granieten werkbladen, ontdekte ze een koelkast volgepakt met eten, en een kast vol heel veel verschillende soorten chocolade ontbijtgranen. Ze glimlachte; Gaetano had haar voorkeur onthouden. Terwijl ze haar ontbijt at, bestudeerde ze de papieren waar hij het over had gehad. Het leek wel een cv voor een sollicitatie: een opsomming van zijn kwalificaties, zoals verschillende beoefende sporten, maar niet één verwijzing naar een belangrijke gebeurtenis of een belangrijk moment in zijn leven. Hij had gewoon geen idee van het soort dingen dat een verliefde vrouw over hem zou willen weten, dacht ze meewarig. Wanneer was hij jarig? Wat was zijn lievelingskleur?


  Ze besloot hem een sms’je te sturen om het te vragen.


  Gaetano onderdrukte een kreun, toen zijn telefoon al weer zoemde, en hij pakte hem op om te zien wat de volgende irrelevante vraag was.


  


  Wie was de eerste vrouw op wie je verliefd was?


  


  Hij was nog nooit verliefd geweest, en daar was hij trots op.


  


  Wat vind je de belangrijkste eigenschap bij een vrouw?


  


  Hij stuurde meteen een sms’je terug: Zelfstandigheid.


  


  Poppy, die door de supermarkt liep met haar boodschappenlijstje in haar hand, trok haar wenkbrauwen op. Als hij zelfstandigheid op prijs stelde, waarom ging hij dan altijd uit met aanhankelijke leeghoofdjes? Dus dat vroeg ze ook, en ze begonnen te ruziën via sms’jes tot ze ervan moest lachen. Gaetano had een beeld van zichzelf dat niet altijd overeenkwam met de werkelijkheid. Zij had hem ook wel kunnen vertellen dat hij altijd uitging met aanhankelijke leeghoofdjes, omdat die deden wat hen verteld werd, zijn workaholicschema accepteerden en niet veeleisend waren.


  Toen ze een ‘medewerker-gezocht’-bordje zag hangen bij een café, liep ze naar binnen. Ze had ter plekke een sollicitatiegesprek en werd aangenomen om gelijk die avond te beginnen. Opgelucht dat haar geldprobleem opgelost was, ging ze terug naar het huis en begon een bende te maken van Gaetano’s zo goed als ongebruikte keuken. Toen de taart klaar was, zette ze hem in de taartdoos die ze speciaal daarvoor gekocht had, zette de verjaardagskaart erbovenop en ging zich omkleden.


  Ze droeg een rok met schotse ruiten, zwarte kanten kousen en hoge hakken.


  Gaetano floot toen hij haar zag. ‘Wauw,’ zei hij ademloos, vol mannelijke bewondering. ‘Jouw benen zijn ongelooflijk…’


  ‘Echt?’ Ze grijnsde en fronste toen. ‘Is dit deel één van de Italiaanse verleidings-routine?’


  ‘Wat ben je achterdochtig.’


  ‘Ik vertrouw je niet,’ vertelde ze hem ronduit. ‘Ik denk dat geniepigheid jou erg makkelijk af zou gaan.’


  ‘Ik heb nooit geniepig hoeven zijn met vrouwen,’ verklaarde hij eerlijk.


  


  Bij hun aankomst was het al druk in de salon. Zodra Poppy de chique cocktailjurkjes en verfijnde sieraden zag die de vrouwelijke gasten droegen, werd ze bleek. Met haar outfit viel ze ontzettend uit de toon. Ze haatte het wringende, ongemakkelijke gevoel dat haar overspoelde en haar deed denken aan haar schooltijd, toen ze, wat ze ook probeerde, er nooit echt bij gehoord had. Dat Gaetano haar op haar hart had gedrukt zichzelf te zijn, was geen geruststelling, want haar ongebruikelijke uiterlijk móést hem wel in verlegenheid brengen. Dat kon toch niet anders?


  Gaetano’s grootvader maakte er een hele toestand van, toen hij hen verwelkomde en trots hun verloving aankondigde. Poppy’s wangen werden rood van schuldgevoel over hun bedrog maar ze zag alleen ingenomenheid in Gaetano’s schitterende glimlach, waar ze uit opmaakte dat alles ging zoals hij gepland had.


  Maar daar vergiste ze zich in.


  Ze overhandigde Rodolfo de aardbeientaart met mascarponeglazuur, waarvan ze wist dat het zijn favoriet was, en die zijn vrouw haar had leren bakken. Zijn ogen werden vochtig, en hij grijnsde bijna kwajongensachtig naar haar, toen hij een taartmes pakte en een groot stuk voor zichzelf afsneed.


  ‘Dus wanneer is de grote dag?’ vroeg hij Poppy, binnen gehoorsafstand van zijn kleinzoon.


  Gaetano verkrampte. ‘We hebben nog geen datum geprikt.’


  ‘Je wilt niet het risico nemen een schat als Poppy te verliezen,’ waarschuwde zijn grootvader hem zacht, met een scherpe blik. ‘Ik geloof niet in lange verlovingen.’


  ‘We willen ons ook niet overhaasten,’ zei Poppy voorzichtig, Gaetano instinctief te hulp schietend.


  ‘Volgende maand zou mij goed uitkomen, voor ik voor de zomer naar Italië vertrek,’ merkte Rodolfo kalm op.


  ‘We zullen erover praten,’ ontweek Gaetano vlot.


  ‘En als je terugkomt van jullie huwelijksreis,’ verklaarde de oude man opgewekt, ‘is het als algemeen directeur.’


  Gaetano knikte, behoorlijk van zijn stuk gebracht. Het kostte hem moeite om niet te laten merken dat hij wist dat zijn promotie nu nog één stap, een huwelijk, van hem verwijderd was. Vanonder zijn donkere wimpers keek hij naar Poppy. Tegen alle verwachtingen in, adoreerde Rodolfo haar. Typisch Poppy, om de taart te bakken die symbool stond voor zijn grootmoeder. Hij kon niets bedenken dat meer indruk gemaakt zou hebben. Ze had alles wat zijn grootvader kon wensen. Niet alleen was ze mooi, lief en attent, ze kon ook nog écht koken. Gaetano had het akelige gevoel dat hij in zijn eigen valkuil gelopen was, en hij vroeg zich af hoe hij er in vredesnaam weer uit moest komen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Waarom heb je zo’n haast?’ vroeg Gaetano verbaasd, toen Poppy langs hem naar de slaapkamer stoof. In het besef dat zijn grootvader hem te slim af was geweest, had hij zich voorgenomen een ernstig gesprek met zijn nepverloofde te hebben.


  ‘Ik moet omgekleed en de deur uit zijn in, eh… tien minuten!’ riep ze geschrokken, terwijl ze op haar horloge keek en haar pas versnelde.


  Hij liep op zijn gemak naar de slaapkamer, waar ze bezig was een spijkerbroek aan te trekken, hem trakterend op een blik op haar lange slanke benen met daarboven een knalrood onderbroekje. Ze bloosde en draaide zich half om, met haar heupen wiebelend om de spijkerbroek aan te krijgen. De enthousiaste reactie van zijn lichaam was wat hem betrof uitgesproken onwelkom op dat moment. ‘Waar moet je over tien minuten zijn?’ vroeg hij.


  ‘Op mijn werk,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Ik heb een baan als serveerster gevonden bij het café om de hoek. Ik ben rond middernacht weer terug.’


  Had hij het misschien verkeerd verstaan? Hij keek haar met open mond aan. ‘Je hebt gesolliciteerd naar een baan als servéérster,’ vroeg hij, en zijn donkere stem werd veelzeggend luider bij dat laatste woord, ‘terwijl je doet alsof je verloofd bent met mij?’


  ‘Waarom niet? Achter de bar staan betaalt beter, maar het café was dichterbij en de uren zijn flexibel, dus ik dacht dat dat jou beter zou passen.’


  Met zijn donkere ogen killer dan ijs, keek hij haar aan. ‘Dat jij werkt als serveerster, past mij helemáál niet.’


  ‘Ik zie niet in wat je ertegen zou kunnen hebben,’ redeneerde ze, terwijl ze haar comfortabele enkellaarsjes aantrok. ‘Ik bedoel, jij werkt en wat moet ik dan de hele dag doen? Doen alsof ik jouw verloofde ben, is nou niet echt een fulltimebaan.’


  ‘Zoals ik het zie, is het dat wél, en je gaat nu naar dat café en vertelt ze dat het je spijt, maar dat je niet komt werken,’ viel hij uit. ‘Diavelos! Moet ik je dan alles uitleggen? Ik ben miljardair. Je kunt niet in een bar of café werken voor een schijntje, als je mijn verloofde bent!’


  Haar wangen hadden een blos gekregen van ergernis. ‘Wat moet ik dan doen om aan geld te komen?’


  ‘Als je geld nodig hebt, krijg je dat van mij,’ bromde hij, zijn portemonnee tevoorschijn halend, opgelucht dat dit zo makkelijk op te lossen was. Maar serieus, waar zat haar verstand? Als serveerster werken, terwijl je in een villa woont?


  Met een snelle stap achteruit glipte ze langs hem door de deur naar de hal. ‘Ik wil jouw geld niet, Gaetano. Ik wérk voor mijn geld. Ik neem geen liefdadigheid aan. Van niemand.’


  ‘Maar ik ben de uitzondering op die regel,’ kaatste hij grimmig terug, waarna hij haar vastberaden volgde. ‘Zolang je met mij verloofd bent, sta ik niet toe dat je me in verlegenheid brengt met een slecht betaald, ondergeschikt baantje.’


  Verbolgen draaide ze zich naar hem om. ‘Is dat zo?’ vroeg ze uitdagend. ‘Nou, het spijt me, maar deze keer heb je pech. Wat mij betreft is eerlijk werk, wat voor werk dan ook, altijd beter dan leven van liefdadigheid, en het kan me niet schelen dat jij denkt dat serveren onderschikt is –’


  ‘We hebben een deal!’ beet hij haar toe. ‘Daar heb je je aan te houden!’


  ‘Je hebt nooit gezegd dat ik niet zou mogen werken,’ verweerde ze zich woedend. ‘Dus probeer niet stiekem de regels te veranderen. Het spijt me dat je het feit dat ik bij Carries Coffeeshop werk, ziet als een vernedering. Heb je nog niet genoeg status van jezelf? Maakt het echt uit wat ik doe? Mag ik je eraan herinneren dat ik een gewoon meisje ben, een jonge vrouw die moet werken om te leven? En dat gaat niet veranderen, niet voor jou, of wie dan ook!’


  ‘Het is niet nodig dat je werkt… Sterker nog, het is beláchelijk!’ haalde hij uit, zijn donkere ogen brandend van woede. ‘Helemaal omdat ik je al verteld heb dat ik alles voor je betaal zolang je in Londen bent.’


  ‘En ik heb jou al verteld…’ zei ze verhit, ‘…dat ik géén geld van je aanneem. Ik ben een onafhankelijke vrouw en ik heb mijn trots. Als de rollen omgedraaid waren, zou jij dan door mij onderhouden willen worden?’


  ‘Dat is bespottelijk!’ Hij verloor alle controle over zijn zelfbeheersing, doordat ze weigerde naar hem te luisteren en zijn mening te respecteren. Nog nooit in zijn leven was een vrouw zo tegen hem ingegaan.


  Geïntimideerder dan ze bereid was te laten merken, door de hevigheid van zijn woede en hoe hij boven haar uittorende terwijl hij tegen haar tekeerging, hief ze haar kin. ‘Het is niet bespottelijk,’ zei ze koppig. ‘Ik kom op voor waar ik in geloof. Ik wil jouw geld niet. Ik wil mijn eigen geld. En aangezien slechts een paar mensen weten dat ik verloofd ben met jou, zie ik niet in hoe ik je daarmee in verlegenheid breng. Vooral niet omdat jij toch al niet snel in verlegenheid gebracht bent.’


  ‘En wat bedoel je daar precies mee?’


  Ze wierp hem een beschuldigende blik toe. ‘Je had me wat aanwijzingen moeten geven over hoe ik me moest kleden voor het verjaardagsfeest. Toen ik zag wat de andere vrouwen aanhadden, voelde ik me dom.’


  ‘Het was niet belangrijk.’ Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik wil dat je jezelf bent,’ herhaalde hij afwijzend. ‘Wat betreft dat werk als serveerster –’


  ‘Ik hou de baan!’ Ze voelde zich aangevallen, omdat hij suggereerde dat zo uit de toon vallen op het feest iets was wat ze van zich af zou moeten kunnen schudden. Was dat een terechtwijzing? Was ze overgevoelig?


  ‘En daar blijf je bij?’ vroeg hij grommend, toen ze de deur opentrok die als voordeur voor zijn vleugel van het huis werd gebruikt.


  ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde ze, waarna ze er gehaast vandoor ging en de deur met een klap achter zich dichttrok.


  ‘Als je niet uitkijkt, raak je haar kwijt,’ zei een stem achter Gaetano.


  Geschrokken draaide hij zich om. Hij keek zijn grootvader aan, die leunend in de deuropening tussen de twee woningen stond. ‘Hoeveel daarvan hebt u gehoord?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Met deze deur open, kon ik het niet helpen dat ik het laatste deel van jullie ruzie hoorde,’ bekende Rodolfo. ‘En ik heb genoeg gehoord om te weten dat mijn kleinzoon een hopeloze snob is. Ze heeft gelijk, Gaetano. Eerlijk werk is nooit iets om je voor te schamen. Jouw grootmoeder stond erop haar vaders vis te blijven verkopen in de viskraam, tot de dag dat ze met mij trouwde.’


  ‘Uw vrouw was opgegroeid op een klein, achtergebleven eilandje, in een andere tijd. Tijden zijn veranderd,’ merkte hij op.


  ‘Vrouwen veranderen niet zoveel,’ zei Rodolfo met een waarderend lachje. ‘Poppy is niet geïnteresseerd in je geld. Realiseer je je hoeveel geluk je hebt, dat je zo’n vrouw hebt gevonden?’


  Hij knikte zwijgend. Hij was nog bezig af te dalen van de duizelingwekkende hoogte van razernij die Poppy’s opstandigheid in hem teweeg had gebracht, verbaasd en ontzet tegelijk over de mate waarin hij zijn zelfbeheersing verloren was. Hij balde zijn handen tot vuisten, voor hij ze weer ontspande.


  ‘En zo te zien is ze net zo opvliegend als jij. Je zult nog flink je best moeten doen om haar te houden,’ verzekerde zijn grootvader hem rustig, terwijl hij kalmpjes wegliep door de verbindende deur.


  Gaetano sloeg met een gebalde vuist tegen de muur en vloekte lang en binnensmonds. Poppy kon hem zo kwaad maken. Een dergelijk probleem had hij nooit eerder met een vrouw gehad. Dat is omdat je aanhankelijke leeghoofdjes date, klonk een exact citaat van Poppy’s sms’je in zijn hoofd, in een stem die verdacht veel leek op die van haar. Hij knarsetandde, spanning trok elke spier in zijn slanke, sterke lichaam strak. Het was stress, veroorzaakt door het gebrek aan seks, besloot hij abrupt. Een golf van opluchting overspoelde hem bij die rationele verklaring voor zijn recente írrationele gedrag. Hij verafschuwde dingen die hij niet begreep. Maar Poppy viel in die categorie, en hij had bepaald geen hekel aan haar…


  


  Tijdens het werk in het café waren Poppy’s gedachten bij heel andere zaken. Was ze te hard geweest voor Gaetano? Het was waar dat hij een snob was, maar hoe koe kon dat ook anders, met het verwende leven dat hij al sinds zijn geboorte leidde? Hoe Rodolfo hem onder druk zette om zo snel mogelijk te trouwen, had Gaetano geschokt en vanzelfsprekend had hij daardoor een slecht humeur gehad. Toen hij hun nepverloving had voorgesteld, had hij zijn grootvaders reactie blijkbaar ernstig onderschat. Alleen een huwelijk zou Rodolfo Leonetti tevredenstellen en Gaetano die laatste cruciale trede van zijn carrièreladder op helpen. Een verloving was klaarblijkelijk niet genoeg. En dat betekende dat alles wat ze tot nog toe hadden gedaan, voor niets was geweest.


  Toen Poppy klaar was met werken en uit het raam keek, zag ze tot haar stomme verbazing Gaetano, die buiten op haar stond te wachten. Het licht van de straatlantarens viel op zijn scherpe jukbeenderen en stoppelige kaaklijn. Eén blik op hem benam haar de adem. Waarom kwam hij haar ophalen? Met een kleur op haar wangen pakte ze haar jas en wachtte tot de manager de deur voor haar van het slot had gehaald. Gaetano’s ogen, donker, diepliggend en puur goud, lichtten op, toen ze op hem af liep.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze, om de gespannen stilte te vullen.


  ‘Je kunt om deze tijd niet alleen naar huis lopen,’ was zijn nuchtere antwoord.


  ‘Ik kan me voorstellen dat jij zo denkt,’ merkte ze op, met een knikje naar zijn bodyguards een paar meter verderop. Gaetano was nooit alleen, zoals gewone mensen. ‘Waarom heb je niet een van hen gestuurd om op me te passen?’


  ‘Ik was je iets verschuldigd,’ antwoordde hij zacht, terwijl hij de sportauto die bij de stoep geparkeerd stond, opendeed. ‘Ik ben vanavond te ver gegaan.’


  ‘Je gaat heel vaak te ver, maar dit is de eerste keer dat je het toegeeft,’ zei ze onzeker.


  Gaetano stapte naast haar in de auto, en in de kleine ruimte staarde ze naar hem, haar adem haperend in haar keel, haar hartslag een luid gebons in haar oren. Hij keek haar aan vanonder zijn zwarte wimpers. Ze viel stil, en haar mond werd droog. Hij bracht zijn hand naar haar gezicht en kuste haar. Met haar hand op zijn sterke dijbeen leunde ze naar hem toe, hulpeloos verlangend naar de hitte van zijn sensuele mond op de hare. Haar lichaam maakte kortsluiting, kon alleen nog reageren op zijn tong verstrengeld met die van haar, en een diepe huivering trok door haar heen. De begeerte die haar greep was immens, raasde door haar heen, liet haar borsten zwellen en een koortsachtige vochtige hitte ontbranden tussen haar dijen. Met een gekweld gebaar rukte ze zich van hem los en dwong haar trillende lichaam terug in de passagiersstoel. ‘Waar was dat voor?’ vroeg ze bibberig.


  ‘Ik heb geen excuus of reden. Het verlangen om je aan te raken, is gewoonweg te sterk.’


  ‘Dit was niet de afspraak,’ mompelde ze beschuldigend, haar lippen gezwollen.


  Zijn lange gebruinde vingers cirkelden over haar knie en dwaalden omhoog, langs de binnenkant van haar dijbeen. ‘Zeg dan nee,’ daagde hij haar uit, met een ruwe ondertoon in zijn stem.


  ‘Nee,’ bracht ze uit, zonder overtuiging, terwijl haar benen ongewild uit elkaar gingen, omdat ze met elke vezel van haar wezen hunkerde naar zijn aanraking.


  ‘Je drijft me tot waanzin,’ zei hij grommend, waarna hij haar mond opnieuw opeiste. Gepassioneerd, zacht bijtend en likkend, nam hij bezit van haar mond zoals die nog nooit bezeten was, en stuurde hete golven van opwinding naar haar buik.


  Zijn vingers cirkelden over het driehoekje stof, strak gespannen tussen haar dijbenen. Een tintelende sensatie van bijna ondragelijke opwinding overviel haar, en ze schokte onder zijn hand, hulpeloos, wellustig, uitnodigend. Geef me meer, schreeuwde haar lichaam schaamteloos, in de greep van dat verlangen. Het stukje stof dat het meest gevoelige deel van haar lichaam van hem scheidde was een kwelling, maar hij maakte geen aanstalten het aan de kant te schuiven. Ze duwde haar heupen terug in de stoel, haar tepels hard en gespannen, de begeerte als een hongerig wild dier, grommend om meer, diep vanbinnen. Het was zo angstaanjagend heftig, en haar hersens waren er zo door verdoofd, dat ze rilde, plotseling bang om erdoor overweldigd te worden.


  ‘Dit is niet oké,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘We zitten in een auto aan een openbare weg. Dit is helemaal niet oké, bella mia.’


  ‘Het is maar lust,’ zei ze luchtig. Ze probeerde te lachen, maar het lukte haar niet. Er was niets grappigs aan de heftigheid van de lichamelijke verlangens die haar overspoelden, of de moeite die het haar kostte die verlangens tegen te houden en te ontkennen.


  ‘Lust heeft er nog nooit voor gezorgd dat ik me ging gedragen als een hitsige puber,’ zei hij. ‘Maar ik heb een voortdurende erectie als jij in de buurt bent.’


  ‘Hou op! Hou erover op!’ viel ze uit, haar trillende handen nijdig begravend in de zakken van haar vliegeniersjas.


  ‘Dat is onmogelijk, het is het enige waar ik aan kan denken.’ Met een onderdrukte vloek startte hij de auto. ‘Maar we hebben belangrijker zaken te bespreken.’


  ‘Ja. Rodolfo heeft je overbluft,’ zei ze, nog steeds zwaar ademend en worstelend om terug te keren naar de realiteit.


  ‘Zo zou ik het niet omschrijven. Ik heb er de hele avond over gepiekerd,’ gaf hij toe. ‘Ik ben bang dat je de spijker op zijn kop sloeg gisterenavond, toen je me ervan beschuldigde dat ik de menselijke kant uit het oog verloor. Ik ben goed met cijfers en strategieën, minder met mensen. Maar vanmiddag, kijkend en luisterend naar Rodolfo, zag ik een man die zich bewust is van zijn jaren, en bang is dat hij niet lang genoeg zal leven om de volgende generatie mee te maken. Mijn hele volwassen leven heb ik hem verkeerd begrepen. Ik dacht dat ik, om hem gelukkig te maken, alleen hoefde te zorgen dat ik succesvol was. Dat ik alles was, wat mijn vader niet was. Maar dat was niet genoeg.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Rodolfo zou veel gelukkiger zijn geweest als ik gelijk na de universiteit getrouwd was en hem achterkleinkinderen had gegeven,’ antwoordde hij wrang.


  ‘Waarom spijt hebben van iets waar je niets aan kunt doen? Blijkbaar ben je niemand tegengekomen met wie je wilde trouwen.’


  ‘Nee, ik wílde niet trouwen,’ sprak hij haar tegen. ‘Ik heb te veel huwelijken van vrienden op de klippen zien lopen, en mijn eigen ouders leefden als kat en hond.’


  Ze trok een scheef gezicht en zei niets. Gaetano was zo rechtlijnig, zo zwart-wit en onbuigzaam in zijn standpunten. Hij had waarschijnlijk als tiener besloten dat hij niet zou gaan trouwen, en had dat besluit nooit herzien. Maar het verklaarde wel een beetje waarom hij nooit lang bij dezelfde vrouw bleef. Zijn relaties hadden duidelijk nooit kans op een toekomst.


  ‘Er moet toch wel één vrouw zijn geweest, die anders was dan de anderen?’


  ‘Ja… toen ik studeerde. Serena is uiteindelijk met een vriend van mij getrouwd, en ik was hun getuige. Ze zijn vorig jaar gescheiden,’ voegde hij er honend aan toe. ‘Toen ik dat hoorde, was ik opgelucht dat ik afstand van haar genomen had.’


  ‘Dat is wel erg kil en cynisch. Misschien hadden jullie wel een succes van jullie huwelijk kunnen maken,’ zei ze, waarna ze op haar tong beet. Ze was razend nieuwsgierig wie Serena was, en of hij nog gevoelens voor haar had nu ze weer vrij was. Haar wangen werden warm, toen ze zich realiseerde hoe dankbaar ze was dat hij niet bij dat mens gebleven was. Dat was het moment dat ze er tot haar ontzetting achter kwam, dat ze de gedachte niet kon verdragen dat Gaetano met een andere vrouw was, laat staan dat hij met een andere vrouw getrouwd was. Wanneer was ze zo overgevoelig geworden, zo bezitterig? Ze had geen enkel recht zich zo te voelen, en het vervulde haar van schaamte. Was dit een overblijfsel van haar verliefdheid als tiener?


  Toen ze de hal in liep, hield Gaetano de deur naar de zacht verlichte woonkamer voor haar open. ‘Ik heb voor ik de deur uit ging iets te eten voor ons besteld. Ik dacht dat je wel honger zou hebben, want ik achtte de kans klein dat je tijdens het werk iets had gegeten.’


  Het trof haar dat hij daaraan gedacht had. Maar ze was dan ook niet gewend dat er iemand voor haar zorgde. De afgelopen jaren was ze een therapeut en verzorger voor haar familie geweest. Het was nooit bij haar moeder of haar broer opgekomen om haar te vragen of ze het volhield met twee banen, en of ze iets voor haar konden doen. Ze schonk thee in, vulde haar bord met sandwiches en liet zich in een comfortabele leunstoel zakken, terwijl ze de stijlvolle ruime kamer in zich opnam. De elegante chique inrichting moest het werk van een interieurdesigner zijn, vermoedde ze.


  Een paar minuten at ze zwijgend, om de knagende honger vanbinnen te stillen. Toen liet ze langzaam haar aandacht teruggaan naar Gaetano. De donkere stoppels op zijn kaak, die de curve van zijn volle lippen benadrukten. Die mond, waar hij magie mee kon verrichtten, dacht ze, vanbinnen ineen krimpend bij die intieme gedachte, en het verlangen dat erachter schuilging. Ze boog haar hoofd om zijn intense blik te ontwijken. Haar lichaam, nog gespannen en gevoelig van koortsachtige opwinding, herinnerde zich de streling van zijn vingers en begon tot haar grote ergernis te tintelen.


  ‘Dus, waar wil je het over hebben?’ vroeg ze, om de stilte te doorbreken.


  ‘Ik denk dat je dat wel weet.’


  ‘Je moet een besluit nemen, wat je nu gaat doen,’ opperde ze met tegenzin. Ze vond het vervelend dat hij haar zo goed doorzag en haar niet toestond zich dommer voor te doen dan ze was. Er hing tenslotte zoveel af van het komende gesprek, het was niet meer dan normaal dat ze nerveus was. Wat had Gaetano nu nog aan haar? Hun nepverloving was niets meer waard, omdat Rodolfo veel meer wilde dan een nepkoppel ooit waar zou kunnen maken. En als ze geen toegevoegde waarde meer had voor Gaetano, wilde hij misschien wel dat ze vertrok. Misschien zou hij, heel begrijpelijk, ook per direct willen stoppen met het betalen van de rekeningen voor haar moeders behandeling? Ineens was ze woest op zichzelf dat ze niet beter had nagedacht over wat Rodolfo’s verklaring uiteindelijk zou betekenen voor haar en haar familie.


  ‘Besluiten wat ik nu ga doen, was geen enkel probleem. Ik ben erg besluitvaardig. Helaas is wat ik ga doen afhankelijk van wat jij besluit,’ gaf hij zacht toe.


  Die opmerking en zijn prachtige ogen die haar geconcentreerd aankeken, brachten haar in verwarring. ‘Hoe bedoel je, wat ik besluit?’


  ‘Alleen een nepverloofde kan een nepbruid worden,’ antwoordde hij, waarna hij haar bleek zag worden.


  ‘Je kunt niet serieus bedoelen dat we deze maskerade voortzetten met een huwelijk!’ riep ze uit met een blik vol ongeloof.


  ‘Rodolfo vindt je geweldig. Hij is zo blij en gelukkig over onze relatie,’ merkte hij enigszins grimmig op. ‘Ik heb hem in jaren niet zo enthousiast gezien over iets of iemand. Ik zou hem graag willen geven wat hij wil, zelfs al is het niet echt en kan het niet eeuwig duren.’


  ‘Je houdt van je grootvader. Ik begrijp dat je hem niet wilt teleurstellen, maar –’


  ‘We zouden kunnen trouwen voor een paar jaar, terwijl ik de behandeling van je moeder blijf betalen.’


  Naar voren leunend, zei ze scherp: ‘Als mam het goed doet, mag ze waarschijnlijk volgende maand al naar huis.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd, alsof hij verbaasd was over haar naïviteit. ‘Poppy… Jasmines herstel is hoogst waarschijnlijk een langetermijnproject. Om van de alcohol af te blijven zal ze voortdurende professionele begeleiding nodig hebben.’


  Dat was waar, wist ze. Wat Gaetano zei was akelig waar, maar tot dat moment had ze nog niet zo ver vooruit gedacht. Ze had eigenlijk alleen gedroomd van de dag dat haar moeder nuchter de kliniek uit zou lopen en de echte wereld weer in. Helaas bracht die echte wereld uitdagingen met zich mee, waar Jasmine het moeilijk mee zou hebben. En Poppy wist al dat ze haar moeder niet kon tegenhouden als ze begon te drinken. Dat had ze een paar keer geprobeerd en dat was jammerlijk mislukt.


  ‘Als je met me trouwt, beloof ik je plechtig dat ik zal zorgen voor alles wat je moeder nodig heeft, tot ze weer gezond en nuchter is,’ beloofde hij haar. ‘Bovendien zal ik ervoor zorgen dat jij weer kunt gaan studeren. Dat betekent dat wanneer we gaan scheiden, je elke carrière kunt nastreven die je maar wilt.’


  Ze haalde diep adem. Gaetano bood haar ongekende voordelen en zekerheid. Maar ze wilde zichzelf niet verkopen. Zelfs niet voor het geld waarmee ze haar moeders leven zou kunnen transformeren. Waarmee ze hen beiden de best mogelijke kans zou geven op een fatsoenlijke toekomst. ‘Ik kan je geld of je steun niet aannemen. Het is immoreel,’ zei ze met onvaste stem. ‘Hou op me te verleiden om iets te doen waarvan ik weet dat het verkeerd zou zijn.’


  ‘Ik bied je een baan. En oké…’ Hij maakte een gebaar met een expressieve, zongebruinde hand, met een arrogantie die zo natuurlijk voor hem was als ademhalen. ‘…de rol van mijn echtgenote op je nemen zou een ongebruikelijke baan zijn, maar het ís een baan, niet iets wat je wílt. Dus waarom zou je niet betaald mogen worden voor het opgeven van je vrijheid? Want vergis je niet… je zóú je vrijheid opgeven voor de tijd dat je doet alsof je mijn vrouw bent.’


  ‘Je grootvader voor de gek houden, liegen en doen alsof. Het zou niet juist zijn,’ protesteerde ze hevig.


  ‘Als het Rodolfo echt gelukkig maakt, waarom is het dan verkeerd?’ vuurde hij terug. ‘Het is het beste wat ik hem te bieden heb. Ik kan hem geen echt huwelijk geven, als ik niet wil trouwen. Met jou trouwen, een vrouw die hij met open armen ontvangen en geaccepteerd heeft, is het beste wat ik in zijn ogen kan doen.’


  Haar gezicht was helemaal bleek weg getrokken. ‘Je houdt een sterk pleidooi,’ gaf ze toe. ‘Maar ik zal nooit prijzen winnen voor mijn acteertalent.’


  ‘Je hoeft niet te acteren. Rodolfo vindt je leuk zoals je bent. Denk eens na over wat ik je bied. Je kunt je leven terugkrijgen, weer studeren, gewoon zorgeloos zijn,’ zei hij met verraderlijke overredingskracht. ‘Geen zorgen meer over je moeder, of ze clean blijft, geen vloeren meer schrobben of drankjes serveren.’


  ‘Hou op.’ Ze sprong overeind en begon onrustig door de kamer te ijsberen, vechtend tegen de verleidelijke mogelijkheden die voor haar lagen.


  Gaetano bestudeerde haar vanonder zijn volle wimpers. Ze zou zich overgeven. Natuurlijk zou ze zich overgeven. Ze had het heel zwaar gehad met haar moeder de laatste paar jaren en het had haar haar keuzevrijheid ontnomen. Als tiener was ze ambitieus geweest, en hij kon die vonk van méér willen dan haar dienstvaardige voorouders ooit hadden gewild, nog steeds in haar zien branden.


  ‘En hoelang zou dit nephuwelijk moeten duren om zin te hebben?’ vroeg ze ineens, zonder waarschuwing.


  Snel onderdrukte hij een grijns, want dat was het moment waarop hij zeker wist dat hij gewonnen had. ‘Ik schat in een jaar of twee, maximaal drie. Tegen die tijd zullen we allebei graag ons echte leven weer op willen pakken, en ik verwacht dat de scheidingsprocedure dan al loopt.’


  ‘En je denkt dat een scheiding een minder grote teleurstelling zal zijn voor Rodolfo dan een verbroken verloving?’


  ‘Hij zal in elk geval geloven dat ik het geprobeerd heb.’


  ‘En je ultieme doel is algemeen directeur van de Leonetti Bank worden, wat je bereikt door met mij te trouwen,’ vulde ze bedachtzaam aan. Haar heldergroene ogen gingen vol verbazing langs zijn donkere knappe gezicht. ‘Ik kan niet geloven hoe ambitieus je bent.’


  ‘De bank is mijn leven, dat is het altijd geweest,’ gaf hij toe zonder verontschuldiging. ‘Niets geeft me zo’n kick als een winstgevende deal.’


  ‘Als ik hiermee in zou stemmen… en ik zeg niet dát ik ermee instem,’ waarschuwde ze haastig, ‘wanneer zou de bruiloft dan plaatsvinden?’


  ‘Volgende maand, omdat dat Rodolfo het beste uitkomt. En mij trouwens ook. Ik zal de komende weken niet veel hier zijn,’ legde hij uit. ‘Ik heb veel belangrijke zaken af te handelen, voor ik het soort wittebroodsweken kan nemen die Rodolfo verwacht.’


  Bij die verontrustende referentie naar de wittebroodsweken, knelde spanningshoofdpijn als een band over haar wenkbrauwen, en ze drukte haar vingers tegen haar voorhoofd. ‘Ik ben erg moe. Ik zal erover slapen en ik geef je morgenochtend mijn antwoord.’


  Gaetano kwam soepel uit zijn stoel en liep op haar af. ‘Maar je weet het antwoord al.’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Probeer niet me onder druk te zetten,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Je vindt het fijn wat ik met je doe,’ zei hij hees. Overlopend van zelfvertrouwen liet hij een plagende wijsvingers langs haar wang omlaag gaan en over de ronding van haar volle onderlip.


  In haar hele leven was ze zich nog nooit zo bewust geweest van iets, als nu van die vinger die haar nog gezwollen lippen streelde. Maar, zo begon ze te ontdekken, Gaetano kon geen enkel deel van haar lichaam aanraken zonder dat al haar zenuwen schreeuwden om meer. Haar adem haperde in haar keel. Voor ze wist wat ze deed, ging ze met haar tong langs zijn vinger, zoog hem naar binnen, zag zijn ogen smeulen en zijn lange zwarte wimpers sluiten over die gouden schittering.


  ‘Bied je jezelf aan, vanavond?’


  Geschokt door zijn directe vraag, werden haar ogen groot. ‘Ik kan niet geloven dat je me dat echt vraagt!’


  ‘En ik kan niet geloven dat je je nog steeds voordoet als onschuldig, terwijl je me zo uitdaagt,’ kaatste hij terug.


  ‘Jij raakte mij als eerste aan,’ zei ze verdedigend, haar wangen vuurrood bij de gedachte aan wat ze zojuist gedaan had, en welke verwachtingen hij daardoor gekregen had. ‘Ben je altijd zo onbeschaamd?’


  ‘Eigenlijk wel. Voor seks is wederzijdse instemming nodig, en ik heb een hekel aan verwarrende signalen die kunnen leiden tot misverstanden.’


  Ze keek naar hem op, een moment verloren in de smeulende blik in zijn ogen. Hij wilde haar en hij liet het haar zien. Haar hele lichaam reageerde, van haar tepels tot de hunkerende leegte in haar binnenste. Ze rukte haar blik los en keek omlaag. Bij het zien van de zwelling in zijn jeans, voelde ze een schaamteloze hitte tussen haar dijen.


  ‘Als het geen aanbod was, slaap dan in een van de logeerkamers vannacht,’ commandeerde hij. ‘Ik ben geen masochist, bella mia.’


  ‘Logeerkamer,’ bracht ze beverig uit, het enige woord dat ze door haar samengeknepen keel kon krijgen, omdat het pijn deed hoe graag ze ja zou willen zeggen. Ze wilde niet gebruikt worden om ‘een behoefte te bevredigen’, niet haar eerste keer in elk geval. Ooit, ergens, op een dag, zou een man haar toch zeker wel willen voor meer dan dat? Gaetano wilde alleen de bevrijding van seks, en zou haar waarschijnlijk helemaal niet gewild hebben als ze niet tot elkaar veroordeeld waren geweest.


  Gaetano liet haar gaan. ‘Als ik met je trouw, verwacht ik van je dat je mijn bed deelt.’


  Met grote ogen draaide ze zich om en hapte naar adem. ‘Maar –’


  ‘Ik ben te bekend om een paar jaar lang stiekeme affaires te hebben,’ zei hij gladjes. ‘Als we trouwen, moet het eruit zien als een gelukkig huwelijk, in elk geval in het begin, en ik zou nooit gelukkig kunnen zijn in een seksloos huwelijk. Wordt dat een breekpunt?’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Haar gezicht uitdrukkingsloos, bestudeerde ze de gepolijste vloer. Ze wilde seks ontdekken met Gaetano, maar ze was niet van plan hem dat te vertellen. Dat was privé, strikt privé. Haar hele lichaam brandde bij de gedachte aan die intimiteit. Betekenisloze, seksuele intimiteit, herinnerde ze zichzelf. En het verontrustte haar dat ze hem toch wilde, hoewel ze wist dat het niets voor hem zou betekenen…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Poppy liet zich in de zachte kussens van het logeerbed zakken. Ze was ontzettend moe, maar zo gespannen, dat ze ervan overtuigd was dat ze geen oog dicht zou doen.


  Ze zou gaan trouwen met Gaetano Leonetti. Waanzinnig aantrekkelijke, steenrijke, super succesvolle Gaetano. De man die schokken van verlangen door haar lichaam stuurde met één enkele kus. Als ze eerlijk was, had ze er helemaal niet over hoeven slapen. Hij zou haar helpen haar moeder te beschermen en met zijn steun zou ze weer aan een carrière kunnen gaan werken. Eigenlijk had een huwelijk met Gaetano alleen maar voordelen, hoe je er ook naar keek. Toch?


  Zolang ze zichzelf er niet in zou verliezen en niet zou gaan doen alsof het een echt huwelijk was. Zolang ze niet zou vallen voor Gaetano. En dat zou ze zeker niet doen! Hij was bijna dertig en nog nooit verliefd geweest. Zijn ervaring die het dichtst bij liefde lag, was die met een vrouw die uiteindelijk met zijn beste vriend was getrouwd. En hij was hun getuige geweest, wat haar niet het idee gaf dat het echte liefde was geweest. Gaetano was misschien van plan om met haar te trouwen, maar hij zou nooit van haar houden, en hij zou niet blijven. Het zou een tijdelijk huwelijk zijn en het zou Rodolfo gelukkig maken. Tenminste, voor een poosje, dacht ze vol schuldgevoel, omdat doen alsof voor de oude man nog steeds knaagde aan haar geweten. Hij was zo’n vriendelijke, oprechte man, en zo anders dan Gaetano, die zijn emoties diep weggestopt hield.


  Terwijl zij lag te piekeren over het gebrek aan emotie bij haar bruidegom, nam Gaetano zijn zoveelste koude douche. Ze móést met hem trouwen. Het kon niet anders. Op dat moment, in de greep van een razend inferno van frustratie en lust, voelde hij zich alsof hij zou ontploffen als hij Poppy niet zou krijgen, uitgespreid op zijn bed als een perfect huwelijkscadeau. Het ultieme huwelijkscadeau, met die lange ballerinabenen in zijden kousen, die parmantige kleine borsten in een satijnen beha, die volle roze mond pruilend, terwijl ze naar hem opkeek met die betoverend groene ogen. Hij kreunde hardop. Hij kon niet geloven dat hij haar nog nauwelijks had aangeraakt, terwijl hij zoveel meer wilde.


  Maar als ze zouden trouwen, zou hij binnen een paar weken weer normaal zijn, vertelde hij zichzelf. De uitdaging zou eraf zijn. De lust zou doven, als hij haar kon krijgen wanneer hij maar wilde. Hij zou snel weer zichzelf zijn, koeler, kalmer, volledig gefocust op zijn werk. Hoe was het mogelijk dat alleen de fantasie van zichzelf begraven in Poppy’s warme gewillige lichaam, hem meer opwond dan hij ooit had meegemaakt? Wat was het met haar?


  Misschien waren het de vreemde kleren, misschien had hij een verborgen gothic fetisj. Misschien was het haar opstandige karakter, hij had altijd al gehouden van een uitdaging. Misschien waren het haar vrijpostige sms’jes, die hem aan het lachen maakten. Het feit dat ze nog kon blozen? Dat was iets vreemds. Elke keer dat hij seks ter sprake bracht, werd ze rood, alsof hij iets schokkends had gezegd. Ze kon onmogelijk zo onschuldig zijn, al wilde hij wel geloven dat ze aanzienlijk minder ervaring tussen de lakens had dan hij.


  Het was pas zes uur ’s ochtends toen Gaetano Poppy wakker schudde, haar gekwelde kreun wreed negerend, en eiste dat ze met hem zou komen ontbijten. Na een snelle douche en het aanbrengen van een beetje make-up, koos ze voor een zwart jurkje met grote rode rozen en een paar hoge hakken en slenterde naar de eetkamer. Gaetano zat al aan tafel met zwarte koffie, een afgrijselijk ongezond Engels ontbijt en de Financial Times.


  Ze was zich heel erg bewust van zijn aandacht, toen ze haar ontbijtgranen pakte en plaatsnam aan de andere kant van de tafel, haar ring met de robijn glinsterend in het licht. Gaetano legde zijn krant weg en keek haar aan, zijn donkere goudbruine ogen vol ongeduld dat hij niet hoefde uit te spreken.


  ‘Ja, ik trouw met je,’ zei ze direct.


  ‘Betekent dat dat je vannacht mijn bed deelt?’ was zijn eerste, veelzeggende vraag.


  ‘Je bent verschrikkelijk doelgericht, op compleet de verkeerde dingen!’ wees ze hem gelijk terecht. ‘Je kunt wachten tot we getrouwd zijn.’


  ‘Tegenwoordig wacht niemand meer tot het huwelijk!’


  ‘Ik heb nog nooit seks gehad. Ik wil dat het speciaal voelt,’ vertelde ze hem koppig.


  Zijn expressieve donkere ogen lichtten op van ongeloof. ‘Dat weiger ik te geloven. Ik heb je gezien met Toby Styles…’


  ‘Ik haat je!’ viel ze uit, plotseling furieus van schaamte, haar lichte huid rood tot aan haar haargrens. ‘Van alle momenten waar ik niet aan herinnerd wil worden, moet je precies dat moment voor mijn voeten gooien!’


  ‘Nou ja, het was zo’n onvergetelijk moment, dat geen uitleg nodig leek te hebben. Ik zag jullie blozend uit de bosjes komen met grasvlekken in jullie kleren,’ zei hij meesmuilend. ‘Dus waarom liegen? Dit gaat puur en alleen over seks, bella mia, en ik ben helemaal voor gelijkheid in de slaapkamer. Of je nou een maagd of stiekem een sloerie bent, maakt mij niet uit.’


  Ze kneep haar lippen op elkaar. ‘Als je het beslist wilt weten – al gaat het je geen bal aan – ik was van plan om seks met Toby te hebben die dag, maar ik bedacht me omdat het niet was wat ik wilde.’ Nee, wat ze écht had gewild die dag, was de bosjes in duiken met Gaetano, die al haar puberale fantasieën had gedomineerd. Helaas was Gaetano geen optie geweest.


  ‘Arme Toby…’


  ‘Hij nam het erg goed op,’ mompelde ze beschaamd. ‘Hij is inmiddels getrouwd met een van mijn vriendinnen.’


  ‘Maar er moet daarna toch wel iemand geweest zijn?’


  ‘Nee.’


  Hij staarde haar aan alsof ze een circusattractie was. ‘Maar je bent zo gepassioneerd…’


  Alleen met jou. Maar die woorden bleven onuitgesproken.


  Met een ietwat beduusde blik op zijn gezicht bracht hij zijn koffiekopje naar zijn lippen.. ‘Dus ik ben de eerste… Echt?’


  ‘Als je dat een afknapper vindt,’ antwoordde ze schokschouderend, ‘kan ik altijd op zoek gaan naar een onenightstand.’


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat,’ zei hij grommend.


  ‘Het was een grapje.’


  ‘Het is geen afknapper, alleen een verrassing,’ verklaarde hij onomwonden. ‘Oké, ik wacht tot we getrouwd zijn, als het zo belangrijk voor je is. Maar ik vind dat je er een onnodige toestand van maakt.’


  Haar lichaam was het enige wat hij wilde, was haar bittere conclusie. Maar als ze zijn vrouw was, zou dat minder vernederend voelen, toch?


  ‘Ik zal een afspraak bij de gynaecoloog voor je regelen,’ vervolgde hij plompverloren. ‘Betrouwbare anticonceptie is belangrijk. We willen geen ongelukjes, aangezien we niet van plan zijn bij elkaar te blijven.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, en ze dronk van haar warme chocolademelk, terwijl ze voor het eerst in haar leven nadacht over een baby. Ze had kinderen altijd leuk gevonden, had altijd gedacht dat ze op een dag moeder zou worden, maar ze ging ervan uit dat die dag ver in haar toekomst lag.


  ‘En wat je ook doet,’ voegde hij er op ijzig afgemeten toon aan toe, ‘word niet verliefd op me.’


  ‘En waarom zou ik dat doen?’ vroeg ze, haar wangen brandend van angst dat hij weer over die beschamende tienerverliefdheid zou beginnen. ‘Van seks met jou zal ik heus niet gelijk verliefd worden. Ik weet dat je denkt dat je geweldig bent in bed, Gaetano, maar je bent bepaald niet geweldig úít bed.’


  Die kritiek liet hij langs zich heen gaan. ‘Mooi zo, want dat is een complicatie waar ik niet op zit te wachten. Ik heb er een hekel aan als vrouwen verliefd op me worden en dan doen alsof dat mijn fout is.’


  Nou, dat was duidelijk, en een gewaarschuwd mens telt voor twee, vertelde ze zichzelf. ‘Het moet je geld zijn waar ze voor vallen,’ veronderstelde ze op suikerzoete toon. ‘Ik heb nog niets sympathieks aan je kunnen ontdekken.’


  ‘Grazie al cielo… de hemel zij dank,’ verzuchtte hij met overduidelijke opluchting in zijn stem. ‘Ik wil niet dat je verkeerde ideeën krijgt over mij óf dit huwelijk.’


  ‘Maar je daar geen zorgen over. Dit huwelijk is een zakelijke fusie. Je bent volkómen veilig,’ verklaarde ze opgewekt. ‘Je zult alleen de eerste stap op mijn seksuele pad zijn.’


  Onthutst kwam hij tot de ontdekking dat hij helemaal niet wilde denken aan andere mannen die van haar zouden genieten op dat pad. Sterker nog, het gaf hem een misselijk gevoel in zijn onderbuik. Dat verbijsterde hem, en hij schoof het af op het simpele feit dat hij zelf nog niet van haar had mogen genieten. Hij dacht veel te veel na over iets zo onbelangrijks, besloot hij ongeduldig. Seks was seks, en zijn huwelijksnacht zou het medicijn zijn voor wat hem nu teisterde. Hoe dan ook, dit gesprek was heel goed geweest om er zeker van te zijn dat ze elkaars verwachtingen goed begrepen.


  ‘Ik zal vandaag beginnen met de voorbereidingen van de bruiloft,’ besloot hij op effen toon.


  


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Jasmine warm, toen Poppy in haar trouwjurk uit de slaapkamer kwam.


  Samen met een medewerker van de kliniek woonde ze de bruiloft van haar dochter bij. Al zag Poppy een grote verbetering in haar moeders houding en stemming, ze wist hoe moeilijk het voor haar was om terug te zijn op Woodfield Hall, waar ze zo depressief was geweest. En hoewel ze haar moeder gevraagd had haar naar het altaar te begeleiden, zou haar broer het doen, omdat Jasmine zoveel belangstelling niet aankon.


  Poppy kon zich de terughoudendheid van haar moeder wel voorstellen. De bruiloft op Woodfield Hall werd bijgewoond door honderden gasten. De Leonetti-mannen waren altijd getrouwd in de kerk op het land van hun voorouderlijk huis, en Gaetano noch Rodolfo had reden gezien om met die traditie te breken. Gaetano had zelfs verwacht dat Poppy gelijk het landhuis zou betrekken, alsof ze daar al thuishoorde, maar Poppy was teruggekeerd naar het kleine personeelsappartement waar ze was opgegroeid, vastbesloten om op en neer te gaan wanneer het nodig was.


  ‘Ik hoop nog steeds dat je weet wat je doet,’ mompelde Damien, alleen bedoeld voor Poppy’s oren, toen hij de kamer in kwam. Hij keek opgelucht toen hij zag dat zijn moeder en haar begeleider al vertrokken waren naar de kerk. ‘Je hebt altijd een zwak gehad voor Gaetano –’


  ‘Zoals ik al heb uitgelegd, dit is een puur zakelijke overeenkomst.’


  ‘Voor hem misschien.’ Haar broer zuchtte. ‘Maar als het alleen zakelijk is, waarom ben je dan voortdurend op je telefoon aan het kijken en hem berichtjes aan het sturen?’


  ‘Hij wil graag op de hoogte worden gehouden van de voorbereidingen van de bruiloft.’


  ‘Ja, ja… alsof zijn personeel dat niet voor hem kan doen,’ reageerde Damien, niet onder de indruk.


  Maar het was waar, dacht Poppy bij zichzelf. Gaetano was gebrand op details en had een verbazende hoeveelheid zeer uitgesproken meningen gehad over bruiloftszaken waarvan zij ten onrechte had aangenomen dat die hem niet zouden interesseren. Alhoewel ze hem, zoals hij haar gewaarschuwd had, nauwelijks gezien had, sinds het aftellen naar de bruiloft een maand geleden begonnen was, hadden ze voortdurend contact gehouden via de telefoon. Ze had zijn mening over haar werk genegeerd, en had regelmatige diensten gedraaid in het café.


  Even later stapte ze in de limousine die op de binnenplaats stond te wachten om haar en haar broer naar de kerk te brengen. De kapel was nauwelijks tweehonderd meter verderop, en ze had veel liever willen lopen, maar daar had Gaetano zijn veto over uitgesproken, omdat dat volgens hem niet waardig was.


  Hij had ook niets willen weten van de bloemen die ze in haar haar had willen dragen, en had een diamanten tiara, een familiejuweel, bij haar laten bezorgen. Als kleurenpalet voor de aankleding van de bruiloft had hij groen gewild, betogend dat die kleur bij haar ogen paste, wat ze heel eigenaardig had gevonden voor zo’n praktische man. En als toppunt van zijn bemoeienissen, had hij, alsof hij werkelijk haar droomprins was, trouwschoentjes voor haar gekocht, zodra hij ze had zien staan bij een haute-couturewinkel in Milaan. Toegegeven, ze waren schitterend, zelfs al waren ze overdreven dramatisch. Delicate sandaaltjes, afgezet met parels en opalen die betoverend glansden als het licht erop viel. Gaetano had zijn bruid zelfs een beetje in verlegenheid gebracht met zijn keuze, aangezien haar opties een stuk minder opvallend waren geweest. Haar jurk had kapmouwtjes, een aangesloten lijfje en een rok die wijd uitliep over tulen onderrokken en tot net boven haar slanke knieën kwam. In vergelijking met de schoenen was de jurk, hoewel hij gemaakt was van een prachtige stof, eenvoudig van stijl.


  ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg Damien.


  ‘Waarom zou ik zenuwachtig zijn? Nou ja, behalve dan dat de Leonetti’s honderden mensen hebben uitgenodigd,’ gaf ze toe.


  ‘Waaronder al het personeel van het landgoed en alle lokale inwoners, dus wat dat betreft, kun je niets op Gaetano aanmerken. De rijken zullen zich moeten mengen met het normale volk,’ zei Damien lachend.


  Poppy glimlachte omdat Gaetano zich had gehouden aan de laatste belofte die hij had gedaan voor hun verloving. Binnen een week zou Damien aan het werk gaan als automonteur bij een garage in London, die bemand werd door ex-delinquenten. De blijdschap van haar broer bij het vooruitzicht een nieuwe start te kunnen maken, ergens waar hij niet veroordeeld zou worden wegens zijn verleden, vrolijkte haar op. Niet dat ze opgevrolijkt hoefde te worden, vertelde ze zichzelf nadrukkelijk. Als haar familie blij was, was zij blij. In de verloren momenten tussen de voorbereidingen van de bruiloft en de tijd die ze had doorgebracht met Rodolfo, die eenzaam werd in dat grote huis, had ze zich verdiept in opleidingen tot tuinontwerper, en dat geweldige idee leek veelbelovend.


  Ze legde haar hand op Damiens arm en keek naar het eind van het gangpad, waar Gaetano zich had omgedraaid om naar haar te kijken. Ze glimlachte. Het was absurd, al dit vertoon, deze hele ceremonie voor een stel dat niet eens verliefd was, dacht ze. Maar Gaetano zag er wel prachtig uit als bruidegom, lang en donker, zijn zwarte krullen kort geknipt speciaal voor de bruiloft, zijn gewoonlijk stoppelige kaak gladgeschoren. Zijn donkere ogen schitterden als goud in het zonlicht dat door de gebrandschilderde ramen naar binnen viel. Hij zag er echt fantastisch uit, dacht ze met een gelukzalig gevoel.


  Gaetano ademde diep in, toen hij Poppy de kerk zag binnen komen. Haar taille leek smal genoeg om met zijn handen te kunnen omvatten, haar geweldige krullen vielen los om haar schouders in fel contrast met de witte jurk die haar ongelooflijke benen benadrukte, precies zoals hij verzocht had. En ze droeg de schoentjes. De schoentjes die híj voor haar gekocht had, omdat hij in één oogopslag had geweten dat ze precies het theatrale, vrouwelijke accent waren dat de onconventionele Poppy op prijs zou stellen.


  De priester ging in een redelijk tempo door de ceremonie. Poppy trilde toen Gaetano de ring om haar vinger schoof. Opkijkend zag ze de smeulende blik in zijn ogen. Ze kreeg een kleur bij de gedachte aan de nacht die voor hen lag, maar als ze zich al bezorgd voelde, ging het gepaard met spanning en opwinding. Ze had besloten dat ze blij was dat Gaetano haar eerste minnaar zou zijn. Wie beter, dan de man waar ze als tiener voor gevallen was. Geen andere man had tot nog toe haar herinnering aan Gaetano weten uit te wissen. Ooit zou er iemand anders komen, vertelde ze zichzelf bemoedigend, toen Gaetano haar hand nam en met zijn duim de gevoelige huid aan de binnenkant van haar pols streelde, met de subtiele sensualiteit die zo bij hem leek te horen.


  ‘Je hebt me tien minuten laten wachten bij het altaar, maar je was het wachten meer dan waard,’ zei hij met een knipoog, terwijl ze samen door het gangpad liepen.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ik laat zou zijn,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Jou kennende had je mij het liefst nederig op jóú zien wachten.’


  ‘Jij, nederig? Maak je een grapje?’ fluisterde hij terug, zo zacht dat alleen zij het kon horen. ‘Jij bent nooit het onderdanige type geweest.’


  Buiten de kapel omhelsde Rodolfo haar, een grote glimlach op zijn gerimpelde gezicht. ‘Welkom in de familie,’ zei hij gelukkig.


  Een mooie blondine keek met schijnbaar verbaasd opgetrokken wenkbrauwen, toen Poppy, op verzoek van de fotograaf, haar armen om Gaetano’s nek sloeg en hem aankeek alsof hij haar zon, maan en sterren was. Ze was goed in dit toneelstukje, dacht Poppy tevreden, toen Gaetano naar haar glimlachte met die geweldige charismatische lach, die de vaak strenge grimmigheid van zijn donkere knappe gezicht liet verdwijnen.


  ‘Gefeliciteerd, Gaetano,’ zei de blonde vrouw, toen ze hen had onderschept op weg naar de limo, die hen terug naar het landhuis zou brengen.


  ‘Poppy, dit is Serena Bellingham. We spreken elkaar later, Serena,’ zei Gaetano achteloos.


  ‘Is zij degene met wie je bijna getrouwd was?’ vroeg Poppy, omkijkend naar de lachende blondine, die gezegend was met de lengte, het perfecte figuur en het gezicht van een topmodel.


  ‘O, niet doen. Ga nou niet een punt maken van iets wat geen punt is, zoals vrouwen doen!’ zei hij met een geërgerde kreun. ‘Ik ben niet bíjna met Serena getrouwd, en al was dat wel zo, dan was dat jouw zaak niet. Dit is geen echte bruiloft.’


  Bij die laatste woorden trok alle kleur weg uit haar gezicht. Het voelde alsof ze onderuitgehaald en vertrapt was, enorm gekwetst en vernederd, al begreep ze niet waarom. Hij had gelijk. Dit was geen gewone bruiloft, en ze had geen recht om nieuwsgierige, persoonlijke vragen te stellen over zijn ex.


  In het besef dat hij bot was geweest, ademde hij langzaam uit. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Nee, het is oké. Ik ben gewoon van nature nieuwsgierig,’ mompelde ze.


  ‘Serena is een zeer getalenteerde hedgefundmanager. Ze komt misschien voor de Leonetti Bank werken, nu ze weer vrijgezel is. Haar ex was jaloers op haar succes, en daardoor is haar huwelijk stukgelopen.’


  Poppy dacht aan Serena’s mierzoete glimlach en haar maag maakte een waarschuwende salto. Het klonk alsof Gaetano Serena kort geleden gesproken had om bij te praten. Over vertrouwelijke onderwerpen. Dat wekte een vreemd soort ongenoegen bij haar op. Ze vermoedde dat als Serena voor Gaetano aan het werk zou gaan, dat niet alleen een carrièremove zou zijn. Maar zelfs als dat waar was, was het niet aan haar om daarover te oordelen. Zij was Gaetano’s vrouw en ze zou straks ook zijn minnares zijn, en toch, zo leek het, had ze geen enkel recht op hem. Ineens drong het tot haar door dat dit een recept voor ellende was.


  Op Woodfield Hall was het een bruisende drukte van gasten en kelners. Jasmine liep op haar dochter af om te vragen of het goed was als ze vertrok. Pas zo recent afgekickt, wilde ze liever niet in de buurt van alcohol zijn. Poppy omhelsde haar teder en vol begrip, en ze spraken af elkaar regelmatig te bellen. Toen Gaetano zich bij haar voegde, lachte Poppy naar een van haar weinige schoolvriendinnen, Melanie, die nu getrouwd was met Toby Styles, de jachtopziener van het landgoed.


  Een beetje overweldigd door Gaetano’s aanwezigheid, begon de kleine brunette te babbelen. ‘Jij en, eh… Mr. Leonetti? Het is zo romantisch, Poppy. Weet u,’ zei Melanie, zich tot Gaetano wendend, ‘Poppy had toen we jong waren, altijd alleen maar oog voor u.’


  Gaetano reageerde gevat, maar Poppy moest hard haar best doen om niet in elkaar te krimpen van schaamte.


  Toby grijnsde naar haar. ‘Dat weet niemand beter dan ik,’ zei hij plagend.


  Laat me doodgaan, dacht Poppy melodramatisch, toen Gaetano tot haar verbazing hardop lachte en verder keuvelde met het stel over hun werk op het landgoed, alsof er niets gênants was gebeurd. En waarom zou Gaetano het ook gênant vinden om herinnerd te worden aan Poppy’s tienerverliefdheid?


  Terwijl ze zich onder de gasten mengden, zag ze Rodolfo praten met Serena Bellingham. De blondine was een en al charmante glimlach. Poppy berispte zichzelf om de krengige gedachtes die ze had. En waarom? Alleen omdat Serena ooit het bed gedeeld had met Gaetano? Alleen omdat Serena het uiterlijk, de achtergrond en de opleiding had, die haar de perfecte vrouw voor Gaetano gemaakt zouden hebben? Of omdat Gaetano ooit gekozen had voor een relatie met Serena, terwijl hij per ongeluk bij Poppy terecht gekomen was en alleen bij haar bleef uit gemakzucht?


  Opzettelijk haar blik vangend, liep Serena op Poppy af. ‘Ik zie dat je nieuwsgierig naar me bent,’ zei ze temend, met haar geaffecteerde accent. ‘Ik ben Gaetano’s enige serieuze ex, dus ik kan me voorstellen…’


  ‘Misschien,’ beaamde Poppy, vastbesloten om erg op haar woorden te passen en een beetje beschaamd over de explosieve mix van onverdedigbare jaloezie en afkeer die ze met veel moeite probeerde te onderdrukken.


  ‘We waren te jong toen we elkaar ontmoetten,’ verklaarde Serena. ‘Dat is waarom we uit elkaar zijn gegaan. Gaetano was nog niet klaar om zich te binden, ik wel, dus ik ben ervandoor gegaan en met een ander getrouwd.’


  ‘Iedereen wordt in zijn eigen tempo volwassen,’ zei ze oppervlakkig.


  ‘Volwassenheid is irrelevant,’ antwoorde Serena met venijnig zelfvertrouwen. ‘Jij en Gaetano zullen het nog geen vijf minuten volhouden. Jij hebt hem niets te bieden.’


  Van haar stuk gebracht door deze plotselinge, onverwachte aanval, bevroor ze. ‘Dat is jouw mening.’


  ‘Maar je bent heel geschikt voor een kortdurend, éérste huwelijk. Gaetano is de laatste man op aarde om getrouwd te blijven met een gothic bruidje. Jij hoort niet bij ons en dat zal altijd zo blijven…’


  Op het moment dat die kille voorspelling haar raakte, voelde ze Gaetano’s arm om haar middel. Ze zag zijn wantrouwende, zijdelingse blik, en haar woede laaide op. Blijkbaar was Gaetano zo ver verwijderd van de werkelijkheid, van Serena’s ware barracuda-karakter, dat het Póppy was die hij niet vertrouwde in de buurt van Serena. Gevangen in zijn bezitterige greep, broedde ze ziedend op wat Serena had gezegd.


  De bewering dat ze er nooit bij zou horen als Gaetano’s vrouw, kwam hard aan. Vooral omdat ze bewust voor een conventionele bruidsjurk had gekozen. Waarom had ze dat gedaan, vroeg ze zich ineens kwaad af. En daar was het: het antwoord dat ze niet horen wilde. Ze had het gedaan voor Gaetano, om hem een plezier te doen, zodat hij trots op haar zou zijn. Zodat hij zou zien dat de dochter van de huishoudster wel degelijk wist hoe het hoorde, bij zo’n grote gebeurtenis. Serena’s afkeurende woorden, dat Poppy niets te bieden had, hadden haar diep gekwetst en vernederd.


  Gelukkig vloog de rest van de dag om. Poppy’s keel deed zeer, maar ze schoof het af op hoeveel ze de hele dag had moeten praten. Ze at maar weinig tijdens het diner, hoewel ze probeerde om weer wat aan te komen, nadat ze zoveel gewicht verloren was in de maanden dat ze twee banen tegelijk had gehad. Helaas was haar eetlust helemaal verdwenen.


  Voor hun vlucht naar Italië kleedde ze zich om in een witte broek en een koele top van blauwe chiffon. Het interieur van het privévliegtuig van de Leonetti’s was zo chic, dat ze er stil van werd. Ze bestudeerde de glinsterende robijnen cluster naast de trouwring aan haar vinger, en Serena’s kwetsende voorspelling over haar huwelijk klonk weer in haar oren. Jij hoort niet bij ons en dat zal altijd zo blijven.


  En wat maakte dat uit, als ze toch niet van plan waren getrouwd te blijven, vroeg ze zich af, vermoeid en verward door de zeurende onzekerheden die aan haar knaagden. Waarom kon het haar iets schelen wat Serena dacht? Of wat Serena werkelijk van Gaetano wilde? Ze ging ervan uit dat Serena al plannen maakte om Gaetano’s tweede, meer permanente echtgenote te worden. Nou en? Ze had geen gevoelens voor Gaetano, ze tolereerde hem, hield ze zichzelf voor. Lust was lichamelijk, niet emotioneel.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Stop! Stop de auto!’ riep Poppy plotseling, terwijl ze over een kronkelend Toscaans landweggetje reden.


  Gaetano trapte geschrokken op de rem. Hij fronste verbijsterd, toen Poppy uit de auto sprong, en nam aan dat ze zich ziek voelde. Maar tot zijn verbazing, en die van de beveiligers die uit de auto achter hen stapten, rende ze een stuk terug, de weg af, en knielde neer.


  Haar witte broek was besmeurd met bloed en stof toen ze weer op stond, iets harigs en onbeweeglijks in haar armen wiegend, teder alsof het een baby was. ‘Het is een hondje… Het is waarschijnlijk aangereden door een auto.’


  ‘Geef hem maar aan de beveiligers, zij zullen het wel regelen,’ zei Gaetano.


  ‘Nee, dat doen we zelf,’ sprak ze hem tegen. ‘Waar is de dichtstbijzijnde dierenarts?’


  Het hondje, een terriërachtig beestje, met een peper-en-zoutkleurige vacht en een grijzende snuit, likte haar vingers en jankte zachtjes van de pijn.


  Vijftien minuten later zaten ze in de wachtkamer van de lokale dierenarts, terwijl Gaetano in het Italiaans met hem overlegde. ‘Het zit zo,’ informeerde hij Poppy. ‘Het dier is niet gechipt, heeft geen halsband en is niet als vermist opgegeven. Arno kan hem wel opereren, en ik kan de kosten van de behandeling vanzelfsprekend betalen, maar misschien is het praktischer om hem gewoon in te laten slapen.’


  ‘Práktischer?’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Liever dan het hondje een zware operatie te laten ondergaan en dan nog het herstel, terwijl het asiel al overvol is. Als er geen vooruitzicht is op een nieuw thuis –’


  ‘Ik hou hem,’ viel ze hem in de rede.


  Hij kreunde. ‘Je hoeft hem niet te houden uit liefdadigheid.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik wíl Muffin.’


  ‘Muffin?’ Zijn donkere wenkbrauwen schoten omhoog van verbazing.


  ‘Kort voor ragamuffin; schoffie,’ legde ze uit.


  ‘Maar ik kan een prachtig rashondje voor je kopen, als je dat wilt,’ mompelde hij ongelovig. ‘Muffin is bepaald geen plaatje en hij is oud.’


  ‘Nou en? Hij heeft mij veel harder nodig dan een prachtige pup met een stamboom,’ verkondigde ze opstandig. ‘Zie het als een huwelijkscadeau.’


  Nadat ze Muffins zorg geregeld hadden, vertrokken ze weer.


  ‘Je bent zo harteloos geworden,’ fluisterde Poppy, Gaetano’s donkere klassieke profiel bestuderend. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Ik ben volwassen geworden. Doe niet zo dramatisch,’ antwoordde hij narrig. ‘Als je te gevoelig bent, word je gekwetst. Dat heb ik al jong geleerd.’


  ‘Maar je sluit jezelf af voor zoveel mooie dingen,’ betoogde ze.


  ‘Is dat zo? Rodolfo had een lang en gelukkig huwelijk, maar hij was zo gebroken toen mijn grootmoeder overleed, dat hij zelf ook dood wilde.’


  ‘Dat was rouw. Denk aan al de gelukkige jaren waarvan hij heeft kunnen genieten met zijn vrouw,’ zei ze. ‘Alles heeft een keerzijde, Gaetano. Liefde loont.’


  Hij uitte een Italiaanse krachtterm. ‘Het loonde niet voor mijn moeder, toen de man die ze ooit adoreerde, vreemdging en cocaïne snoof met prostituees. Het loonde niet voor mij als haar zoon, toen haar steenrijke tweede echtgenoot haar overhaalde te vergeten dat ze een zoon had achtergelaten in Engeland. Maar het zal je gelukkig maken te horen dat haar tweede man wel van haar híéld,’ vervolgde hij sarcastisch. ‘Zoals ze mij uitlegde een paar jaar geleden, in een onnozele poging zich met me te verzoenen. Connor hield zoveel van haar, dat hij jaloers was geweest op haar eerste huwelijk en het kind dat daaruit voortgekomen was.’


  Haar gezicht was bleek geworden. ‘Dat is een verwrongen soort liefde.’


  ‘En er is heel veel van dat soort verwrongen liefde in de wereld,’ zei hij beslist. ‘Dat is waarom ik nooit iets met dat soort emoties te maken wilde hebben.’


  Ze wist wanneer ze stil moest zijn. Natuurlijk was zijn blik op de wereld gekleurd door zijn verleden, bedacht ze spijtig. Haar ouders waren gelukkig getrouwd geweest, maar dat kon van zijn ouders niet gezegd worden. En zijn moeders beslissing om haar zoon de rug toe te keren voor haar tweede man, had nog veel meer schade aangericht. In eerste instantie was ze verbaasd geweest dat Gaetano’s moeder niet uitgenodigd was voor de bruiloft, maar Rodolfo had alleen zijn schouders opgehaald en simpelweg gezegd dat zijn voormalige schoondochter maar zelden terugkeerde naar Engeland.


  Gaetano draaide de auto een smalle weg op, die door zilvergroene olijfgaarden liep. Voorbij de olijfgaarden lagen bossen en glooiende groene heuvels, wijngaarden en een oud ommuurd dorpje tegen een heuvelrug. Hij gebaarde naar een pad links van hen. ‘Dat leidt naar het gastenverblijf waar Rodolfo zijn zomers doorbrengt.’


  ‘We zullen moeten oppassen dat we niet uit onze rol vallen, met je grootvader zo dichtbij,’ peinsde ze hardop.


  ‘La Fattoria, het hoofdverblijf, is anderhalve kilometer verderop. Hij zal ons niet zien, tenzij we bij elkaar op bezoek gaan. En hij zal ons niet willen storen. Hij gelooft immers dat dit onze huwelijksreis is,’ zei hij op droge toon.


  ‘Dus dit landgoed is al heel lang van jullie familie.’


  ‘Rodolfo heeft het gekocht voor ik geboren was. Hij verheugde zich erop om er de vakanties als één grote familie, met minstens een half dozijn kleinkinderen, door te brengen.’ Hij klonk bedroefd voor de oude man, zonder spot in zijn stem. ‘Helaas was ik enig kind, en mijn ouders kwamen hier alleen met groepen vrienden. Ongeveer vijf jaar geleden werd het huis van mij, en heb ik het helemaal laten renoveren.’


  Een schitterend gebouw van crèmewitte steen verscheen om de volgende bocht. Het was groter dan ze verwacht had, maar ze begon te leren dat je moest denken in groot, groter, grootst, als het ging om de huizen van de Leonetti’s. Enorme stenen vazen vol bloemen omringden het terras. Een kleine mollige vrouw met een schort voor verscheen in de voordeur, op de voet gevolgd door een lange magere man.


  ‘Dolores en Sean zorgen voor La Fattoria,’ zei Gaetano. Hij stelde haar voor aan het vriendelijke Ierse stel van middelbare leeftijd, en hun bagage werd naar binnen gebracht.


  Poppy nam een glas wijn aan en nam plaats op het terras achter het huis om te genieten van het oogverblindende uitzicht. Langzaam kwam ze op adem. Ze voelde zich ontzettend moe en had Dolores’ aanbod om gelijk een rondleiding door het huis te krijgen, tactvol afgeslagen. Wat vervelender was, was dat ze hoofdpijn begon te krijgen. En een kriebel in haar zere keel, waar ze steeds van moest hoesten, maakte haar stem schor. Dat had zij weer, dacht ze spijtig. Ze was op haar huwelijksreis in Toscane, in een prachtige omgeving, met een nog mooiere man, en zij was bezig een vreselijke verkoudheid te krijgen.


  


  De slaapkamer was groot en licht, met een plavuizenvloer en een bed zo groot als een voetbalveld. De badkamer zag er uit zoals ze die wel eens in glossy magazines had gezien. Alles droeg Gaetano’s stempel van modern comfort, en de luxeinloopdouche met jet-systeem was dan ook geen verrassing. Ze had het heel warm gehad en het koude water dat over haar heen spoelde, voor ze uitvond hoe de ingewikkelde bediening werkte, had haar heerlijk afgekoeld. Gekleed in een licht katoenen zomerjurkje, liep ze weer naar beneden.


  Met zijn zwarte krullen nog vochtig van de douche, kwam ook Gaetano het terras op lopen, en hij gaf haar een nieuw glas wijn. ‘Van onze bekroonde wijnmakerij,’ vertelde hij haar. ‘De wijngaard is een liefhebberij van Rodolfo.’


  Ze bekeek hem vanonder haar wimpers. Hij was zo knap, dat ze bijna nergens anders naar kon kijken. Zijn indrukwekkende donkere ogen stonden peinzend, terwijl hij tegen een steunpilaar leunde om het panoramische uitzicht in zich op te nemen, zijn slanke sterke lichaam loom ontspannen. Een lichte schaduw van zwarte stoppels langs zijn kaaklijn benadrukte zijn brede sensuele mond. Haar buik kriebelde een beetje zenuwachtig, toen ze dacht aan hoelang geleden het was sinds hij haar gekust had, en of een kus echt zo ongelooflijk goed kon zijn als zij het zich herinnerde. Waarschijnlijk niet, vertelde ze zichzelf, ze was altijd al een dromer geweest. Hoe had ze zich anders als tiener kunnen verbeelden dat Gaetano ooit serieus in haar geïnteresseerd zou zijn?


  En toch zat ze hier, fluisterde een verleidelijk stemmetje in haar hoofd, met Gaetano’s trouwring om haar vinger, en tot haar schaamte steeg die gedachte naar haar hoofd als de sterkste alcohol. Maar hun huwelijk was niet echt, het was nog steeds maar een fantasie. Ze was een nepverloofde geweest, en een nepbruid, en nu was ze een nepechtgenote. Eigenlijk was het enige wat niet nep zou zijn tussen hen, hun huwelijksnacht.


  Ze nam de laatste slok van haar wijn en zette het glas op tafel. Ze pakte het kleine handgeschreven menu en liet moedeloos haar ogen langs de verschillende gangen gaan die geserveerd zouden worden.


  ‘Weet je, ik heb echt helemaal geen honger en ik denk niet dat ik een hap door mijn keel zal kunnen krijgen,’ vertrouwde ze Gaetano eerlijk toe. ‘Ik hoop dat dat Dolores niet zal beledigen…’


  Terwijl hij haar aankeek, veranderde de zonsondergang achter hem de hemel in een prachtig schouwspel van bloedrood en zacht roze. Haar mond werd droog, en even vergat ze adem te halen. Ze fronste, toen hij terug het huis in liep en uit het zicht verdween. Een paar minuten later hoorde ze ergens in de verte een klein autootje starten en wegrijden. Toen hij weer bij haar terug kwam, nam hij haar hand in de zijne en trok haar voorzichtig mee naar binnen.


  ‘Moeten we echt eten in een benauwde eetkamer?’ Ze zuchtte.


  ‘Nee, we hoeven helemaal niets te doen wat we niet willen,’ antwoordde hij, waarna hij haar optilde in zijn armen. ‘Ik heb Sean en Dolores naar huis gestuurd. Tot morgen zijn we alleen, en ik heb veel meer zin in jou dan in eten.’


  ‘Je kunt me onmogelijk die trap op dragen!’ riep ze uit.


  ‘Op dit moment zou ik je tien trappen op kunnen dragen, bellezza mia,’ verzekerde hij haar. Hij liet zijn mond langs haar sleutelbeen gaan, zodat haar hoofd achterover viel om haar slanke blanke hals te ontbloten, en haar lichte haren als een waterval omlaag tuimelden over zijn arm. ‘Jij bent de enige vrouw die slim genoeg was om me te laten wachten…’


  ‘Wachten waarop? O…’ zei ze met veel betekende klank in haar stem, toen ze het begreep, en ze genoot ervan gedragen te worden als een bevallig klein popje, wat ze in haar eigen ogen niet was.


  Heel voorzichtig liet hij haar op het bed zakken. Behulpzaam schopte ze haar schoenen uit, en ze wilde dat ze een pijnstiller had genomen voor haar zere keel en hoofd. Maar ze wilde deze perfecte avond toch niet bederven door toe te geven dat ze zich niet lekker voelde? En dat zou ze hem moeten vertellen om aan pijnstillers te komen, want zulke dingen had ze niet ingepakt. Ze had eigenlijk alleen haar anticonceptiepil meegebracht. Nee, ze wilde geen probleem maken van een domme verkoudheid.


  Hij liet de rits van haar jurk omlaag glijden, terwijl hij een spoor zoende over haar blote schouders naar de holte van haar nek, waar haar huid ongelooflijk gevoelig bleek te zijn, en ze huiverde.


  ‘Ik moet in de hemel zijn,’ zei hij met omfloerste stem, toen de jurk op de vloer viel en zijn bruid onthulde in een ijs-blauw korset met bijpassend slipje.


  ‘Dit is jouw huwelijkscadeau,’ verklaarde ze, terwijl ze zich uitstrekte op het zachte witte beddengoed, met meer zelfvertrouwen dan ze ooit gedacht had te kunnen hebben.


  Natuurlijk zou dat wel anders zijn als ze beiden naakt waren, vermoedde ze. Maar op dit moment, nu bleek dat ze goed ingeschat had dat Gaetano deze sexy lingerie mooi zou vinden, voelde ze zich fantastisch. Waarom? Omdat Gaetano naar haar keek alsof ze het meest sensationele lichaam op aarde had, en dat was heel erg goed voor haar zelfbeeld.


  ‘Nee, jíj bent mijn huwelijkscadeau,’ zei hij vol overtuiging. ‘Ik heb de uren afgeteld tot we samen zouden zijn.’


  Haar helder groene ogen werden groot van verbazing, en ze slikte de tactloze opmerking in, dat dat bijna romantisch was. Gaetano was tenslotte alleen gericht op seks; romantiek en toewijding zouden geen rol spelen in hun huwelijk. En was dat ook niet wat zij wilde? Toen hij naast haar op het bed ging zitten, zijn gladde zongebruinde sixpack zichtbaar onder het losgeknoopte overhemd, werd ze betoverd door die aanblik. Hij was oogverblindend, en voor dit moment was hij van haar. Waarom verder kijken? Waarom zou ze het moeilijker maken?


  Het korset haakje voor haakje losmakend, streelde hij met zijn vinger langs de ruggengraat die hij had ontbloot, waarna hij met zijn lippen die lijn van zachte ivoorkleurige huid volgde. ‘Je bent zo mooi, gioia mia.’


  Haastig verborg ze een gelukzalige glimlach achter haar omlaag hangende krullen. Ze sloot haar ogen, toen hij het lichte korset af liet glijden en zijn handen om haar borsten sloot. Ze kromde haar rug, haar gespannen tepels drukten tegen zijn vingers tot hij er zachtjes in kneep. Hoorbaar hapte ze naar adem.


  Hij tilde haar op en draaide haar naar zich toe. ‘Ik wil de eerste zijn,’ zei hij met een ruwe ondertoon in zijn stem. ‘Het is mijn voorrecht.’


  ‘Pas op, Gaetano… je klinkt… aardig.’ Zich ineens ontzettend bewust van haar naakte borsten, kruiste ze haar armen om ze te bedekken.


  ‘Ik ben heel veel dingen, maar aardig is er niet een van,’ bekende hij grommend. Hij trok haar naast zich op het bed en bedekte haar pruilende mond hongerig met de zijne.


  Ongeremd genot kroop door haar lichaam, toen zijn tong de hare vond. Een schok van begeerte raakte haar toen hij zijn handen weer om haar borsten sloot.


  Hij duwde haar achterover in de kussens en bracht zijn mond omlaag naar haar tepels. ‘Lichtroze als parels,’ mijmerde hij hardop, een gevoelige top waarderend strelend. ‘Ik vroeg me al af welke kleur ze zouden zijn…’


  Haar ogen lichtten op. ‘Echt waar?’


  ‘En ze zijn perfect, net als de rest van jou.’ Hij bracht zijn hoofd omlaag om met zijn tong langs een gezwollen tepel te likken. ‘Je was het wachten zo waard.’


  De vreugde was lang niet zo immens als ze gedacht had met zoveel bewondering van haar lichamelijke kwaliteiten. Gaetano verstoorde haar fantasie, de fantasie waarvan ze nog niet eens geweten had dat hij achter in haar gedachten speelde, de fantasie waarin Gaetano van haar hield en haar bewonderde om allerlei redenen die verder gingen dan lust.


  ‘Jij ook,’ vertelde ze hem, waarna ze in een impuls besloot de rollen om te draaien. Ze kwam overeind en duwde hem terug in de kussens. Hij keek haar aan, met vragende goudbruine ogen half verborgen door zwarte krullende wimpers. Ze spreidde haar vingers over zijn harde borstspieren en streelde omlaag, over zijn gladde ribbenkast naar zijn platte buik.


  ‘Niet stoppen,’ moedigde hij haar met hese stem aan.


  Onhandig openden haar vingers de gesp van zijn riem en de knoop van zijn broeksband. Haar knokkels duwden tegen de zwarte haartjes die onder zijn kleren verdwenen, toen ze zocht naar de rits.


  Haar gebrek aan ervaring was overduidelijk voor Gaetano, en een vreemd soort vertedering drong zich aan hem op, toen hij de gespannen onzekerheid op haar blozende gezicht zag. ‘Waarom heb ik het gevoel dat je dit nog nooit eerder hebt gedaan?’


  ‘Iedereen is ooit een beginner geweest,’ zei ze verdedigend.


  Nadat hij zijn rits zelf omlaag had getrokken, duwde hij haar weer plat op haar rug op het bed, terwijl hij zich ontdeed van zijn broek en zijn boxer. ‘Als je me nu aan zou raken, zou het allemaal veel te snel voorbij zijn,’ vertelde hij haar met dikke stem. ‘Daarom ga ik jóú aanraken, en jij blijft daar liggen en laat mij het werk doen.’


  ‘Als je het ziet als werk, laat dan maar.’


  ‘Niets zou mij nu nog kunnen stoppen. Ik kan bijna niet wachten om in je te zijn.’ Hij leunde over haar heen, zijn nadrukkelijke erectie duwend tegen haar heup. ‘Ik heb er al zo lang over gefantaseerd hoe het zal zijn als ik jou in mijn bed heb.’


  ‘Fantasie is nooit hetzelfde als de realiteit,’ zei ze nerveus. ‘Ik wil geen fantasie zijn.’


  ‘Sorry, maar dit is míjn fantasie,’ zei hij, een onderzoekende hand strelend over de slanke ronding van haar heup, naar haar warme vochtige kern.


  Haar heupen schokten, en ze sloot haar ogen toen zijn vingers een spoor trokken tussen haar dijbenen. De adem stokte in haar keel. Ze was zo overgevoelig, dat er een huivering door haar heen ging, toen hij met zijn vingertop om haar clitoris streelde. Haar hele lichaam spande zich uit eigen beweging aan, van intense groeiende begeerte. Zelfs de lichtste aanraking van een vinger was te veel om te verdragen. Haar heupen drukten in het matras, haar hart bonsde als onweer in haar borst, toen hij naar het voeteneind van het bed schoof, zijn vingers de binnenkant van haar dijen zacht strelend en haar benen uit elkaar duwend.


  ‘Nee, dat kun je niet doen!’ bracht ze onthutst uit.


  ‘Stai zitto…’ zei hij zacht. ‘Jij bepaalt niet wat ik doe in bed.’


  Zijn tong langs haar kwellend gevoelige zenuwen beroofde haar van haar stem, en daarna van haar gedachten. Haar hoofd bewoog heen en weer op het kussen, het gonzen van begeerte bouwde zich op in haar lichaam tot een schreeuw van verlangen. Ze hapte naar adem, ze schreeuwde zijn naam, ze kreunde, ze verloor zichzelf zo volledig, dat toen de explosieve verlossing van het orgasme kwam, het haar veroverde als een wervelwind. De wereld stopte minuten lang met draaien, haar lichaam nog bevend van wonderbaarlijke naschokken, terwijl Gaetano voldaan naar haar keek.


  Toen hij haar terug in de kussens duwde, voelde ze hem fluweelzacht, maar hard als staal, duwen tegen haar nog kloppende kern. Het verlangen laag in haar buik roerde zich opnieuw, de bijna pijnlijke hunkering van begeerte laaide op. Voorzichtig kwam hij in haar, heel langzaam en teder.


  ‘Je bent zo nauw,’ zei hij kreunend, en hij kantelde zijn heupen om opnieuw, harder binnen te dringen.


  De scherpe stekende pijn liet haar een fractie van een seconde verkrampen, voor haar lichaam dat korte moment van ongemak achter zich liet, en opging in het bevredigende gevoel zo volledig gevuld te worden. Ze kreunde diep in haar keel en ze bewoog haar heupen, genietend van de kloppende hardheid in haar.


  Gaetano vloekte in het Italiaans. ‘Je voelt hemels,’ fluisterde hij schor in haar oor. ‘Doe ik je pijn?’


  ‘O, nee,’ antwoordde ze eerlijk.


  En toen bewoog hij weer, zich terugtrekkend en zo diep in haar stotend dat een verbaasde schreeuw van genot haar ontsnapte. Vanaf dat moment groeide haar gretigheid met elke beheerste stoot. Haar hart raasde, ze had haar benen om zijn slanke heupen geklemd, meegaand in zijn ritme, terwijl de wervelende spanning zich opbouwde. En toen ze voor de tweede keer die top bereikte, dompelde het haar onder in een koortsig delirium van intense bevende verlossing.


  ‘Dat was ongelooflijk,’ mompelde Gaetano. Hij rolde op zijn rug en sloeg een arm om haar bevende lichaam. ‘Jíj bent ongelooflijk, bella mia.’


  Ze was volkomen uitgeput, en tevreden stil te liggen in de holte van zijn arm. Ze verwonderde zich over de sublieme vredigheid die ze voelde, maar realiseerde zich opeens wel dat haar keel en hoofd echt pijn waren gaan doen. Hopelijk had ze Gaetano niet aangestoken, en schuldbewust bedacht ze dat ze hem helemaal niet gewaarschuwd had. Ze wilde hem net vertellen dat ze iets onder de leden had, toen hij overeind kwam.


  ‘Misschien is een deel van de reden dat het zo geweldig voelde, dat het de eerste keer was dat ik het bareback heb gedaan,’ zei hij zacht.


  ‘Bareback?’


  ‘Zonder bescherming. Ik heb me een paar weken geleden laten onderzoeken, om er zeker van te zijn dat ik clean ben, en jij slikt de pil,’ legde hij uit. ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan het te proberen.’


  Ze reageerde niet op zijn woorden, omdat ze wist dat hij uiterst voorzichtig zou zijn wat anticonceptie betrof. Een zwangerschap riskeren, zou voor hen allebei een te hoge prijs zijn om te betalen.


  ‘Ik heb enorme honger, jij niet?’ Hij duwde het laken van zich af en stapte uit bed.


  ‘Niet echt, nee.’ De gedachte eten door haar pijnlijke keel te moeten krijgen, deed haar samenkrimpen. ‘Maar ik zou een moord doen voor een kop thee.’


  ‘Die zal je zelf moeten zetten,’ zei hij. ‘Ik heb het personeel naar huis gestuurd.’


  ‘Ik zet al mijn hele leven zelf thee,’ zei ze droog.


  ‘O, ja.’ Zijn scherpe jukbeenderen kregen een kleur, en hij fronste. ‘Je stem klinkt vreemd…’


  ‘Ik word een beetje verkouden, geloof ik.’ Ze zuchtte. ‘Ik hoop dat ik je niet aangestoken heb.’


  ‘Ik ben nooit verkouden.’ Hij verdween naar de badkamer.


  Even later hoorde ze de douche lopen. Ze was zo uitgeput, dat ze eigenlijk niet wilde bewegen, maar uitputting was iets waar ze aan gewend was geraakt en waarvan ze geleerd had het van zich af te schudden in de afgelopen maanden, toen ze alle dagen aan het schoonmaken was geweest op Woodfield Hall en alle avonden achter de bar had gestaan. Ze gleed uit bed, en nadat ze in de kleedkamer een outfit had uitgezocht, ging ze op zoek naar een andere badkamer.


  Gaetano had haar niet heel erg pijn gedaan, dacht ze vermoeid, terwijl ze zich aankleedde. Hij was voorzichtig en attent geweest. Hij had ervoor gezorgd dat het ook voor haar heel fijn was geweest. Waarom stak het haar zo, te weten dat hij dat geleerd had met andere vrouwen? Ze knipperde met haar ogen, meer dan een beetje duizelig. Dit was duidelijk een zware verkoudheid, maar ze wilde Gaetano niet tot last zijn door hem te vertellen dat ze zich vreselijk voelde. Na een nacht goed slapen, zou ze zich veel beter voelen.


  Nonchalant gekleed in een palazzobroek en een T-shirt, liep ze naar beneden, vond de keuken en zette het water op. Toen ze Gaetano met iemand hoorde praten, liep ze fronsend naar de deur om te kijken wie het was. Ze kreunde bijna hardop toen ze zich realiseerde dat hij aan het telefoneren was op een toon die kwaad klonk. Zijn donkere ogen vonden haar, en ze bevroor bij het zien van zijn ijzige blik.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg ze, haar stem haperend en schor.


  Hij duwde zijn telefoon terug in de zak van zijn spijkerbroek en staarde haar kwaad aan, bijna alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Dat was Rodolfo, die belde om me te waarschuwen voor iets wat morgen in een van de roddelbladen zal staan. Een van zijn oude vrienden bij de pers had hem getipt…’


  ‘O?’ Ze hoorde de waterkoker afslaan in de keuken en draaide zich om, wanhopig verlangend naar een kop thee om haar keelpijn te verlichten.


  Hij lachte scherp en cynisch. ‘Wanneer was je van plan me te vertellen dat je als naaktmodel hebt gewerkt?’


  Ze draaide zich met een ruk om, haar ogen groot van verbijstering. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Dat smerige blad gaat morgen naaktfoto’s van jou publiceren. Míjn vrouw, náákt in een tijdschrift, te zien voor de hele wereld!’ viel hij woedend tegen haar uit. ‘Madonna diavolo, hoe kon je je daartoe verlagen?’


  ‘Ik ben nooit naaktmodel geweest. Er kunnen onmogelijk naaktfoto’s van mij zijn…’ protesteerde ze, tot ze plotseling stilviel, haar ogen vol paniek.


  ‘O, je herinnert je ineens dat je het toch hebt gedaan?’ concludeerde hij bars. ‘Nou, bedankt voor de waarschuwing. Als ik het geweten had, had ik de foto’s kunnen kopen om ze uit de bladen te houden.’


  ‘Het is niet wat je denkt,’ begon ze ongemakkelijk, ontzet bij het idee dat er illegaal foto’s van haar gemaakt zouden kunnen zijn bij de fotostudio, zonder dat ze het gemerkt had. Maar wat moest ze anders denken?


  Terwijl iets wat leek op een paniekaanval de toch al oververhitte Poppy bij de keel greep, lukte het haar nauwelijks om adem te halen. Ze zakte duizelig op een stoel bij de grote houten tafel. ‘Ik voel me niet goed,’ mompelde ze verontschuldigend.


  ‘Als je denkt dat doen alsof je ziek bent je gaat helpen, heb je het mis,’ viel hij uit. Hij was zo kwaad, dat hij zijn stem en het volume bijna niet onder controle had.


  Het idee dat foto’s van Poppy breeduit in de bladen zouden staan, riep een diepgewortelde reactie bij hem op. Het maakte hem ontzettend kwaad. Ze was zijn vrouw, en de geheimen van haar lichaam waren van hém, en niet om te delen. Hij wilde op de muren slaan, dingen kapot gooien. Het was een donkere gewelddadige woede, die heel weinig te maken had met het feit dat weer een nieuw schandaal rond hem de trotse naam van de Leonetti Bank door het slijk zou halen. Eigenlijk voelde zijn hele reactie verontrustend persoonlijk.


  ‘Niet alsof,’ bracht ze bibberig uit, met haar handen op tafel steunend om weer overeind te komen.


  ‘Ik wil de waarheid. Als ik dit geweten had, was ik nooit met je getrouwd,’ beet hij haar toe zonder enige aarzeling in zijn stem.


  Omdat haar benen haar niet wilden dragen, zakte ze terug in de stoel. Ze voelde zich ontzettend ziek. Hij zou nooit met haar getrouwd zijn als hij had geweten van die ene foto. Wie had ooit gedacht dat Gaetano, de beruchte rokkenjager, zo kortzichtig zou zijn? En waarom kon haar dat wat schelen? Maar het kón haar schelen. Een enkele prikkende traan liep over haar wang, en opnieuw probeerde ze op te staan om weg te lopen, maar ze kreeg geen adem. In paniek greep ze met haar handen naar haar keel, vechtend tegen het duister.


  Gaetano staarde vol ongeloof naar Poppy, toen ze van haar stoel af gleed naar de grond en daar bewusteloos bleef liggen, lijkbleek en doodstil. En plotseling was de publicatie van naaktfoto’s van zijn vrouw niet langer zijn belangrijkste zorg…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Nee, ik denk niet dat mijn vrouw een eetstoornis heeft,’ antwoordde Gaetano tandenknarsend in de wachtkamer.


  ‘Signora Leonetti is veel te mager, ze is uitgedroogd, en haar lichamelijke conditie is ronduit slecht,’ zette de arts afkeurend uiteen. ‘Dat is waarom deze bacteriële infectie zo’n impact op haar heeft gehad, en waarom we nog steeds vechten om haar temperatuur onder controle te krijgen. Dat ze het voor elkaar gekregen heeft een bruiloft door te komen en te reizen in deze staat is een wonder.’


  ‘Een wonder,’ fluisterde Gaetano. Zijn maag draaide zich om, en voor de eerste keer in zijn geweldig succesvolle leven voelde hij zich een mislukkeling. Hoe kon hij zich anders voelen? Poppy was ingestort. Zijn vrouw lag op de intensive care met een zuurstofmasker op, terwijl ze volgepompt werd met medicijnen. Oké, ze had hem niet verteld hoe ze zich voelde, maar had een gewoon fatsoenlijk mens niet moeten mérken dat er iets mis was?


  Nee, helaas kon hij niet zeggen dat hij een gewoon fatsoenlijk mens was. En zijn analytische brein liet hem geen ruimte voor twijfel over wat hij fout had gedaan. Hij had het veel te druk gehad met het bewonderen van de smalle taille van zijn bruid, om te zien dat ze gevaarlijk mager was. Hij had het veel te druk gehad haar zijn bed in te slepen, om te zien dat ze ziek was. En toen ze had geprobeerd het hem te vertellen, wat had hij toen gedaan? Porca miseria, hij had tegen haar geschreeuwd en haar ervan beschuldigd dat ze deed alsof!


  ‘Mag ik naar haar toe?’ vroeg hij bedrukt.


  Even later stond hij aan het voeteneind van het bed. Met heel andere ogen keek hij naar Poppy; alle seksuele aantrekkingskracht die met zijn hersens speelde, streng negerend. Ironisch genoeg had ze altijd indruk op hem gemaakt omdat ze zo levendig, energiek en uitgesproken was. Daardoor had hij haar instinctief een stralende gezondheid toegedicht, die ze niet had. Zoals ze daar lag, stil en roerloos, kon hij zien hoe kwetsbaar ze werkelijk was. Het stond geëtst in de fijne trekken van haar gezicht, haar tengere armen, de uitputting die hij opeens duidelijk kon zien in de blauwe schaduwen onder haar ogen.


  Natuurlijk was ze uitgeput, bedacht hij grimmig. Maandenlang had ze twee banen gehad: het landhuis schoonhouden en werken achter de bar. Ze had het zo druk gehad met de zorg voor haar moeder en haar broer, dat ze vergeten was voor zichzelf te zorgen. Hij vermoedde dat ze het verleerd was regelmatig te eten en rust te nemen. En zelfs toen er genoeg eten en rust voorhanden was geweest in Londen, had ze er nóg voor gekozen elke dag in dat café te gaan werken. In werkelijkheid was ze met haar trots en koppige onafhankelijkheid net zo’n workaholic als hij, erkende hij somber. Hij kon alleen maar hopen dat hij gelijk had, dat ze niet leed aan een verborgen eetstoornis.


  ‘Uw grootvader wacht buiten op u,’ informeerde een verpleegster hem.


  ‘U had niet uit bed hoeven komen,’ mopperde Gaetano tegen de oude man. ‘Ik heb u alleen een berichtje gestuurd zodat u wist waar ik was.’


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Rodolfo bezorgd.


  Gaetano vertelde het hem eerlijk. ‘Ik ben een waardeloze echtgenoot geweest, tot nog toe,’ antwoordde hij onomwonden.


  ‘De komende tijd zal een harde leerschool voor je worden.’ Rodolfo zuchtte. ‘Maar ze is een geweldig meisje, en de moeite meer dan waard. En het gaat niet om waar je begint, Gaetano… Het gaat om waar je uitkomt.’


  Rodolfo had er niet méér naast kunnen zitten, bedacht Gaetano mistroostig. Waar je begon maakte heel veel uit, als je de weg naar het einde bij voorbaat al geblokkeerd had. Zijn huwelijk was geen huwelijk, en de relatie haperde nu al. Hij had een blokkade opgeworpen met het woord scheiding erop en dat als excuus gebruikt om zich te misdragen. Hij had het verknald. Hij was schokkend egoïstisch geweest, uitgerekend met Poppy. Poppy die hem overal gevolgd had toen ze kinderen waren. Ze was als een irritant klein zusje geweest. Lief, ontzettend aanhankelijk, zijn grootste fan. Hij ademde zwaar uit. Als jongen had hij meer compassie gehad dan nu, als volwassen man. Hij had haar hoge verwachtingen niet waargemaakt. Erger nog, hij had misbruik gemaakt van haar wanhoop over de hachelijke situatie waarin haar familie zich bevonden had. Hij had zijn voorwaarden doorgedrukt, voorwaarden die ze had moeten weigeren, voorwaarden die alleen een compleet zelfzuchtige rotzak geëist zou hebben. Maar het was te laat om die klok nog terug te draaien.


  Was die zelfzuchtigheid een Leonetti-trekje? Zijn vader was de ultieme egoïst geweest, en zijn moeder had in haar hele leven nooit de behoeftes van een ander boven die van haar gesteld. Hadden zijn ouders hem het genadeloze roofdier gemaakt dat hij diep vanbinnen was? Of hadden rijkdom, succes en tomeloze ambitie hem onherroepelijk veranderd?


  


  Toen Poppy bijkwam, merkte ze dat haar hoofdpijn over was. Ze kon weer slikken, en haar adem was niet langer gevangen in haar borst. Ze opende haar ogen en keek om zich heen. Ze zag een onbekende kamer, een ziekenhuisbed, een infuus in haar arm, en toen zag ze Gaetano, ineengedoken in een stoel in de hoek.


  Hij zag eruit alsof hij door een hel was gegaan. Zijn zwarte krullen waren verward, en donkere stoppels kleurden zijn kaaklijn. Hij had geen jasje meer aan, de kraag van zijn overhemd was losgeknoopt en de mouwen opgerold. Toe hij zijn hoofd optilde, keek ze recht in zijn prachtige donkere ogen.


  Flarden van herinneringen kwamen stukje bij beetje terug. Ze herinnerde zich de passie en het genot dat hij haar had laten ervaren. Toen herinnerde ze zich zijn woede om de naaktfoto’s, hoe hij had geweigerd te geloven dat ze ziek was. Maar ze herinnerde zich niets van wat er daarna was gebeurd.


  Gaetano stond op en drukte op een bel op de muur. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Beter dan ik me voelde toen ik flauwviel, eh… Ben ik flauwgevallen?’


  ‘Je bent bewusteloos geraakt. Volgende keer dat je je ziek voelt, vertél het me dan,’ zei hij met klem.


  Ze grimaste. ‘Het was ons eerste nacht samen.’


  ‘Dat doet er niet toe. Je gezondheid gaat voor. Altijd,’ benadrukte hij. ‘Ik ben geen kind meer, ik kan wel omgaan met teleurstelling.’


  Ze was opgelucht dat hij niet kwaad meer was. Een verpleegster kwam de kamer in en deed een hele serie controles en tests bij haar. ‘Waarom ben ik bewusteloos geraakt?’ vroeg ze aan hem, toen de verpleegster weer weg was.


  ‘Je had een infectie en dat is geëscaleerd. Je immuunsysteem was niet sterk genoeg om terug te vechten,’ antwoordde hij onomwonden. ‘Vanaf nu moet je beter voor jezelf gaan zorgen. Maar eerst wil ik een eerlijk antwoord op een vraag: heb je een eetstoornis?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben van nature slank… Nou ja, ik ben de afgelopen maanden wel afgevallen,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  ‘Je moet meer eten,’ zei hij bevelend. ‘Geen maaltijden meer overslaan.’


  ‘Ik heb niets gegeten op onze trouwdag, omdat ik me niet goed voelde,’ protesteerde ze.


  ‘Ben ik zo intimiderend dat je me dat niet kon vertellen?’ vroeg hij, terwijl hij rusteloos door de kamer ijsbeerde.


  ‘Kom op, Gaetano. Al die gasten, al dat gedoe. Welke bruid zou zo’n feest willen bederven?’


  ‘Je had het me ’s avonds kunnen vertellen,’ merkte hij op.


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Je was niet in de stemming om te horen dat ik ziek was.’


  ‘Dio mio! Het had niet uit moeten maken hoe ik me voelde!’


  Een blos kleurde haar bleke wangen, maar ze hield haar blik koppig gericht op het bed. ‘We hadden een afspraak.’


  ‘Dat is voorbij, vergeet dat maar,’ zei hij met een rauwe ondertoon in zijn stem.


  Ze vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde, en ze zou het hem gevraagd hebben, als niet juist op dat moment een arts de kamer was binnengekomen. Gaetano sprak uitvoerig in het Italiaans met de oudere man. Er werd een dienblad met ontbijt gebracht en ze at met smaak, doordrongen van de boodschap van de arts dat ze moest zorgen dat ze weer aankwam. Toen Gaetano het dienblad weg zette, onderdrukte ze een gaap.


  ‘Ga wat slapen,’ spoorde hij haar aan. ‘Ik ga terug naar huis om te douchen en me om te kleden en dan kom ik terug met schone kleren voor jou. Als je belooft dat je zult eten en rust zult houden, mag ik je vanavond mee naar huis nemen.’


  ‘Ik ben niet gehandicapt…’ Ongemakkelijk door zijn gebiedende houding, friemelde ze aan haar trouwring, hem rond en rond draaiend om haar vinger. ‘Hoe is het afgelopen met die foto’s waar je het over had?’


  Hij pakte een opgevouwen stuk papier uit de zak van zijn jas die over de stoel hing. ‘Het was een storm in een glas water…’


  In het krantenknipsel stond een kalenderfoto afgebeeld met het bijschrift Miss Juli. De foto toonde Poppy, liggend op een chaise longue, alleen haar ontblote schouders en lange benen zichtbaar, terwijl de rest van haar lichaam verborgen bleef achter een enorm bloemstuk.


  ‘Ik had mijn onderbroek nog aan,’ vertelde ze hem schaapachtig. ‘Maar mijn beha moest uit, omdat je de bandjes zag. Ik zat in het studenten-damesvoetbalteam en we hebben die kalender gemaakt om geld in te zamelen voor de kinderafdeling van het ziekenhuis. Er was niets vulgairs aan de foto’s. Het was volkomen onschuldig vermaak.’


  Een donkere kleur kroop over zijn jukbeenderen. ‘Ik weet het en ik geloof je. Het spijt me dat ik zo tegen je tekeer ben gegaan. Toen Rodolfo me de foto liet zien, voelde ik me echt een idioot.’


  ‘Je bent geen idioot.’ Alleen érg bezitterig, op een manier die ze niet van hem verwacht had. Míjn vrouw, had hij geschreeuwd, woedend bij het idee dat iemand anders haar naakt zou zien. ‘Je bent ouderwetser in je opvattingen dan ik dacht,’ zei ze aarzelend.


  ‘Wat van mij is, is van mij en jij bent van mij,’ zei hij in een instinctieve reactie, die het van hem overnam voor hij had kunnen nadenken over wat hij zei.


  Die instinctieve reactie bracht hem compleet van zijn stuk. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Van míj? Sinds wanneer? Een paar weken geleden zou hij het excuus van ongepaste naaktfoto’s met beide handen hebben aangegrepen om hun zogenaamde verloving te verbreken. Hij was niet van plan geweest om heel lang verloofd te blijven met Poppy, hij had er zelfs op gerekend dat ze iets vreselijks zou doen en hem zo een goede reden zou geven om zijn vrijheid terug te vorderen. Hoe was hij van die gemoedstoestand naar deze gegaan? Plotseling zag hij haar als zijn vrouw, zijn échte vrouw. Hoe kwam dat? Seks had in die zin nooit heel veel voor hem betekend. Het had zeker geen deuren geopend naar een diepere verbintenis. Maar hij had naar Poppy verlangd zoals hij nog nooit eerder naar een vrouw verlangd had, en die begeerte had gewonnen.


  Poppy werd rood. ‘Niet echt…’


  ‘Zolang je die ring draagt, ben je van mij,’ verklaarde hij.


  Die herinnering aan haar werkelijke status had ze niet nodig. Om die toelichting vroeg ze niet. Haar hart bonkte, en ze sloot haar ogen om zijn knappe donkere trekken buiten te sluiten. Het hielp niet, want ze zag zijn aantrekkelijke gezicht nog steeds voor zich.


  ‘Ga liggen, ontspan je,’ drong hij aan. ‘Je bent uitgeput. Ik kom later terug.’


  Je bent van mij. Maar dat was ze niet. Ze was een nepbruid en een tijdelijke echtgenote. Oppervlakkige seks verleende haar geen enkele status. Met een gesmoorde kreun legde ze haar drukke hersens het zwijgen op en viel in slaap.


  Laat die middag verliet ze het ziekenhuis. In een rolstoel, ondanks haar protesten. De waarheid was dat ze zich nog steeds zwak en licht in haar hoofd voelde. Gaetano tilde haar uit de rolstoel en zette haar voorzichtig in de auto, waarna hij zelf ook instapte.


  Ze droeg het verbleekte denim zomerjurkje dat Dolores voor haar ingepakt had.


  ‘Ik moet nieuwe kleren voor je regelen,’ zei Gaetano.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Als dit voorbij is, en we allebei weer onze eigen weg gaan, heb ik niets aan chique kleren.’


  ‘Maar dít is voorlopig nog niet voorbij,’ merkte hij zacht op.


  Ze bestudeerde zijn zongebruinde profiel. Tot nog toe hadden ze een helse huwelijksreis gehad, maar hij hield zich knap staande. Zijn act van liefhebbende verzorgende echtgenoot was verbluffend goed, maar ze ging ervan uit dat dat puur voor Rodolfo was. Ze werden geacht verliefd te zijn, en een liefdevolle man zou van streek zijn als zijn bruid ziek werd op hun huwelijksdag. Zijn volle zwarte wimpers gingen omhoog, toen hij zijn hoofd omdraaide om naar haar te kijken, zijn spectaculaire goudbruine ogen stonden argwanend.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik zou je een compliment moeten geven. Je speelt het aardig zijn érg natuurgetrouw,’ antwoordde ze schertsend.


  Hij drukte zijn brede sensuele lippen op elkaar. Voor een keer kwam er geen gevat antwoord. ‘Dolores is van plan je vet te mesten met pasta. Ik heb haar ook verteld dat je gek bent op chocolade.’


  En op jou, dacht ze bij zichzelf. Ze trof zijn blik en keek snel weg, worstelend om zichzelf niet te verliezen in het geluid van zijn diepe, door accent gekleurde stem, en de natuurlijke high die ze kreeg van zijn charismatische glimlach. Bewustzijn raasde door haar heen als een onweersstorm. Iets in haar onderbuik voelde gesmolten en vloeibaar en haar borsten waren opgezwollen. Hij had haar geleerd naar hem te verlangen, dacht ze bitter, en nu wilde dat verlangen niet zomaar meer overgaan. De begeerte was als een smeulend vuur dat langzaam groeide van binnen.


  Toen ze aankwamen bij La Fattoria, stond Gaetano erop dat Poppy direct naar bed zou gaan en daar zou eten. Hij negeerde haar protest dat ze zich goed genoeg voelde om beneden te komen en drong erop aan dat ze naar de arts zou luisteren en rust zou nemen. In de loop van de avond werd er een grote verzameling boeken en dvd’s bezorgd zodat ze zich niet zou vervelen, en al was ze moe, ze probeerde wakker te blijven tot Gaetano naar bed kwam. Tegen één uur ’s nachts was ze toch weggedommeld en werd ze wakker van Gaetano, die het licht uitdeed en weer naar de deur liep.


  ‘Waar ga je heen?’ mompelde ze.


  ‘Ik slaap hiernaast,’ antwoorde hij kort.


  ‘Dat is niet nodig.’ Ze moest haar best doen om niet gekwetst te klinken. Ze had ernaar uitgekeken dat hij zijn armen weer om haar heen zou slaan en was teleurgesteld dat dat niet gebeurde.


  ‘Ik ben een onrustige slaper, ik wil jou niet wakker houden.’


  Het voelde alsof hij haar op haar hart getrapt had. Misschien sliep hij liever alleen als er geen seks op het menu stond. Het zou kunnen dat hij alles wat hij van haar wilde al gehad had. Ze had gehoord van mannen die hun interesse verloren zodra het nieuwe eraf was. Misschien was één nacht voor hem genoeg geweest. Was hij zo’n soort minnaar? En als dat zo was, wat maakte haar dat dan uit? Ze ging zichzelf toch zeker niet in verlegenheid brengen door achter hem aan te gaan? Waarom zou ze dat doen, als het al zeker was dat ze uit elkaar zouden gaan?


  Dus het sloeg nergens op dat ze zich zo eenzaam en afgewezen voelde, toen hij weg was. Waarom kon het haar in hemelsnaam zoveel schelen?


  


  ‘Je zou niet hier moeten zijn, om een oude man gezelschap te houden,’ berispte Rodolfo Poppy, terwijl ze koffie inschonk. ‘Geen taart?’


  ‘Cinzia zet hem op een mooi bord en brengt hem zo naar buiten. Je begint verwend te worden,’ mopperde ze liefdevol, en ze ging op het lage muurtje om het terras zitten.


  Zijn donkere ogen twinkelden. ‘Niets mis met verwend worden. Jij verwent mij met je taarten, maar Gaetano zou jou moeten verwennen.’


  De blik in haar groene ogen betrok. ‘Dat doet hij ook, maar ik heb hem een paar uur laten gaan, om te werken. Het maakt hem gelukkig…’


  ‘Je ziet er goed uit,’ merkte Gaetano’s grootvader goedkeurend op. ‘Op jullie trouwdag zag je eruit alsof de wind je omver had kunnen blazen. Nu ben je…’


  ‘Steviger?’ Ze lachte. ‘Dat mag je gerust zeggen hoor, ik was te mager geworden en ik zie er beter uit nu ik weer wat aangekomen ben. Dolores heeft me volgestopt met lekker eten.’ Met haar armen om haar knieën geslagen, staarde ze over het dal, naar de lange rechte rijen groene wijnranken.


  Het gebouw dat het gastenverblijf werd genoemd, was een groot huis, omringd door bomen en het had een spectaculair uitzicht. Het was altijd Rodolfo’s favoriete plek geweest, en toen hij de constante feesten van zijn zoon op La Fattoria zat was geweest, had hij hier zijn eigen toevluchtsoord gebouwd.


  Cinzia, die voor het gastenverblijf en zijn oudere bewoner zorgde, bracht de lemon-drizzlecake die Poppy gebakken had naar buiten.


  Poppy en Gaetano waren inmiddels een maand in Toscane, en de dagen vlogen voorbij. Zodra ze aangesterkt was, was Gaetano begonnen haar de omgeving te laten zien. Haar hoofd liep over van de magnifieke kunstwerken en architectonische wonderen. Maar de herinneringen die bleven hangen, waren persoonlijker.


  Haar delicate gouden oorbellen waren een cadeau van Gaetano. Hij had ze gekocht bij een van de fantastische goudsmeden op de Ponte Vecchio in Florence. In Pisa hadden ze door de magische straten gewandeld en gedineerd toen de dagjesmensen vertrokken waren, en hij had haar verteld dat het licht in haar rode haren hem deed denken aan een prachtige zonsondergang. In Lucca hadden ze over de stadsmuren gelopen, in de schaduw van de overhangende bomen, en had hij haar hand vastgehouden om haar te helpen om haar evenwicht te bewaren. In Siena had ze hem bewezen dat hij het fout had, toen hij zei dat de klim van ruim vierhonderd treden naar de top van de Torre del Mangia te veel voor haar zou zijn. Hij had naar haar gelachen met die speciale glimlach die haar hart deed overslaan en elke keer weer haar wereld op zijn kop zette. En in de Grotta del Vento had hij zijn jasje uitgedaan en om haar heen geslagen, toen hij had gezien dat ze bibberde in de koelte van het ondergrondse grottenstelsel.


  Persoonlijke herinneringen, maar niet de romantische herinneringen van een pasgetrouwd stel, mijmerde Poppy verdrietig. Er was geen seks. Er was geen seks geweest sinds ze ziek was geworden, en hij weigerde haar hints te begrijpen. En zij weigerde de vele avonden dat ze tot laat hadden zitten praten, na een heerlijke ontspannen maaltijd, romantisch te noemen, omdat elke avond was geëindigd in aparte bedden.


  Eigenlijk kwam Gaetano alleen in haar buurt in het bijzijn van zijn grootvader, duidelijk bedoeld om de schijn op te houden dat ze een heel normaal stel waren. Dan sloeg hij zijn armen om haar heen, of hij kuste haar schouder of haar wang, en deed alsof hij een liefdevolle, gevoelige man was. Ze kon vaak wel gillen om zijn vastberaden afstandelijkheid, of hem slaan om een reactie uit te lokken. Wat was er gebeurd met de seks beluste man die zijn handen niet van haar af kon houden?


  En als ze wakker lag, zichzelf irriterend door zich af te vragen hoe ze Gaetano kon verleiden zonder te wanhopig te lijken, begon een andere grotere zorg langzaam op te borrelen achter in haar gedachten. In eerste instantie had ze zichzelf verteld dat ze niet zo dom moest doen. Ze hadden tenslotte maar één keer seks gehad, en ze had trouw elke dag de pil geslikt, vanaf de dag dat hij voorgeschreven was. Toen haar menstruatie laat was, had ze geloofd dat haar ziekte, of de verandering in haar dieet haar cyclus verstoord kon hebben. Maar naarmate de dagen verstreken, was haar onderdrukte gevoel van paniek gegroeid, en ze was erg blij dat ze de volgende dag een afspraak bij de dokter had voor een laatste controle, na haar ontslag uit het ziekenhuis een maand geleden. Ze zou dan meteen om een zwangerschapstest vragen, voor de zekerheid. En natuurlijk zou ze zich dan snel realiseren dat ze zich zorgen had gemaakt om niets. Ze kon echt onmogelijk zwanger zijn.


  Rodolfo doezelend achterlatend in de schaduw, knipte Poppy met haar vingers om Muffin bij zich te roepen, en met het hondje dartelend naast zich, wandelde ze terug naar het grote huis. Muffin was volledig hersteld van zijn verwondingen en onafscheidelijk van Poppy, sinds de dag dat Gaetano hem had thuisgebracht van de dierenarts. De kleine terriër rende voor haar uit, terwijl ze onder de bomen bleef en genoot van de koele schaduw in de hete namiddag.


  Sinds de bruiloft had ze elke week met haar moeder en haar broer gebeld. Damien was erg gelukkig op zijn nieuwe werkplek en haar moeder had weer contact met haar zus, tante Jess, die het contact met haar verbroken had toen ze was gaan drinken. Er was sprake van dat Poppy’s moeder bij haar zus in Manchester zou gaan wonen na haar ontslag uit de kliniek.


  Gek genoeg voelde Poppy zich een beetje verlaten bij dat idee, maar ze had zichzelf verteld dat dat zelfzuchtig was, zij zou zelf immers voorlopig niet in de positie zijn om ergens te gaan wonen met haar moeder. Nee, ze was zich ervan bewust dat ze nog een lange zware weg te gaan had, van zeker nog een paar jaar doen alsof ze gelukkig getrouwd was met Gaetano. En als ze zich ellendig voelde, was dat haar eigen schuld. Het waren haar emoties die ervoor zorgden dat ze zich ellendig voelde, omdat ze ze niet onder controle had weten te houden. Haar hunkering naar zijn aandacht was de eerste waarschuwing geweest, hem missen in haar bed, na slechts één nacht, de tweede. Vanaf dat moment hadden de waarschuwingen zich opgestapeld tot een dreigende lawine.


  Als Gaetano haar hand vasthield, werd ze licht in haar hoofd. Als hij haar aanraakte, voelde ze vuurwerk. Als hij lachte, sloeg haar hart op hol. Haar tienerbevlieging was uitgegroeid tot iets wat veel gevaarlijker was, iets wat ze niet onder controle had en wat haar af en toe overweldigde. Ze was hopeloos, tot over haar oren verliefd geworden op de echtgenoot, die geen echtgenoot was. Het was niet eerlijk dat hij zo knap was, dat ze intens genoot alleen al van het kijken naar hem. Het was nog minder eerlijk dat hij zulk geweldig gezelschap was. Het hielp ook niet dat hij zo zijn best deed om ervoor te zorgen dat ze goed at en veel rust hield. Daarmee onthulde hij onverwacht zijn zorgzame kant die ze eerder alleen gezien had op momenten dat hij zijn toneelstukje opvoerde voor zijn grootvader. Het was allemaal misleiding, vertelde ze zichzelf keer op keer. Het was misleiding omdat hij op geen enkele manier van haar was, zelfs al hield ze van hem.


  Ze hield van Gaetano. Ze schaamde zich voor die waarheid, omdat hij haar gewaarschuwd had die fout niet te maken, lang voor hij met haar trouwde. Hoe was ze zo voorspelbaar geworden? Ze was geen dromer meer. Ze wist dat haar geen sprookjeseinde te wachten stond. En ze zou alles doen om haar emoties verborgen te houden, want ze ging nog liever dood, dan dat ze Gaetano zelfs maar de geringste hint gaf over hoe ze zich werkelijk voelde. Hij had niet om haar liefde gevraagd en hij wilde haar liefde niet. Ze keek wel uit hem haar liefde te tonen, om er alleen medelijden voor terug te krijgen.


  Voor La Fattoria stond een snelle sportauto geparkeerd, die niet van Gaetano was. Poppy streek haar exotische zwart met rode zomerjurkje glad. Het was een van de designkledingstukken die Gaetano een paar weken geleden voor haar gekocht had. Het was een gewaagde stijl en net apart genoeg om haar een comfortabel gevoel te geven, dus ze had zich neergelegd bij een nieuwe garderobe. Ook omdat ze het angstige vermoeden had dat ze Gaetano in verlegenheid bracht als ze goedkope kleren droeg. Al verdiende hij het om op zijn donder te krijgen voor het feit dat hij haar met onvergetelijk enthousiasme verleid had om die intimiteit vervolgens in de kiem te smoren, toch verafschuwde ze het idee dat hij zich voor haar zou schamen.


  Gaetano keek door het raam naar zijn vrouw, naar haar schitterende lange benen afgetekend door de dunne doorschijnende stof van haar jurk. Het verscheurde hem haar benen te zien en herinnerd te worden aan die ene onbeschrijflijk opwindende nacht, toen ze die benen om hem heen geslagen had. Hij voelde dat zijn broek aanspande en knarste geïrriteerd met zijn tanden. Hoe sneller hij bevrijd zou zijn van dit huwelijk, hoe sneller hij zich weer normaal zou gaan voelen.


  De waarheid was dat niets normaal voelde sinds hun bruiloft. Met Poppy samen zijn terwijl hij haar niet mocht aanraken, dreef hem tot waanzin. Hij had een hoog libido en had nooit eerder geprobeerd het te onderdrukken. Maar voor de eerste keer in zijn leven probeerde hij te doen wat juist was, en het was een marteling. Poppy verdiende meer dan wat hij te bieden had. Op onverklaarbare wijze liet ze hem niet meer los. Vanaf het moment waarop hij haar gezien had, had geen enkele andere vrouw hem meer geboeid. En al had hij zijn seksuele verlangen naar haar bevredigd, hij wilde haar nog steeds, en dat had hij nog nooit meegemaakt. De spanning van de verovering was weg, maar de begeerte bleef, nog even aanwezig, nog even sterk. Er was iets in haar wat hem werkelijk raakte, anders dan andere vrouwen. Ze irriteerde hem niet, ze stelde geen eisen, zijn geld kon haar niets schelen. Op een vreemde manier deed ze hem denken aan zijn grootmoeder, die altijd net zo op haar gemak was geweest met het personeel als met gasten. Poppy’s ontspannen charme maakte haar overal geliefd, en het verwonderde hem niet meer dat Rodolfo met haar wegliep en het personeel alles voor haar wilde doen.


  ‘Sorry, ik moest me even opfrissen,’ zei Serena, terwijl ze de zitkamer weer binnenkwam. ‘Ik was vergeten mijn haar in een staart te binden voor ik in de auto stapte, en het zat helemaal in de war.’


  Zijn blik dwaalde over Serena’s gladde goudblonde haren. Hij had haar nog nooit met één haar van zijn plek gezien. Poppy’s haar raakte vaak enorm in de war, maar dat kon haar niet schelen. Het was wild geweest die nacht in bed, herinnerde hij zich, vechtend tegen de opwinding toen hij zich die vurige krullen voorstelde, op het kussen en om haar mooie gezicht, warm en blozend van genot. Genot dat hij híj haar gegeven had.


  Toen Poppy binnenkwam en Serena zag staan, verstijfde ze ogenblikkelijk. ‘Sorry, ik wist niet dat we gasten hadden.’


  ‘O, maar ik ben geen gast. Ik ben een van Gaetano’s oudste vrienden,’ bracht Serena haar in herinnering. ‘Hoe gaat het met je, Poppy? Ik had eerder langs willen komen, maar het is tenslotte jullie huwelijksreis…’


  ‘Verblijf je hier in de buurt?’


  ‘Heeft Gaetano je niet verteld dat mijn ouders al sinds jaren een huis hier vlakbij hebben? In onze tienertijd hebben we elkaar ontmoet op een van de feesten van zijn ouders,’ zei Serena met een stralende vertrouwelijke glimlach naar Gaetano.


  Die vrouw was een valse heks vermomd als mooie prinses, besloot Poppy kil. Serena wist precies hoe ze een andere vrouw zo venijnig mogelijk moest raken. Ze genoot ervan te pronken met hoe goed, hoe intiem en hoelang ze Gaetano al kende. ‘Wat een toeval,’ mompelde ze.


  ‘Ik ben eigenlijk hier om een gunst te vragen,’ ging Serena liefjes verder. ‘Ik ontmoette Rodolfo vorige week in het dorp, en hij vertelde me dat Gaetano morgen naar Parijs vliegt, voor een vergadering. Mag ik mee? Zoals je weet, ben ik op zoek naar een nieuwe baan, en ik zou graag door jou aan wat mensen voorgesteld worden.’


  ‘Natuurlijk. Ik haal je wel op onderweg naar het vliegveld,’ stelde Gaetano rustig voor.


  Mooi niet, dacht Poppy. Ze keek naar Serena die Gaetano een flirtende glimlach schok en haar hoofd schudde zodat haar zijdeachtige blonde haren om haar perfecte gezicht vielen.


  ‘Ga jij ook mee?’ vroeg Serena haar.


  Het was duidelijk dat Serena op een of andere manier al had vastgesteld dat Gaetano alleen naar Parijs zou gaan. ‘Nee, ik ben bang dat ik al een andere afspraak heb,’ antwoordde ze.


  ‘Ik wou dat je ermee ingestemd had die te verzetten. Ik had met je mee gewild,’ merkte Gaetano geërgerd op.


  Poppy trok haar neus op. ‘Het is maar een controle.’ En ze wilde niet dat hij meeging, want ze wilde niet dat hij erbij was als ze met de dokter praatte over haar mogelijke zwangerschap. ‘Ik kan het wel afzeggen en meegaan naar Parijs,’ hoorde ze zichzelf plotseling voorstellen, omdat ze Serena echt niet de kans wilde geven alleen te zijn met Gaetano.


  ‘Nee, je afspraak is belangrijk,’ besloot Gaetano vlak. ‘En ik ben ’s avonds alweer thuis.’


  ‘Ik zorg wel voor hem,’ verzekerde Serena haar zelfingenomen.


  Ze vroeg zich af of Serena op een of ander manier gemerkt had dat Gaetano’s huwelijk niet helemaal doorsnee was. Of was het dat de mooie blondine zich gewoon niet kon voorstellen dat een man zo hoogopgeleid en mondain als Gaetano, met zo’n gewone, alledaagse vrouw zou trouwen, zonder dat daar wat achter stak?


  Bij Serena’s voldane toontje, trok ze bleek weg. Gaetano was al een maand niet met een vrouw geweest. Natuurlijk wilde ze niet dat hij alleen aan boord van zijn privéjet zou zijn met die mannenverslindster. Serena gaf gewillige, verwelkomende signalen af waar je niet omheen kon. Maar wat kon ze zeggen om hem tegen te houden, in een huwelijk als dat van hen? Hij was niet van haar.


  Er waren echter andere manieren om de aandacht van een man vast te houden, overwoog ze. Er was de mogelijkheid seks als wapen in te zetten. Precies het soort manipulatieve gedrag waar ze op neergekeken had vóór ze verliefd werd op Gaetano. Maar nu, plotseling geconfronteerd met Serena die naar hem keek alsof hij een van de zeven wereldwonderen was, leek die moralistische houding onverstandig en riskant. Haar trots zou haar ’s nachts niet warm houden, als hij zou zwichten voor Serena’s avances en een affaire met haar begon. Een affaire die volgens Poppy al snel gevolgd zou worden door een scheiding en een volgend huwelijk, want ze geloofde niet dat Serena een plaats als geheime minnares zou accepteren óf dat Gaetano de kans zou laten schieten om met een vrouw te trouwen die een veel geschikter echtgenote zou zijn.


  


  Gaetano liet zijn adem sissend ontsnappen, toen Poppy voor het avondeten verscheen in een zwart halterjurkje dat de contouren van haar slanke figuurtje omlijnde. Zijn intense donkere blik bleef een moment rusten op haar kleine stevige borsten, duidelijk afgetekend onder de dunne stof, en hij drukte zijn lippen op elkaar. Alleen kijken, níét aankomen, vertelde hij zichzelf grimmig.


  ‘Ik vroeg me af,’ zei hij, ‘waarom je had gekozen om verpleegkunde te gaan studeren.’


  Verrast door het onderwerp, haalde ze haar schouders op. ‘Ik vind het fijn om voor mensen te zorgen. Dat iemand me nodig heeft, geeft me het gevoel dat ik iets zinvols doe.’


  ‘Je familie had je duidelijk nodig,’ zei hij wrang.


  Het hoofdgerecht werd geserveerd, en na een paar minuten in stilte te hebben gegeten, zei ze: ‘Ik denk erover om iets anders te gaan doen, als de tijd daar is.’


  ‘Zoals?’


  ‘Tuinieren,’ antwoordde ze terughoudend.


  ‘Tuinieren?’ herhaalde hij met ongeloof in zijn stem.


  ‘Ik heb mijn interesse daarin altijd aan de kant geschoven, maar ik stam af van meerdere generaties tuiniers en ik denk dat het toch in mijn bloed zit,’ legde ze uit. ‘Ik ben er vroeger nooit over begonnen, omdat dat betekend zou hebben dat ik voor jouw familie zou zijn gaan werken, en dat wilde ik niet.’


  ‘Ik heb nooit begrepen waarom niet. We zijn goede werkgevers.’


  ‘Ja, maar op het landgoed werken is ouderwetse dienstverlening.’


  ‘En achter de bar staan niet?’ Hij keek naar haar, terwijl ze haar glas water oppakte, en zijn aandacht werd opnieuw getrokken door de stevige ronding van haar borsten, benadrukt door haar jurk. Hij schoof ongemakkelijk in zijn stoel.


  ‘Daar is niet het gevoel van ongelijkheid tussen werkgever en werknemer, dat op het landgoed wel heerst. Ik kan het niet uitleggen, maar ik heb nooit geaccepteerd dat ik ondergeschikt zou zijn aan jou, alleen omdat jij rijk en bevoorrecht geboren bent.’


  ‘Heb ik je ooit dat gevoel gegeven?’


  Ze schoof haar bord weg en stond op. ‘Je kunt het niet helpen, zo hebben je ouders je opgevoed.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Een eindje wandelen, het is een prachtige avond. En wanneer ik terugkom, heb ik weer ruimte voor het dessert,’ zei ze tegen Sean, die hun borden kwam afruimen.


  ‘Ik ga met je mee.’ Gaetano sprong overeind.


  Ze voelde zich rusteloos, alsof ze op hete kolen liep. Wat niet zo vreemd was, aangezien ze zich had voorgenomen om hem op een of andere manier te verleiden, vóór zijn vlucht naar Parijs. Helaas bracht haar carrière en hun gesprek over het klassensysteem haar niet dichter bij haar doel, en ze was niet heel handig in flirten. Als al het andere faalde, bedacht ze meewarig, zou ze gewoon stiekem bij hem in bed kruipen en bidden dat zijn libido zijn afstandelijkheid zou breken.


  ‘Dat is een gewaagde jurk.’ Hij nam haar observerend op. ‘De split in de rok toont je dijen bij elke stap, en ik zie elke ronding en beweging van je borsten. Deze jurk mag je niet aan in het openbaar.’


  Het was een opluchting dat hij haar uitdagende outfit opmerkte. Het betekende dat ze in elk geval nog niet opging in de achtergrond, zoals ze gevreesd had. Haar hoge hakken klonken krakend op het grindpad. Een vinger streelde omhoog langs haar ontblote ruggengraat, als een dansende vlam die langs haar naakte huid likte, en ze huiverde toen hij bij de strik in haar nek stopte.


  ‘Als ik die los zou trekken…’


  ‘…zou de hele jurk waarschijnlijk omlaag vallen,’ maakte ze zijn zin af.


  Hij kreunde hardop. ‘Breng me niet in de verleiding.’


  ‘Ik dacht niet dat je nog te verleiden was.’


  ‘Verleiding is een voortdurende aanwezigheid in jouw buurt.’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Waarom hou je dan afstand?’


  ‘Dat had ik van het begin af aan moeten doen, bellezza mia. Ik was een egoïstische rotzak om seks van je te eisen.’


  ‘Vertel me iets wat ik nog niet weet,’ mompelde ze.


  Na een korte veelzeggende stilte richtte hij zijn schitterende donkere ogen op haar blozende gezicht, in stomme verbazing over die reactie, waarna hij in lachen uitbarstte. ‘Nou, je windt er geen doekjes om…’


  ‘Als je leugens wilt, ben je met het verkeerde meisje getrouwd.’


  ‘Dat is waar,’ stemde hij in. Hij leunde tegen een oude stenen tafel bij het uitkijkpunt, waar de grond leek weg te vallen en het panoramische landschap voorbij de tuin blootlegde.


  Haar blik dwaalde over het prachtige uitzicht. En terwijl de zon onderging, lichtte haar haar op als vuur tegen haar ivoren huid. ‘Ik ben niet eerlijk,’ mompelde ze, ineens ongemakkelijk. ‘Ik wilde ook seks.’


  ‘Misschien toen we het daadwerkelijk hadden, maar daarvoor niet,’ verzuchtte hij.


  ‘O, in vredesnaam, Gaetano… ik kon niet wáchten je de kleren van je lijf te rukken!’ viel ze geërgerd tegen hem uit. ‘Ik ben niet zo lang maagd gebleven door níét te weten wat ik wilde. Ik ben niet een of ander gemakkelijk om de tuin te leiden poppetje. Doe niet alsof je misbruik hebt gemaakt van een naïef kind!’


  ‘Maar ik héb misbruik van je gemaakt.’ Hij pakte haar beide handen, om zijn punt te benadrukken en te voorkomen dat ze heen en weer bleef ijsberen. ‘Jij was een maagd, en ik ben een roofdier. Wat ik wil, neem ik. En ik wilde jou, heel erg.’


  Ze zette een stap naar zijn slanke sterke lichaam toe. ‘Hoe erg is “heel erg”?’


  Hij bracht haar handen voorzichtig omlaag naar de veelzeggende zwelling die zich aftekende in zijn broek. Haar vingertoppen streken waarderend over zijn groeiende erectie, en er ging een schok door hem heen, verrast door die intieme streling. Zijn goudbruine ogen smeulend van erotische hitte, trok hij haar tegen zich aan en verpletterde haar zachte roze mond met de zijne. Zijn tong – onderzoekend en diep – zond schokjes van opwinding naar haar onderbuik, en smeltende hitte verzamelde zich tussen haar dijen.


  ‘Je bent een flirt,’ fluisterde hij.


  ‘Nee, ik ben een zekerheid,’ sprak ze hem tegen. Ze was hulpeloos in de greep van het verlangen dat door haar hele lijf gonsde. Ze voelde iets meegeven bij haar nek, toen hij de strik van haar jurk lostrok. Terwijl het lijfje van de jurk om haar middel viel, sloten zijn handen om haar heupen. Hij tilde haar op om haar op de stenen tafel te zetten, waarna hij onder haar rok tastte en haar kanten ondergoed omlaag trok.


  ‘Hier buiten?’ fluisterde ze, geschokt door het idee, toen hij haar ondergoed bijna gedachteloos efficiënt in zijn zak stopte.


  ‘Hier buiten, omdat ik het niet meer red om naar binnen te gaan… en ik geloof dat ik je een erg actieve nacht kan beloven,’ zei hij hees. Hij boog haar iets achterover om een roze tepel tussen zijn lippen te nemen en te kwellen met zijn tong, terwijl zijn vingers haar gevoelige kern vonden, streelden en plaagden.


  ‘Ik wil je,’ bracht ze haperend uit. Haar adem stokte in haar keel, toen hij zachtjes wreef met zijn duim. Hij liet een vinger naar binnen glijden.


  Haar lichaam sprong op, haar rug hol, haar heupen omhoog komend van de koude stenen ondergrond. Die kou versterkte de intense hitte die door haar lichaam raasde, vaagde al haar remmingen weg en scherpte elke sensatie aan tot het bijna ondragelijk was.


  ‘Zo nat en zo nauw,’ bracht hij grommend uit. Hij trok zijn rits omlaag met een gebrek aan zelfbeheersing dat hem, zelfs in deze staat, schokte. Maar de lust was zo overweldigend sterk, dat hij vreesde te bezwijken aan pure opwinding als hij niet snel in haar zou zijn. Zijn mond dwaalde tussen de gespannen rondingen van haar perfecte borsten, zoog aan de gezwollen tepels, terwijl hij haar naar de rand van de tafel trok.


  Hij drong zo hard binnen, dat ze naar adem hapte. Ze kreunde, terwijl haar lichaam zich warm en fluweelzacht om hem sloot.


  ‘Zó goed,’ bracht hij uit, tussen opeen geklemde kaken, waarna hij zich terugtrok en opnieuw met kracht in haar stootte.


  Alle gedachten losten op, ze kon alleen nog voelen en werd meegevoerd op een stroom van opwinding waar ze geen controle over had. Haar hele wezen verlangde naar zijn volgende stoot. De hitte, de begeerte en het genot smolten samen tot één grote, overweldigende golf van seksuele extase. Haar hoogtepunt overrompelde haar in een explosie van gevoelens. Ze zette haar tanden in zijn schouder, toen de verrukkelijke samentrekkingen haar lichaam hevig lieten schokken in zijn armen.


  Na afloop voelde ze zich zo slap als een lappenpop. Hij hielp haar voeten terug in haar ondergoed, knoopte haar jurk weer vast en tilde haar weer op de grond, waar ze onvast op haar benen bleef staan, compleet overdonderd door hun primitieve en wilde verlangen.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee, het… Het was overweldigend,’ fluisterde ze naar waarheid.


  ‘Je maakt het beest in me los, deliza mia,’ zei hij met schorre stem. Hij drukte zijn lippen op de kruin van haar gebogen hoofd, als een stille verontschuldiging.


  ‘En ik vind het fijn,’ fluisterde ze beverig. ‘Heel erg fijn.’


  ‘Waar zijn we de afgelopen weken dan in vredesnaam mee bezig geweest?’


  ‘Jij onthield mij seks,’ antwoordde ze plagerig. ‘Ik heb geen idee waarom.’


  Op dat moment was hij niet in de stemming om daarover te praten. Hij was zich pijnlijk bewust van het gebrek aan logica in zijn gedrag van de laatste tijd. Hij kon zijn eigen vragen niet beantwoorden, laat staan dat hij zijn beslissingen kon uitleggen of verdedigen. Hij had oprecht geloofd dat hij het juiste deed, en dat zij zijn zelfbeheersing op prijs zou stellen. Blijkbaar had hij dat helemaal verkeerd ingeschat. Ze beschuldigde hem ervan dat hij haar seks had onthouden. Diavelos, het was vast seksistisch, maar hij was toch degene die het meest had geleden onder die onthouding? En daarmee had hij zijn geweten gesust.


  Zijn peinzende stilte knaagde aan haar zenuwen. Misschien had hij, ondanks het feit dat hij genoten had van de fysieke ontlading, de afstand die er was geweest door het gebrek aan intimiteit prettig gevonden. Misschien was hij bang dat ze te veel aan hem gehecht raakte. Misschien was ze toch niet zo’n goede actrice als ze graag wilde geloven.


  ‘Het was maar seks,’ mompelde ze zo luchtig als ze kon. ‘Het hoeft niets te betekenen.’


  ‘Dat weet ik,’ stemde hij wrang in. Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat hij een vrouw zou hebben, die toegaf dat ze hem gebruikt had voor seks. Het voelde verkeerd en ronduit beledigend, maar hij moest toegeven dat trouwen en samenleven met Poppy, onderhand vechtend om van haar af te blijven, niets had heel gelaten van zijn normen en waarden. Eén kleine aanmoedigende hint van haar en hij had zijn eergevoel aan de kant geschoven zonder om te kijken, erkende hij grimmig. Hij hunkerde naar haar als naar een drug. Hij dacht nu al na over avonden vroeg naar bed, veroveringen bij zonsopgang en siësta’s in de namiddag, en hopelijk hoe kinkyer hoe liever, want zijn bruid stond nog aan het begin van een heerlijk leerproces. Maakte het echt uit dat ze hem alleen wilde voor seks?


  Waarom zou hij iets zo simpels ingewikkeld maken? Ze had gelijk. Het was maar seks, en dat was niet iets waar hij zich ooit eerder druk over had gemaakt. Maledizione! Wat deed ze met zijn hersenen? Waarom dacht hij er steeds zo over na?


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Het is mogelijk dat de medicijnen die u in het ziekenhuis hebt gekregen, de werking van uw anticonceptiepil hebben verstoord. En natuurlijk is geen enkele pil honderd procent veilig. Het is een interessante kwestie,’ stelde dokter Abramo, alsof deze ontwikkeling alleen een wetenschappelijk vraagstuk was. ‘Gelukkig verkeert u in een veel betere gezondheid dan een maand geleden… In stralende gezondheid zelfs!’


  Poppy’s glimlach voelde geforceerd, omdat ze nog steeds in shock was. Ze was zwanger, honderd procent zeker, geen twijfel mogelijk, zwanger! En Gaetano zou waarschijnlijk nog geschokter zijn dan zij. Eén nacht van passie… Hoe groot was de kans dat dit zou gebeuren? Gaetano zou ongetwijfeld vinden dat hij heel erg veel pech had gehad. Hoe zou hij reageren? Ze kon alleen maar bidden dat hij niet zou hopen dat ze een abortus wilde overwegen.


  Hoewel het waar was dat een baby niet in de planning zat, verlangde ze naar het kindje dat onderweg was. Een baby van Gaetano en haar, een klein stukje Leonetti dat zelfs hij haar niet meer af kon nemen, scheiding of niet. Een jongetje of een meisje, het maakte haar niet uit. Sterker nog, ze begon zich te verheugen op het vooruitzicht moeder te worden, en ze voelde zich daar tegelijkertijd schuldig over. Hoe kon ze uitkijken naar iets wat Gaetano waarschijnlijk ongelukkig en kwaad zou maken? Gaetano, die altijd alles wilde plannen en geloofde dat hij alles en iedereen in zijn leven kon beheersen. Een komst van een baby zou een ongeplande en niet te beteugelen gebeurtenis zijn. En hij was van het begin af aan heel duidelijk geweest dat hij geen risico wilde lopen op een zwangerschap, omdat ze weer uit elkaar zouden gaan.


  Voordat haar geweten haar natuurlijke impulsen helemaal kon onderdrukken, besloot ze een bezoekje te brengen aan een zeer exclusieve babywinkel in Florence, waar ze zichzelf zonder enige aanmoediging trakteerde op een ongelooflijk dure sjaal en een paar schattige kanten babyslofjes. Toen ze weer naar buiten liep, zag ze haar bodyguards een blik van verstandhouding wisselen, en mopperend op zichzelf over haar ondoordachte opwelling, maakte ze snel een opmerking over het feit dat ze nu alleen nog inpakpapier nodig had voor het cadeautje.


  Toen ze voor de lunch terugging naar La Fattoria, was Gaetano nog in Parijs. Maar het zou goed kunnen dat hij tijdens de vlucht erheen in slaap was gevallen, dacht ze met een vilein glimlachje. Ze had hem heel bewust uitgeput. Een seksueel bevredigde en vermoeide man zou niet snel te verleiden zijn tot een buitenechtelijk slippertje. Ze had hem de halve nacht wakker gehouden en hem gewekt op een manier waarvan hij gezworen had dat dat voor mannen de ultieme fantasie was. Zijn reactie was buitengewoon hartstochtelijk geweest, maar hij had dan ook een opmerkelijk uithoudingsvermogen, dacht ze opgewekt. Ze had spierpijn op plekken waar ze nooit eerder spierpijn gehad had. Maar het was het waard geweest. Serena zou nu toch zeker geen bedreiging meer zijn?


  Als hij een excuus had kunnen bedenken, had Gaetano Serena achtergelaten op het vliegveld. Haar onophoudelijke geflirt had hem mateloos geïrriteerd tijdens te vlucht terug. Haar smakeloze grapjes over bankiers en de exclusieve feestjes en happenings waren kansloos geweest. Hij had wel gefeest aan boord, toen hij zijn eerste privéjet had gekocht, maar die tijd van onverantwoorde uitspattingen lag ver achter hem, sinds hij de nieuwe directeur van de Leonetti Bank was. Hij was erg gelukkig met het bereiken van die lang gekoesterde ambitie, maar hij had veel meer tijd besteed aan het uitzoeken van een cadeau voor Poppy – tijdens een pauze tussen de vergaderingen door – dan aan mijmeren over zijn nieuwe verheven status. Het was ironisch, maar nu hij die status had, betekende het veel minder voor hem dan hij verwacht had. Zijn aandacht ging duidelijk uit naar andere dingen.


  Tegen het eind van de middag besloot Poppy even naar bed te gaan voor een dutje, want ze was behoorlijk slaperig. Ze lag op bed en dacht na over hoe ze Gaetano het nieuws moest vertellen. Tranen prikten in haar ogen, omdat ze bang was voor zijn reactie. Hij zou niet blij zijn met haar zwangerschap, en dat zou ze moeten accepteren. Het zou hen uit elkaar drijven, niet bij elkaar houden. Het lot had hun iets gebracht wat niet zo eenvoudig op te lossen was.


  


  Gaetano was vreemd teleurgesteld, toen Poppy hem niet beneden opwachtte. In plaats daarvan wierp Muffin zich enthousiast aan zijn voeten en blafte er vrolijk op los. Het hondje was niet kieskeurig. Iedereen die door de voordeur kwam, kreeg dezelfde onstuimige, ongedisciplineerde begroeting.


  Toen Dolores hem vertelde dat Poppy even was gaan liggen, haastte hij zich ongerust naar boven. Ineens was hij bezorgd over wat de dokter had gezegd, want middagdutjes waren meer iets voor Rodolfo.


  Toen hij de slaapkamer in liep, kwam Poppy, gewekt door Muffins geblaf, glimlachend overeind. Haar verwarde krullen vielen om haar gezicht, en ze keek nog rozig van de slaap.


  ‘Ik heb je gisteren uitgeput,’ constateerde hij met een tevreden grijns, waarna hij naar het voeteneinde van het bed liep. ‘Ik vroeg me af waarom je in bed lag en begon me al zorgen te maken over wat dokter Abramo had gezegd, maar dat was voor ik me herinnerde dat je nog een erg goede reden hebt om moe te zijn.’


  ‘Het is de warmte. Daar word ik slaperig van.’ Vlinders dansten in haar buik, terwijl ze naar hem keek. In zijn perfect op maat gemaakte pak, was hij een toonbeeld van gedistingeerde mannelijkheid en sexappeal. De donkere schaduw van stoppels, die zijn sterke kaaklijn benadrukte… Die intense donkere ogen met die indrukwekkende wimpers… Haar lichaam tintelde van de smeulende hitte in haar onderbuik.


  ‘Het is vreemd, want ik ben maar een paar uur weggeweest… maar ik heb je gemist,’ zei hij, een beetje krampachtig. ‘Wat zei dokter Abramo?’


  Snel zwaaide ze haar benen over de rand van het bed, zodat ze half met haar rug naar hem toe zat. ‘Na de tests had hij nieuws voor me,’ vertelde ze hem gespannen.


  ‘Wat voor nieuws?’ Hij deed zijn jasje uit en maakte zijn stropdas los, terwijl hij zich heimelijk afvroeg of ze hem te veeleisend en gretig zou vinden als hij bij haar in bed stapte.


  ‘Onverwacht nieuws,’ antwoordde ze afgemeten. ‘Het is nogal een verrassing.’


  ‘Oké, verras me,’ moedigde hij haar aan. Ongerust door haar terughoudendheid, zette hij het idee bij haar in bed te stappen van zich af en dwong zijn hersens te focussen.


  ‘Ik ben zwanger.’ Ze sprak de woorden rustig en duidelijk, het feit benoemend precies zoals het was. Ze weigerde verontschuldigend of nerveus te klinken.


  ‘Hoe kun je nou zwanger zijn?’ riep hij ongelovig uit. ‘Als het pas net gebeurd is, is het nog te vroeg om het al te weten en de enige andere keer… Nee, dat kan niet!’


  ‘Het kan wél. Ik ben diezelfde dag ziek geworden en heb daardoor mijn pil gemist. En dokter Abramo denkt dat de medicijnen die ik in het ziekenhuis heb gekregen, de werking van de pil verstoord kunnen hebben,’ vertelde ze hem.


  ‘Je bent zwanger geworden tijdens onze huwelijksnacht?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Van één keer? Wat ben jij? Een vruchtbaarheidsgodin?’


  ‘Je hebt geen condoom gebruikt,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Er had geen risico moeten zijn.’


  ‘Als je seks hebt, is er altijd een risico,’ wees ze hem terecht. ‘De kans was heel klein, maar ik kwam die nacht in het ziekenhuis terecht. In elk ander geval was er waarschijnlijk niets aan de hand geweest.’


  ‘Zwanger,’ herhaalde hij hardop, langzaam uitademend. Hij liep naar het raam, al zijn spieren stijf van de spanning. ‘Je bent zwanger.’


  Alhoewel er weinig op te maken viel uit zijn stem, stelde het haar gerust dat hij niet kwaad was. Hij leek het goed op te vatten, toch? Hij was sterk in een crisis, koelbloedig en nuchter, en dit was onmiskenbaar een enórme crisis. Er was een baby onderweg op wie niemand gerekend had, een baby van wie zij hoe dan ook zou houden, en die ze zou beschermen met alles wat ze had.


  Gaetano voelde zich duizelig van de schok. Een baby! Hij werd vader? Dio mio… hij was niet voorbereid op het ouderschap. Een kind was een gigantische verantwoordelijkheid. Zijn ouders hadden het niet aangekund, en zelfs Rodolfo had geworsteld met de uitdaging Gaetano’s waardeloze vader op te voeden. Hoe moest hij dat in hemelsnaam doen? Wat had hij een kind te bieden?


  ‘Gaetano?’ doorbrak Poppy de gespannen stilte.


  Hij draaide zich om en haalde gefrustreerd een hand door zijn kortgeknipte haar. ‘Een baby… Ik kan het niet geloven. Dat is nogal een verrassing.’


  ‘Ja,’ beaamde ze stijf. ‘Voor ons allebei.’


  ‘Sterker nog, het is een nachtmerrie,’ voegde hij eraan toe.


  Ze schrok van zijn standpunt dat zoveel pessimistischer was dan het hare, maar deed haar best om het niet te persoonlijk op te vatten. ‘Ik kan niet veel aan je mening veranderen, als dat is hoe je je voelt.’


  ‘Ik hou niet van onverwachte dingen,’ gaf hij bars toe. ‘Een baby zal ons leven op zijn kop zetten.’


  ‘Maar er zit ook een positieve kant aan,’ mompelde ze.


  ‘Is dat zo?’ De toon waarop hij het vroeg, maakte duidelijk dat hij het helemaal niet met haar eens was. ‘We hadden een scheiding gepland.’


  Alle kleur trok weg uit haar gezicht, en ze sloeg haar ogen neer. Een nachtmerrie? Dat was al een zware slag geweest, maar dat zijn tweede opmerking over hun situatie een verwijzing naar hun scheiding was, kwam nog harder aan. Maar wat verwachtte ze dan van hem? Een fles champagne en een vreugdedansje? Het had erger kunnen zijn, vertelde ze zichzelf. Gaetano had kwaad kunnen worden. Hij had kunnen beweren dat de zwangerschap op een of andere manier meer haar fout was dan de zijne. Misschien had hij dat punt gewoon nog niet bereikt? Hij was tenslotte nog verdoofd door de schok.


  ‘Maar vanzelfsprekend kan ik je onmogelijk verlaten en je mijn kind alleen laten opvoeden,’ ging hij vrijwel meteen verder. ‘Het lijkt erop dat we bij elkaar blijven, bella mia.’


  Ze verstarde bij zijn sombere stemgeluid. ‘Dus je stelt voor dat we de scheiding maar moeten vergeten?’


  ‘Wat kan ik anders voorstellen?’ vroeg hij wrang. ‘Je bent in verwachting van de volgende generatie van de Leonetti-dynastie. Niemand verwacht van je dat je dat alleen doet, ik nog het minst. Ik heb een waardeloze opvoeding gehad, al had ik twee ouders. Voor een goede toekomst heeft ons kind ons allebei nodig, en een stabiele thuissituatie om in op te groeien.’


  ‘Maar dat is niet wat we gepland hadden,’ merkte ze op, terwijl onder haar beheerste, kalme uiterlijk, woede sudderde als in een pan op het vuur.


  Woede zou haar niets opleveren, vertelde ze zichzelf, maar zijn praktische benadering was ronduit beledigend. Ze was het met hem eens dat een kind in een ideale situatie beide ouders had, maar tegen welke prijs? Als de ouders daarvoor offers moesten brengen die hen ongelukkig maakten, was dat toch voor niemand goed? Ze wilde geen echtgenoot tegen wil en dank of een schoorvoetende vader aan haar zij. Dat was een last die ze niet bereid was nog jaren te dragen, als ze wist dat niemand er beter van werd. Als dat het beste was wat Gaetano te bieden had, kon hij het houden, en zijn trouwring erbij, dacht ze gekwetst. Ze wilde meer. Ze had meer nodig dan een man die alleen met haar getrouwd bleef omdat ze zwanger was.


  ‘We kunnen onmogelijk een grotere puinhoop van ons huwelijk maken dan mijn ouders hebben gedaan,’ zei hij bitter. ‘We kunnen alleen ons best doen.’


  ‘Als doel vind ik dat ronduit deprimerend, Gaetano,’ zei ze afgemeten.


  ‘Waarom? We gaan door met wat we al deden, maar het zal in elk geval geen leugen voor Rodolfo’s bestwil meer zijn.’


  ‘Nee, voor jou zal het geen leugen meer zijn,’ gaf ze hem gelijk, terwijl ze nijdig naar de deur liep.


  ‘Waar ga je heen?’


  Gedreven door een razende mengeling van woede en pijn, negeerde ze zijn vraag en beende de trap op, naar de verdieping waar haar bagage was opgeslagen. Daar aangekomen, pakte ze twee tassen.


  Vanaf de overloop keek hij verbijsterd toe. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Je nachtmerrie gaat bij je weg!’ beet ze hem toe.


  ‘Ik noemde jou geen nachtmerrie,’ kaatste hij terug.


  ‘Nee, je noemde de baby die ik krijg een nachtmerrie, dat is nog erger,’ zei ze fel. ‘Deze baby is misschien ongepland en een enorme onverwachte verrassing, maar ik hou er nu al van!’


  ‘Dio mio, Poppy!’ riep hij uit, toen ze haar kleren uit de grote inbouwkasten van de kleedkamer trok, waardoor de kledinghangers om haar heen op de grond vielen. ‘Doe een beetje rustig, alsjeblieft!’


  ‘Waarom zou ik? Ik ben zwanger, en mijn echtgenoot vindt het een nachtmerrie!’


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘En je lijkt te denken dat ik geen andere keus heb dan met je getrouwd te blijven. Nou, dan heb ik nieuws voor je, Gaetano… ik kan een kind krijgen en me heel prima redden zonder jou!’ snauwde ze tussen op elkaar geklemde tanden door. ‘Ik heb jou niet nodig. Ik verdien meer. Ik ben niet van plan bij een man te blijven die alleen met mij getrouwd is omdat hij dat als zijn plicht ziet!’


  ‘Dat is niet wat ik zei.’


  ‘Dat is precies wat je zei!’ Ze gooide een koffer op het bed en rukte hem open. ‘Deze nachtmerrie van je gaat ervandoor. Er móét iets beters zijn dan jij, dat op mij wacht.’


  Hij stond als bevroren, alle kleur weggetrokken uit zijn gezicht, en staarde haar aan. ‘Dat is er vast. Maar ik wil heel erg graag dat je blijft.’


  ‘Nee, dat wil je niet. Niet echt. Je denkt dat onze baby de kers op de taart zal zijn voor Rodolfo, maar je wilt niet getrouwd zijn en je wilt geen vader zijn.’


  ‘Ik wil wél met jou getrouwd zijn.’ Hij rechtte zijn rug en keek haar aan met een gespannen blik in zijn donkere ogen. ‘En ik weet dat ik kan leren om een goede vader te zijn. Ik bedoelde dat het een nachtmerrie is om niet voorbereid te zijn op een kind. Ik kan niet goed omgaan met verrassingen, maar ik kan wel erg goed klappen incasseren. En geloof me, jou zien inpakken om me te verlaten, is een enorme klap.’


  Zijn krachtige vastberadenheid verraste haar. Ze stopte even om een jurkje op te vouwen voor ze het in de koffer propte, en wierp hem een twijfelende blik toe. Ze liet zich niet ompraten, vertelde ze zichzelf streng. Ze had haar besluit genomen. Het was beter om hem met geheven hoofd te verlaten, dan te overwegen hem nog een kans te gegeven… Toch?


  ‘Is dat zo? Ben je echt in staat om je denkbeelden zo te veranderen? Te accepteren dat je getrouwd bent, zonder het gevoel te hebben dat je mij een dienst bewijst of genoegen neemt met de tweede keus?’ vroeg ze hem honend. ‘Ons kind te zien als het geschenk dat een kind is?’


  ‘Ik weet dat ik moeilijk was toen ik met je trouwde.’ Hij kneep zijn lippen op elkaar na die onthutsende bekentenis. ‘Ik ben niet makkelijk, maar ik kan me goed aanpassen en ik leer van mijn fouten. Dio mio, bella mia… mijn houding tegenover jou is nog het meest veranderd.’


  ‘Hoe?’ Ze wilde dat hij de enorme beslissing die hij voor hen beiden probeerde te nemen, onder ogen zag. Hij kon niet besluiten dat ze getrouwd moesten blijven, om later van gedachten te veranderen, omdat hij zich gevangen voelde. Ze moest weten wat hij precies dacht, voelde en verwachtte. Hoe kon zij anders een keuze maken?


  Zijn brede sensuele mond vertrok. ‘Daar wil ik het niet over hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat zwijgen soms goud is, en eerlijkheid de verkeerde weg kan zijn om te bewandelen,’ antwoordde hij met tegenzin. ‘En mezelf kennende, zeg ik weer precies het verkeerde.’


  ‘Maar je zou mij alles moeten kunnen vertellen. We zouden geen geheimen voor elkaar moeten hebben. Op wat voor manier is je houding tegenover mij veranderd?’ drong ze aan, zowel uit nieuwsgierigheid als uit koppigheid.


  Hij grimaste en haalde toen diep adem. ‘Ik heb jou gevraagd om je voor te doen als mijn verloofde, omdat ik dacht dat je een afgang voor me zou zijn.’


  Ze voelde een vernietigende schok, gevolgd door een golf van pijn. ‘Op wat voor manier?’


  ‘Ik was een verwaande kwast, die allerlei onterechte verwachtingen van jou had,’ gaf hij toe, zijn diepe stem hees van spijt. ‘Ik nam aan dat je nog steeds veel zou vloeken. Ik ging ervan uit dat je compleet verloren en kansloos zou zijn in mijn wereld. Ik geloofde dat Rodolfo jouw excentrieke kledingstijl en eigenlijk alles aan jou zou verafschuwen en terug zou komen op het idee dat ik moest trouwen, zodat hij opgelucht in plaats van teleurgesteld zou zijn als de verloving werd verbroken…’


  Elk woord sneed door de mist van ontzetting in haar hoofd, als bliksem door een stormachtige nacht. Ze voelde zich misselijk.


  Hij zag haar bleek weg trekken, en spanning tekende zijn donkere gezicht. ‘Dus dat is het soort man dat ik echt ben, de man met wie jij getrouwd mag blijven, de vader van je kind. Ik weet dat het niet mooi is, maar je verdient het om de waarheid over mij te weten. Het grootste deel van de tijd ben ik een ontzettende rotzak,’ verklaarde hij somber. ‘Ik heb geprobeerd je te gebruiken, op de meest harteloze manier mogelijk, en het kwam niet eens in me op om me af te vragen wat die ervaring met jou zou doen… of met Rodolfo.’


  Ze sloeg haar armen om haar lichaam, alsof ze probeerde de woeste rivier van pijn tegen te houden, die op het punt stond door zijn oevers te breken. Ze kon het niet verdragen nog langer naar hem te kijken. Hij had van het begin af aan geweten hoe onwaardig ze was om zelfs maar zijn verloofde te zijn, en was van plan geweest haar slechtste eigenschappen te gebruiken als excuus om haar te dumpen zonder zijn grootvader tegen zich in het harnas te jagen. Kortom, hij had haar uitgekozen als nepverloofde, omdat zij hem zo goed als zeker in verlegenheid zou brengen.


  Het voelde als een stomp in haar maag. Gebroken door zijn bekentenis, voelde ze zich ondragelijk vernederd. Hij had haar tekortkomingen niet alleen gezien, hij had er zijn hoop op gevestigd. Hij had gehoopt dat ze hem voor schut zou zetten. Hoe kon hij in hemelsnaam openstaan voor het idee nog jaren met haar getrouwd te blijven? Een kind met haar op te voeden? In het openbaar gezien te worden met haar?


  ‘Het moment dat ik jou uitkoos om te mislukken, was mijn absolute persoonlijke dieptepunt,’ biechtte hij op. ‘Ik zat verschrikkelijk fout. Jij hebt me laten zien hoe verkeerd mijn verwachtingen waren. Je bleek zoveel meer te zijn dan waar ik op voorbereid was, en ik ging me schamen voor mijn oorspronkelijke plan.’


  ‘Maar dit had je me niet hoeven te vertellen,’ fluisterde ze, achteruitlopend naar de deur. Ze wilde alleen zijn en haar wonden in stilte likken.


  ‘Jij bent altijd eerlijk tegen mij geweest. Ik probeer jou hetzelfde respect te tonen.’


  ‘Pas een paar maanden geleden had je geen énkel respect voor mij!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Dat veranderde heel snel,’ verdedigde hij zich, een stap dichterbij komend. Hij wilde haar zo graag vasthouden en weerhield zichzelf ervan met een frustratie die zijn grote handen tot vuisten balde. ‘Ik heb geléérd je te respecteren. Ik heb nog heel veel meer van je geleerd.’


  Met een gevoel alsof hij een mes in haar hart omdraaide, uitte ze een schrille protesterende kreet. ‘Je hebt helemaal niets geleerd,’ snauwde ze. ‘Dat doe je nooit. Je bent zo dom als een ezel over alles wat er echt toe doet, van een tweede kans voor Muffin tot het grootbrengen van ons kind!’ beschuldigde ze hem. ‘Hoe kan ik je ooit nog vertrouwen?’


  Toen ze de deur uit stormde, vocht hij tegen zijn impuls om haar achterna te gaan. Maar dan zou ze misschien de trappen af rennen en vallen in een poging hem te ontlopen. ‘Muffin vertrouwt me,’ mompelde hij tegen de lege kamer. Muffin? Muffin die hem en Rodolfo niet eens uit elkaar kon houden? Muffin was nou niet bepaald het helderste licht.


  Hij kreunde. Misschien had hij zich moeten blijven voordoen als een betere man dan hij was, maar Poppy zou hem uiteindelijk doorzien hebben. Poppy wist altijd door alle onzin heen te kijken en te zien wat er echt toe deed. Net als hijzelf eindelijk gezien had wat er echt toe deed. Helaas was dat moment van inzicht en begrip erg laat gekomen. Hij was niet zo dom als een ezel als het om emoties ging. Hij was er alleen niet erg geoefend in. Hij had zich er nooit druk om gemaakt… tot Poppy in zijn leven was gekomen.


  Poppy vluchtte de koele nacht in. Ze had lucht en ruimte en stilte nodig om zichzelf te herpakken. De tuin was zacht verlicht door laaggeplaatste lampen, die schenen op exotische bladeren en mysterieuze schaduwen vormden. Haar gezicht was nat van de tranen, en ze veegde haar wangen droog met boze gebaren. Die vervloekte, vervloekte man! Wat hij had opgebiecht, had haar diep gekwetst. Ze hield van hem, en hij was altijd haar droomprins geweest. Knap, slim, rijk en geraffineerd, hij had aan alle voorwaarden voldaan voor haar tienerfantasie. Nu zag ze zichzelf voor het eerst door zijn ogen, en het was zo vernederend, dat ze wel door de grond kon gaan en daar voor altijd wilde blijven.


  Hij had zich alleen de volkomen ongeschikte brutale tiener herinnerd, die met haar grove taalgebruik en excentrieke kleren niets anders dan een afgang voor hem kón worden. En omdat hij Gaetano was, nooit rechtdoorzee als hij ook doortrapt en manipulerend kon zijn, had hij gehoopt haar overduidelijke gebreken in te zetten om Rodolfo de schrik van zijn leven te bezorgen, zodat de oude man niet langer zou eisen dat zijn kleinzoon trouwde. Ironisch genoeg, had Rodolfo Poppy zelf aangewezen als slachtoffer, door Gaetano op te dragen met een ‘gewoon meisje’ te trouwen. En hoeveel gewone meisjes kende een jetsetter als Gaetano?


  Niet een. Tot zij was binnengevallen, die avond op Woodfield Hall, en zijn aandacht en niet-bestaande mededogen had geëist.


  Een afgang voor hem? Geen doorsnee kledingsmaak, een verstoord gezin, geen idee hoe ze zich moest gedragen in machtig en exclusief gezelschap. Daar was niets aan veranderd, en zij zou nooit aan de hoge verwachtingen voldoen om in zijn kringen geaccepteerd te worden. Ze rilde, misselijk van het gevoel van mislukking en verslagenheid. Dat soort dingen had haar nooit wat kunnen schelen, maar Gaetano blijkbaar wel. En het ergste was dat hij nu aanbood getrouwd te blijven met zijn ongeschikte bruid, omdat ze zwanger was.


  Ze ging zitten op een van de koude stenen bankjes die rond de tafel stonden, en ondanks de koele avondlucht, gloeiden haar wangen toen ze terugdacht aan wat er de vorige avond op die tafel gebeurd was. Gaetano was als een verslaving; schadelijk en gevaarlijk. Hij was veranderd van onuitstaanbaar naar charmant, naar de man op wie ze zo verliefd was geworden. En al die tijd had ze niet geweten hoe hij haar echt zag. Als de dochter van de tuinman, met de onfortuinlijke familie. Dat deed pijn, mijn hemel, wat deed dat pijn. Maar het was goed dat hij het haar verteld had. Om te stoppen met haar domme dagdromen over hun toekomst, had ze de waarheid moeten horen.


  Dus, hoe kon ze getrouwd blijven met een man die haar persoonlijk uitgekozen had om een afgang te zijn? Het antwoord was duidelijk. Onder deze omstandigheden kón ze niet getrouwd blijven met Gaetano. Ongeacht haar zwangerschap, moest ze hem verlaten en de scheiding doorzetten.


  ‘Poppy…’


  Ze verstijfde. Kennelijk was hij over het gras naar haar toe gelopen, want als hij het grindpad had genomen, zou ze hem gehoord hebben. Ze ademde diep in en verborg haar emoties, voor ze opkeek.


  ‘Had ik het voor me moeten houden?’ vroeg hij schor.


  Hij wist dat ze overstuur was. Zijn donkere ogen gingen over haar gezicht, ongetwijfeld opmerkend dat haar ogen vochtig waren, al was ze snel gestopt met huilen. Hij zag te veel, wist te veel van vrouwen. ‘Nee,’ antwoordde ze bedrukt. ‘Het was beter het te vertellen. Ik neem het je kwalijk, en het zal moeilijk zijn te leren leven met wat ik nu weet, maar je kunt geen relatie opbouwen op leugens.’


  Hij stond stil in de schaduw van de bomen, zijn witte overhemd zacht glanzend in het weinige licht, en zijn spectaculaire jukbeenderen geaccentueerd door de schemering. ‘Ga niet weg,’ zei hij met onvaste stem. ‘Alleen al het idee dat ik zonder jou ben, maakt me bang. Ik zou mijn leven niet leuk vinden als jij er niet was.’


  Het kostte haar moeite om zich hem bang voor te stellen en ze dacht dat zijn leven een stuk normaler en eenvoudiger zou zijn zonder haar. Hun kind verdiende beter dan op te groeien met ongelukkig getrouwde ouders die niet bij elkaar pasten. Ze zou Gaetano zoveel tijd met hun kind geven als hij wilde, maar ze hoefde niet bij hem te wonen of als een molensteen om zijn nek te hangen om een goede moeder te zijn. Ze konden zich allebei wijden aan hun kind, ook als ze apart woonden.


  ‘Ik kan niet met je getrouwd blijven,’ vertelde ze hem zacht. ‘Wat zou het voor zin hebben?’


  ‘Ik ben niet goed met emoties. Ik ben goed in woede, in passie, in ambitie, maar ik ben niet goed in de sentimentele dingen. Dat vermogen ben ik kwijtgeraakt toen ik een kind was,’ gaf hij stroef toe. ‘Ik hield van mijn ouders, maar zij waren niet in staat van mij te houden, en dat zag ik. En ik zag ook dat ik in vergelijking met hen veel te gevoelig was. Ik leerde te verbergen wat ik voelde, en uiteindelijk werd dat zo’n gewoonte dat het vanzelf ging. Emoties doen pijn. Afgewezen worden doet pijn. Dus ik zorgde ervoor dat ik veilig was, door niets te voelen.’


  Ongewild raakte het haar dat hij over zijn ouders praatte, om de kloof die tussen hen ontstaan was te overbruggen. Hij sprak nooit over zijn jeugd, maar ze zou nooit vergeten hoe vastberaden hij zijn emoties verborgen had gehouden, toen zijn hond was gestorven. ‘Dat klinkt logisch,’ gaf ze toe.


  ‘De enige vrouw van wie ik na mijn moeder gehouden heb, was mijn grootmoeder.’


  ‘Ik dacht dat jij en Serena…’


  ‘Nee. Ik ben bij haar weg gegaan omdat ik niets voelde en ik wist dat er meer moest zijn.’


  Ze boog haar hoofd en vroeg zich af waarom hij haar wilde beletten bij hem weg te gaan.


  ‘Ik ben niet echt zo dom als een ezel,’ verklaarde hij ernstig. ‘Ik was alleen volkomen ondersteboven van jou, al ver voor de bruiloft. Dat werd helaas nog erger toen ik met je trouwde.’


  ‘Ondersteboven?’


  ‘Ik raakte erg betrokken bij de bruiloft.’


  ‘Ja, dat was een verrassing.’


  ‘Ik wilde dat het speciaal zou zijn voor jou. Ik werd erg bezitterig. Ik nam aan dat dat was omdat we nog geen seks hadden gehad.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ viel ze hem bij, omdat hij een reactie leek te verwachten.


  ‘Eigenlijk dacht ik alleen in termen van seks.’


  Ze schonk hem een nogal droevige glimlach. ‘Dat weet ik… Het is zo’n beetje jouw enige vorm van communicatie in een relatie.’


  ‘Jij bent de enige vrouw met wie ik ooit een relatie heb gehad.’


  Haar groene ogen lichtten op. ‘Hoe kun je dat zeggen met jouw reputatie?’ vroeg ze verbouwereerd.


  ‘Al die weken na jouw ziekte, dat ik je niet aanraakte, maar we de hele tijd samen waren… dat was mijn versie van daten,’ vertelde hij haar mistroostig. ‘De affaires die ik had met vrouwen voor jou, gingen niet verder dan uit eten gevolgd door seks, of naar het theater gevolgd door seks, of –’


  ‘Oké, ik snap het,’ viel ze hem snel in de rede. Haar blik gleed met groeiende fascinatie over zijn donkere trekken. ‘Maar… jouw versie van daten?’


  ‘Ik wilde je leren kennen –’


  ‘Nee, je had last van een gigantisch schuldgevoel omdat ik ziek was geworden. Daarom raakte je me niet meer aan. Daarom bracht je zoveel tijd met me door, om me te vermaken.’


  ‘Ik ben geen masochist. Ik bracht zoveel tijd met je door omdat ik het naar mijn zin had,’ sprak hij haar tegen. ‘En ik raakte je niet aan, omdat ik niet egoïstisch wilde zijn. Ik dacht dat jij gelukkiger zou zijn als ik niets meer van je zou vragen.’


  ‘Je had het fout.’ Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Poppy… laten we eerlijk zijn,’ mompelde hij. ‘Ik heb álles fout gedaan met jou.’


  Haar gekwetste hart reageerde met een eerste vonkje van oprechte sympathie. ‘Nee, de seks was perfect en jouw versie van daten was geweldig boeiend. Je maakte me gelukkig, Gaetano. Daar krijg je beslist punten voor.’


  ‘Ik heb vandaag iets voor je gekocht, en het was pas toen ik het gekocht had en me realiseerde waar het voor stond, dat ik mezelf eindelijk begreep,’ zei hij, terwijl hij een klein doosje uit zijn zak haalde.


  Ze bestudeerde het chique logo van een wereldberoemde juwelier met een verraste blik en maakte het doosje open. Het was een ring, een aaneengesloten bandje van diamanten die glinsterden in het zachte schijnsel van de tuinverlichting. Ze knipperde verward met haar ogen.


  ‘Het is een eternityring,’ zei hij heel zacht.


  Een lach die eigenlijk geen lach was, ontsnapte aan haar lippen. ‘Vreemde keus aangezien je, tot je thuiskwam en ik het nieuws vertelde, vastberaden was uiteindelijk te gaan scheiden.’


  ‘Maar het verwoordt hoe ik me voel.’ Duidelijk ongemakkelijk schraapte hij zijn keel. ‘Het verscheurt me, als je zegt dat je mij moet verlaten. Want ergens onderweg ben ik verliefd op je geworden, Poppy. Ik weet dat het liefde is, want ik heb me nog nooit zo gevoeld, en het idee jou te verliezen maakt me doodsbang.’


  ‘Liefde…’ fluisterde ze beverig.


  ‘Ik had nooit gedacht dat het mij kon gebeuren,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Ik wilde het ook niet. Ik wilde aan niemand gehecht raken. Maar toen kwam jij, en je was zo perfect dat ik je niet kon weerstaan.’


  ‘P-Perfect?’ stamelde ze.


  Hij viel op zijn knieën in het bedauwde gras en pakte haar hand. Hij deed haar verlovingsring af en schoof de eternityring om haar vinger, naast haar trouwring. ‘Je bent perfect voor mij. Je begrijpt me, accepteert wie ik ben, ondanks mijn tekortkomingen. Het geld maakt geen verschil voor jou, het maakt op jou geen indruk. Je houdt me met beide benen op de grond. Je maakt me ongelooflijk gelukkig. Je zorgt ervoor dat ik mijn eigen acties kritisch bekijk en echt nadenk over wat ik doe,’ verklaarde hij. ‘Met jou ben ik meer, beter, en dat heb ik nodig. Ik heb jou nodig in mijn leven.’


  Haar wimpers trilden. Ze hoorde wat hij zei, maar ze kon hem nauwelijks geloven, daar op zijn knieën, zijn hand bevend in de hare omdat hij bang was. Bang dat ze niet zou luisteren, niet zou geloven dat hij echt van haar hield. Die angst raakte haar diep vanbinnen en sloot zich om haar domme zorgen over Serena en de vreselijke onzekerheden die haar op de vlucht hadden doen slaan, om voorgoed een punt achter hun relatie te zetten. Plotseling bestond dat allemaal niet meer, omdat Gaetano van haar hield, haar nódig had…


  ‘Ik hou zoveel van je. Ik kan het idee niet verdragen je kwijt te raken. Mijn eerste gedachte toen je vertelde dat je zwanger bent, was: nu blijft ze. En het was zo’n enorme opluchting dat je, hoewel je niet van me houdt, bij me zou blijven zodat we ons kind samen groot konden brengen.’


  ‘Ik hou wél van je,’ zei ze nadrukkelijk, en ze boog zich naar hem toe om hem te kussen.


  ‘Dat zeg je niet alleen omdat ik het zei?’


  ‘Ik hou echt, écht van je.’


  ‘Al ben ik ongeveer even lief als een grizzlybeer?’ vroeg hij, haar citerend.


  ‘Ik moest van je leren houden, als van schimmelkaas,’ antwoordde ze met een stalen gezicht.


  Daarop barstte hij in lachen uit. Hij sprong overeind en trok haar in zijn armen. ‘Schimmelkaas?’


  Ze keek in zijn prachtige ogen, en haar hart danste van blijdschap. ‘Ik hou van kaas,’ bracht ze ter verdediging in.


  ‘Vind je de ring mooi?’


  ‘Heel mooi,’ zei ze zonder aarzelen. ‘Maar ik vind waar hij voor staat het mooist. Je wilde me niet laten gaan, je wilde me houden.’


  ‘En ik ben van plan om je voor altijd en eeuwig te houden. Minder dan een eeuwigheid zou niet genoeg zijn, amata mia.’


  ‘De baby was een schok, hè?’ Ze zuchtte, terwijl ze hand in hand terugliepen naar het huis.


  ‘Een geweldige schok. Ons kleine wonder,’ antwoordde hij, met een lach in zijn stem. ‘Er was heel wat voor nodig om onopgemerkt langs mij te komen, dus ik verwacht een bijzonder vastberaden karaktertje.’


  Hij stopte om een kus te stelen, en Poppy beantwoordde hem vol overgave. Hij duwde haar met haar rug tegen een boomstam, zijn lichaam hard en sterk tegen het hare, en een huivering van opwinding ging door haar slanke lichaam.


  ‘Laten we naar bed gaan,’ stelde ze voor, naar hem opkijkend met een onverholen enthousiasme in haar ogen.


  ‘We hebben nog geen avondeten gehad, en een aanstaande moeder moet goed eten,’ vertelde hij haar loom, terwijl hij achter haar aan liep naar het terras waar het diner op hen stond te wachten.


  Maar geen van beiden at erg veel. Door de intense blikken die ze wisselden en de suggestieve opmerkingen, duurde het niet lang voor ze naar boven liepen, in een erg volwassen, beheerst tempo, dat overging in gelach en een onhandige omhelzing, toen Poppy Gaetano in de slaapkamer vloerde met een ware rugbytackle. Tegen de tijd dat ze het bed bereikten, en hij de koffer die daar achtergebleven was aan de kant had gezet, kusten ze zo gepassioneerd, en hielden ze elkaar zo stevig vast, dat het een uitdaging was om hun kleren uit te krijgen. Maar uiteindelijk lukte het, en met veel kussen, omhelzingen en wederzijdse beloftes en de vurige opwinding die hen beiden opzweepte, bedreven ze de liefde, waarna ze nog lang in elkaars armen lagen, zeker van hun liefde en fantaserend over hun toekomst.


  


  Poppy keek uit het raam en zag haar kinderen met Rodolfo. Sarah hield al babbelend zijn hand vast, haar kleine gezichtje enthousiast onder een aureool van rode krullen. Benito peddelde vastberaden op zijn driewieler voor hen uit, niet gehinderd door het diepe grindpad dat fietsen heel moeilijk maakte voor zo’n klein jongetje.


  Sarah was vier en had het uiterlijk van haar moeder en het karakter van haar vader. Ze kende alle cijfers al, was een heel nadenkend kind en zorgde vaak een beetje bazig voor haar broertje. Benito was twee, met donker haar en donkere ogen. Hij was een kleine druktemaker, altijd in de weer, van ’s ochtend vroeg tot ’s avonds laat, en viel meestal tijdens het verhaaltje voor het slapengaan in slaap in zijn vaders armen.


  Soms, in elk geval als ze keek naar haar groeiende gezin, vond ze het moeilijk te geloven dat ze pas vijf jaar getrouwd was. Gaetano had zich misschien pas laat toegelegd op het gezinsleven, maar hij voelde zich als een vis in het water. Hij adoreerde zijn kinderen en haastte zich elke avond naar huis om bij hen te zijn. Het was dankzij zijn overtuigingskracht dat Poppy in verwachting was van hun derde kind. Derde en laatste, had ze gezegd, al was ze heel gelukkig met hoe haar gezin zich ontwikkelde. Erop terugkijkend was ze blij dat ze niet gewacht hadden, en dat Sarah zo’n verrassing was geweest. Met niet te veel tijd ertussen, konden de kinderen met elkaar opgroeien.


  Toch keek Poppy er ook naar uit meer tijd te hebben om aan haar eigen interesses te besteden. Ze had de afgelopen jaren verschillende cursussen in landschapsontwerp gedaan en was van plan een eigen bedrijfje te beginnen. Ze had de tuinen van La Fattoria opnieuw ontworpen om ze kindvriendelijker te maken en ze had al verschillende opdrachten voor vrienden gedaan, waarvan er één een prijs had gewonnen. Ook de tuinen bij het herenhuis in Londen en Woodfield Hall droegen haar stempel, en als ze wilde ontspannen, was ze meestal te vinden in een van de kassen, bij de zeldzame orchideeën die ze verzamelde.


  Gaetano was directeur van de Leonetti Bank en als hij moest reizen, gingen Poppy en de kinderen vaak met hem mee. Zijn gezin kwam op de eerste plaats en stond centraal in zijn leven, en hij zorgde ervoor dat ze regelmatig lange vakanties namen om tot rust te komen van hun drukke leven. Poppy’s moeder, Jasmine, was helemaal hersteld en werkte inmiddels als verslavingscoach om anderen te helpen, zoals zijzelf geholpen was. Ze woonde in Manchester met haar zus, maar kwam regelmatig langs in London, net als Poppy’s broer. Damien was, gesteund door Gaetano, kortgeleden een eigen gespecialiseerde garage voor motoren begonnen.


  Er was geen wolkje aan Poppy’s lucht, ze was gelukkig. Helaas was Muffin een jaar geleden overleden aan ouderdom, maar ze hadden een blonde labrador uit de opvang geadopteerd, die graag stoeide met de kinderen.


  ‘Raad eens wie…’ Twee handen bedekten haar ogen, en een slank en hard lichaam raakte het hare.


  Ze grijnsde. De bekende geur van Gaetano’s aftershave omhulde haar, terwijl zijn handen zwierven naar plekken waar alleen hij zou durven gaan. ‘De enige seksuele plaaggeest die ik ken,’ zei ze lachend. Snel onderdrukte ze een kreun, toen de hand die op haar groeiende buikje lag, naar beneden afdwaalde en daar cirkelde, een heerlijke sensatie door haar lichaam sturend. Toen hij haar naar zich toe draaide, sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Sorry dat ik vanochtend nog sliep, toen je wegging.’


  ‘Je was vannacht nog laat wakker, omdat Benito een nachtmerrie had gehad, amata mia,’ herinnerde hij haar. ‘Daarom heb ik je laten uitslapen.’


  Met haar lippen plaagde ze zijn brede sensuele mond. De hitte groeide in haar onderbuik. Ze wilde hem het liefst mee naar bed slepen en bespringen. Haar verlangen naar hem was nooit helemaal weg.


  Hij trok zijn jasje uit en keek haar aan met een smeulende blik in zijn goudbruine ogen. ‘Ga met me mee onder de douche…’


  ‘Beloof je dat mijn haar niet nat wordt?’ onderhandelde ze.


  ‘Je weet dat ik dat niet kan beloven.’ Een duivels lachje speelde om zijn lippen. ‘Soms laat jij je nogal gaan. Is dat mijn schuld?’


  ‘Absoluut jouw schuld,’ zei ze, terwijl ze langzaam haar jurk uittrok.


  Gaetano bekeek zijn vrouw met een intense waarderende blik. ‘Heb ik je wel eens verteld hoe ongelooflijk sexy je bent als je zwanger bent?’


  ‘Dat heb je misschien wel eens laten vallen –’


  ‘Soms kan ik nauwelijks geloven dat je van mij bent. Ik hou zoveel van je, amata mia,’ bezwoer hij haar. Hij tilde haar op in zijn armen en kuste haar, tot ze buiten adem was.


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei ze, geluk opborrelend in haar hele lichaam, omdat ze wist dat haar haar heel erg nat zou worden.
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  Zinderende liefde (Bouquet 2995)


  Onverbiddelijke minnaar (Bouquet 3119)


  Aan verlangen ten prooi (Bouquet 3127)


  Spaans, trots en arrogant (Bouquet 3135)


  Tranen in de woestijn (Bouquet 3175)


  Arrogant en meedogenloos (Bouquet 3183)


  Verzengende kus (Bouquet 3191)


  Nooit vergeven (Bouquet 3223)


  Griekse verleider (Bouquet 3234)


  Gekust onder de mistletoe (Bouquet 3258)


  Spaanse wraak (Bouquet 3295)


  Ontembare begeerte (Bouquet 3302)


  Onvoorziene verleiding (Bouquet 3310)


  Griekse affaire (Bouquet 3338)


  Passie in de woestijn (Bouquet 3357)


  Schandalig plan (Bouquet 3380)


  Opwindende voorwaarde (Bouquet 3388)


  Verlokkelijk voorstel (Bouquet 3396)


  Genadeloze liefde (Bouquet 3422)


  Zinderend kerstfeest (Bouquet 3464)


  Minnares voor een maand (Bouquet 3522)


  Geboeid door de sjeik (Bouquet 3530)


  Verrassende verleiding (Bouquet 3538)


  Bemind door de Italiaan (Bouquet 3546)


  Macht en wellust (Bouquet 3572)


  Onwillige bruid (Bouquet 3606)


  Vurig weerzien (Bouquet 3614)


  Koninklijke verleiding (Bouquet 3622)


  Avond in Athene (Bouquet 3656)


  Terug naar Ballyflynn (Bouquet 3721)


  Liefde overwint (Bouquet 3726)


  Overmand door liefde (Bouquet 3735)


  Baby van de Griek (Bouquet 3768)


  Griekse dromen (Bouquet 3776)


  


  Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306)


  Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306)


  Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306)


  Rendez-vous in Parijs (Bouquet Favorieten 338)


  Nachten in Napels (Bouquet Favorieten 338)


  Verliefd in Genève (Bouquet Favorieten 338)


  Een onmogelijke eis (Bouquet Favorieten 500)


  


  Bemind en bedrogen (Collectie Favorieten 343)


  Huwelijk op zijn Italiaans (Collectie Favorieten 351)


  Tussen zand en zijde (Collectie Favorieten 355)


  De trotse minnaar (Collectie Favorieten 364)


  


  Dubbel geluk (Lynne Graham Special)


  De trots van een Griek (Lynne Graham Special)


  Meedogenloos en machtig (Lynne Graham Special)


  


  4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3802 Een nacht met de sultan van Chantelle Shaw


  (De Howard zusjes)


  Waarom voelt de dappere RAF-pilote Lexi haar knieën knikken als ze sultan Kadir al Sulaimar ontmoet?


  


  3803 Zoeter dan wijn van Caitlin Crews


  (Het huis Castelli)


  Waarom wil Luca Castelli de mooie Kathryn kussen, terwijl hij een hekel aan haar heeft?


  


  3804 Mooiste nieuwjaarswens van Maisey Yates


  (Prinsen van Petras)


  Waarom ontvlucht koningin Tabitha in de nieuwjaarsnacht het paleis en haar echtgenoot, koning Kairos?


  


  3805 Schokkend voorstel van Maya Blake


  Waarom staat tycoon Romeo Brunetti erop dat Maisie met hem trouwt?


  


  3806 In Griekse armen van Tara Pammi


  (2 machtige Grieken)


  Waarom eist Leah een scheiding van de rijke magnaat Stavros Sporades?


  


  3807 Van saai naar sexy van Lindsay Armstrong


  Waarom nodigt Cam Hiller Lizzy, zijn saaie PA, uit op een date?


  


  3808 Schandalige eis van Sara Craven


  (Zondig en sexy)


  Waarom maakt miljardair Zac Belisandro het Dana vrijwel onmogelijk dat ze terugkeert in het huis van haar dromen?


  


  


  Bouquet Extra 411


  De wet van de woestijn van Annie West


  In de gouden woestijn, onder de schitterende sterrenhemel, raken Jacqui en Samira in de ban van twee machtige woestijnprinsen...


  


  Gekust door de sultan


  Sultan Asim van Jazeer zoekt een volgzame oosterse prinses om mee te trouwen... maar valt als een blok voor de mooie, westerse Jacqui. Uitgerekend de vrouw die zijn familiegeheimen wil openbaren! Ook Jacqui is niet gelukkig met de vonk die tussen haar en de sexy sultan overspringt. Ze is in Jazeer om te schrijven over de harem, niet om daar zelf deel van te gaan uitmaken!


  


  Onbedwingbaar verlangen


  Het lijkt de perfecte match: sjeik Tariq wil een moeder voor zijn kinderen, en prinses Samira van Jazeer wil niets liever dan een gezin. Wel stelt ze één voorwaarde aan hun verstandshuwelijk: geen seks. Ze heeft van hartstocht geproefd, en dat is haar slecht bevallen. Bovendien, haar koninklijke plichten en liefde voor Tariqs kinderen zullen de leegte in haar hart vast wel vullen. Maar al snel bouwt zich een verlangen in haar op dat alleen Tariqs aanraking kan stillen...


  


  


  Bouquet Extra 412


  Verliefd in Milaan van Liz Fielding


  Milaan, stad van mode, zalig ijs en amore - Geli kan niet wachten om er te gaan wonen! Bij aankomst wacht haar echter een teleurstelling wanneer het appartement dat ze gehuurd heeft niet blijkt te bestaan. Gelukkig schiet Dante Vettori, de knappe donkerharige eigenaar van café Rosa, haar te hulp. Hij biedt haar een huis aan, én een baan. Misschien kan hij haar ook nog Italiaanse taalles geven? Ze wil namelijk dolgraag de juiste uitspraak leren van de woorden: ti amo…


  


  Verwarrende kus van Barbara Hannay


  Wanneer Carrie Kincaid na een val van een paard weer bij haar positieven komt, blijkt ze in het ziekenhuis te liggen. De man die naast haar bed staat en haar bezorgd aankijkt, komt haar totaal niet bekend voor. Al vindt ze hem wel heel aantrekkelijk! Hij vertelt haar iets wat haar hart sneller doet kloppen: hij is haar echtgenoot! Maar ze kan zich niets van hun leven samen herinneren. En de kus die hij haar geeft, maakt het allemaal nóg verwarrender…


  


  


  Bouquet Extra 413


  De allerliefste papa van Marie Ferrarella


  Wanneer de nanny van advocaat Jack Lever ontslag neemt, ziet hij het even niet meer zitten. Hoe moet hij zijn veeleisende baan nu combineren met de zorg voor zijn twee kleine schatjes? Gelukkig is Zooey, de serveerster van zijn vaste koffietentje, bereid om in te springen. Een lot uit de loterij! Binnen de kortste keren wint ze de harten van Emily en haar broertje, Jackie. Maar wat moet hij doen als ook zíjn hart niet ongevoelig voor haar blijkt te zijn?


  


  Held voor altijd van Lilian Darcy


  Carmen heeft een hoop te stellen met haar tienerzus, die zich keer op keer in de nesten weet te werken. Daarnaast heeft ze ook nog een drukke baan. Voor liefde heeft ze dus absoluut geen tijd. Totdat alleenstaand vader Nick haar keuken komt verbouwen en ze halsoverkop verliefd op hem wordt. Als blijkt dat ze ook geweldig met zijn zoontje kan opschieten, durft ze zelfs te dromen van een gezamenlijke toekomst. Dan ontdekt ze dat Nick die droom nooit waar zal kunnen maken…


  


  


  Bouquet Favorieten 513


  Verliefd op de miljonair van Helen Brooks


  Beth vindt Travis even ergerlijk als aantrekkelijk!


  Haar knappe buurman duikt op de meest onverwachte momenten op – en bezorgt haar hartkloppingen. Tot haar irritatie, want mannen heeft ze afgezworen. En toch, hoe harder ze probeert hem op een afstand te houden, hoe overtuigender zijn charmes…


  


  Vervuld van verlangen van Anne Mather


  De laatste die Olivia verwachtte is Joel…


  En juist híj komt haar van het vliegveld halen wanneer ze terugkeert naar haar ouderlijk huis. De aantrekkingskracht tussen hen blijkt nog even hevig. Alleen, was het niet juist die passie die destijds tot een zwangerschap leidde en hen uit elkaar dreef?


  


  Eén vurige nacht van Susan Stephens


  Kate heeft Santino na die ene nacht niet meer gezien…


  Nu, vijf jaar later, moet ze ineens met de adembenemende filmproducent samenwerken. Waarschijnlijk ontkomt ze er niet aan hem te vertellen dat hij vader is, maar zal ze hem ook dat andere geheim opbiechten dat ze al die jaren met zich mee heeft gedragen?


  Colofon
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